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JIIOJUHA MANBYTHBOT O:
JITEPATYPHO-KYJIbTYPOJIOTTYHUM IITPUX IO IOPTPETA

TaiioBnu I'asimna BacuaiBHa,
KaHouodam QinonoziuHux HayK, OOyeHm,
npogecop xaghedpu MoeHOI Ni020MosKU
Incmumym Oepoicagno2o ynpaginist

y cpepi yusinbHo2o 3axucmy

halinal Sukr@gmail.com
orcid.org/0000-0003-0135-6191

Bacwuie Bapka 06inbiry yacTHHY CBOTO YKHTTS MPOXHB 11032 YKPaiHO. YMOBHU JKHUTTS CHOHYKAIH HOTO O KOHCTPYIOBaHHS OCO-
O1MBOI MOZIEIi CBITY, SIKY TMCHbMEHHUK MPEJCTABUB Y CBOIX TBOpaXx.

MeTo10 JOCIIKEHHS € cpoba PO3KPUTH OCHOBHI MPUYMHK CBOEPIAHOCTI HOSTHYHOTO MIKPO- Ta MAKPOKOCMOCY MHChMEHHHKA
4yepe3 aHaii3 (aKTiB JKUTTS, 30CEPSUTH yBary Ha THX acleKTaX TBOPUYOCTI, SIKi JexaTh B OCHOBI (ilocO()CHKOr0 KOHCTPYIOBaHHS
ITMCbMCHHUKOM BIIACHOT KapTHHH CBITY.

Metomu. Ilix yac nociiKEHHsI BUKOPHCTOBYBAIUCS €IEMEHTH MiKpoaHai3y, 6iorpadidHOro, cOIioJIOri9IHOT0 METO/IB, a TAKOXK
VIS QHAITI3Y XYIOKHBOTO KOHIIENTY CaMOTH OYJ10 BUKOPUCTAHO JIesIKi IPUIOMH TIOLIAPOBOT0 aHai3y, [0 BUKOPUCTOBYETHCS B JOCITI-
JDKEHHSX XYJOXKHBOTO KOHLIETITY.

Pesyabraru. [IpoananizyBaBIIi BaKIHMBI BiXU KUTTS MMCbMEHHHKA, aBTOP CTATTi JTOXOJHUTH TyMKH, IO Bipa B bora 3aBxau xuia
B Jlyllli MMChMEHHUKA, 2 BOWOBHUYE HEHPUIAHATTS Peliril KOMyHICTUYHOK CHCTEMOIO, arpeCHBHE 3HUILCHHS BChOTO, 1[I0 CTOCYBAJIOCS
BipH i LepKBH, LI GiIbLIC 320X0TUIIO MUTILS [0 MOIIYKY TIMOUWH [HOTO sBHIIA. TOMY JIOMiYHHM BHCHOBKOM Y IOIIYKY iCTHHH BH[Ia-
€ThCsI IOTO TepEeKOHAHHS, 110 HAWITKOIIA Tpare ist JTIOAMHY Mosirae B 1l rpixoBHOMY BiaineHHi Big bora.

Mnersest i mpo e, mo Mpii bapku mpo ixeansHuit cBiT 36iraroThes 3 Teopiero CrkoBoposu. 1[0 [ikaBo, MUTEIs HE JIIIE MPIsiB PO
TaKuii CBIT, a caM cTaB Horo mpencraBHUKOM. LI 1ymMKa minTBepuKeHa Horo )KUTTAM B OCTaHHI pOKH. JIOCIIKEHHS TaKOX MOKa3aio,
110 0COOJIMBI YMOBH XXHTTSI W PO3YMiHHs CBITY Ta (DYHKLIH JIIOMMHU B HHOMY BiIOWINCS i y HOTO TBOPYOCTi. Y HOIIyKaX rapMoHil
Bapka cTBOpIO€E 110€3it0, 1110 Ma€ OPUTiHAIBHUI CTUIIb 1 BUMArae BiJ yuTadya yBard sik Gpi3u4HOI, TaxK i JyXOBHOI.

BucHoBkH. Y po3Biani 3po0ieHO BUCHOBOK, 10 Yepe3 MeBHi KUTTEBI 00cTaBuHM B. bapka BuMyieHuit OyB )HUTH CAMOTHEO, 1 I1€,
Ha JYMKy aBTOpa, CTaj0 NPHYNHOK OCOOIMBOIO CrIOCO0Yy MHCIICHHS, KU i IPHUBIB HOTO 10 CTBOPEHHS CBOET 0COOIMBOI peabHOCTI,
a oTxe, i TBopuocTi. Came KUTTS AaJI0 HOMY MOXIIHBICTD MAKCHMAJIbHO HAOIU3UTHCS 0 OMPIisSHOT CaKpaibHOCTI i CTaTH YaCTHHOIO
uiei csaTocTi. OcoOMMBI YMOBH JKUTTS i pPO3yMiHHS CBITY Ta (DyHKIIH JIOAMHMA B HHOMY BiJOWIIHCS y HOTO TBOPYOCTI, HacamIiepe,
y moe3ii, 30kpema y 30ipui «Oxean.

ITepcreKTUBH JOCIIPKEHb TBOPYOCTI ITHChMEHHUKA JOCHTh LIMPOKI, IIiIKABUM BHAAETHCS KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHHUH aHai3
XYIOXKHBOTO KOHLIETITY CAMOTH, 10 MPOHU3YE 30ipKy «OKeany.

KurouoBi ciioBa: Monesp CBiTY, CAMOTHICTb, PEJIriiiHi MOTHBH, )KUTTS Ta TBOpuicTh Bacuis Bapku, moernyHa maiTpa, aBTop-
CBbKHIl CTHIIB.

MAN OF THE FUTURE: LITERATURE-CULTURAL FEATURE OF THE DEPICTION

Haiovych Halyna Vasylivna,

Candidate of philological sciences,

associate professor, professor of language training
Institute of Public Administration

in the Sphere of Civil Protection

halinal Sukr@gmail.com
orcid.org/0000-0003-0135-6191

This article deals with the life and work of Vasyl Barka. He is one of the most prominent writers of the 20th century and one
of the brightest representatives of Ukrainian emigration. The artist spent most of his life outside Ukraine. Nowadays he is returning to
his native land in his poems.

Purpose. This research analyzes the facts of his life in order to explain the original poetic micro- and macrocosm of the writer, it
focuses on such aspects of his creativity, which underlie the philosophical design of the writer’s own picture of the world.

Methods. The research is based on microanalyses, biography, sociology, and moreover, to perform art concept analysis of the sanc-
tuary various layers analysis methods were used.

Results. It is believed that faith in God has always lived in the soul of the writer. But tough rejection of religion by the communist
system, aggressive destruction of everything related to faith and church, encouraged the artist to look for the depths of this phenomena.
Searching for the truth, Vasyl Barka is convinced that the deepest human’s tragedy lays in their sinful separation from God.

The article says that Barka’s dream of an ideal world coincides with Skovoroda’s theory. However, the artist not only dreamt
of such a world, but he became his representative himself. This view is confirmed by the last period of his life. Constant philosophical
reflections about the sense of life have resulted in the change of the world outlook and the complete adoption of Christian ideology.
With the help of his writings, Vasyl Barka tries to purify our spirituality from all the stinging and hypocritical things which were done
by the Pharisees from science and arts and their books. In search for harmony, Barka creates poetry of original style which requires
the reader’s physical and spiritual attention.
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Conclusions. The research concludes that due to some life circumstance Barka was forced to live alone, thus upon the article
author’s thought this has caused Barka to develop his specific minding, reality, and thus creativity. Probably, the very life within this
world has given him opportunity to approach dreamed up sacredness and, therefore, his art. The artist’s specific life conditions and his
world understanding have reflected in his art, first of all, in his paperwork “Ocean”.

The prospects of Barka’s art research are tremendous, specifically it would be interesting to conduct communication-cognitive
analysis of the aloneness art concept which saturates the “Ocean”.

Key words: model of the world, sanctuary, religious motives, life and work of Vasyl Barka, poetic palette, author’s style.

1. Betyn

JlyXxOBHHMIT PO3BUTOK JIOJCTBA 3aralioM Ta OKPEMO B3STOi 0COOMCTOCTI, 0COOMHMBO AKIIO Lisi OCOOUCTICTH 3alHIIN-
J1a JIEOCTBY LTy HU3KY HEOPAMHAPHHX XYJOXKHIX TBOPIB, y SIKHX 3pOONCHO CHPOOY OCATHYTH HaifBasKIHMBIllll THTaH-
Hsl CBITOOY/IOBH, 3aBXK/JM 3HAXOIUTHCS B LICHTPl yBarn HAayKOBLIB pi3HHUX rany3eil. Bacunb bapka onuH 3 HaiiBuaaTHi-
IIMX MOJIepHIcTIB XX CTONITTS Ta SCKPaBUX NPEICTABHUKIB YKpaiHCHhKOI eMirpamii. Bin OyB He JuIIe MACHEMEHHUKOM,
a i ¢imocodom, TOMy HOTO BHUCIOBIIOBAHHS IIOJ0 TUX UM 1HIIHX SBHII )KUTTS 3BydYaTh IIIHOOKO Ta MEpeKOHIHUBO. [l
TBOpYOCTi B. Bapku, 3 oqHOro 60Ky, OpraHiYHUMH € PeNiriiHICTb, (ilocodiuHicTh, I'yMaHi3M, FapMOHis MK JFOAMHOIO
1 CBITOM, JIFOOMHOIO i KOCMOCOM, 3 IHIIIOTO — 3ariTUOICHICTh Y HAPOAHY CTHXiI0, Ka3KOBICTh Ta IMICAPE BHKOPHUCTAHHS
(haHTAaCTUYHUX EIEMEHTIB y CTBOPECHHI MidosioriuHnx o0pa3iB Ha OCHOBI (OJILKIOPHOTo po3yMiHHs cBity. Lli aBa exe-
MEHTH 9yTTEBOI IFOOOBI JI0 CBITY, K IUITYTh JOCTiTHUKA TBOPUOCTi bapku, yTBOPIOIOTH TApMOHIFO 3¢MHOTO i HE36MHOTO
B TBOpax bapku, Haranyots dinocodito I'puropist CkoBopoau Ta IHIIKX iealicTiB.

XKurtio # TBopuocTi Bacuns bapku nmpucBsiueHO yMMao JliTepaTypo3HaBUMX JOCHIIPKEHb y Jiacropi, a HUHI BiH
MTOBEPTAETHCS I Ha PiIHY 3€MIIIO, 3aCITyKEHO 3400yBaOYH BHCOKY OIIIHKY Ta CTal04d 00’ €KTOM HAayKOBUX 3aIliKaBIICHb.
J10 OCSITHEHHS TBOPYOTO 1 )KUTTEBOTO NIISIXY MTMChbMEHHHKA JTOJTYYHIIHCS TaKi BiJOMI JIITepaTypO3HaBI, KPDUTUKH Ta (ijo-
codu, six FO. Hlepex, 0. Tapuascekuit, b. Boitayxk, B. Keiic (1996), P. Mosuan (1998), M. Bipauit (1998), M. Cnabo-
umuiekui, M. Kynuucekuit (1995), M. Inpautekuii (1995), O. I'punis (1996), Kingpacs K. (2003), B. ITymko (2009),
O. Mamaniii (2011; 2015) ta inmn. Y gocnipKeHHSIX 3ralaHuX aBTopiB Oy cripoOu 3’scyBaTH NpUYUHN (opMyBaHHS
HEOpAWHAPHOI 0COOMCTOCTI MHTIIS, IO CIPUYMNHIUIO CIeH(DIYHICTh KapTHHHU CBITY, ONPHSBHEHO] B fioro TBopax. Ilporte
3pO3YMITH i OCSTHYTH MiAIPYHTSI HOTO )KUTTEBOI (isocodii He Branocs Hapasi HIKOMY. AKTYaIbHICTh TaKOTO J10CHiPKEH-
HS B YMOBax po30yIoBH YKpaiHH SK HE3aJIe)KHOI, BUTBHOI i IEMOKPATHIHOI Iep>KaBH € HE3allePEIHOI0, OCKUTBKU Kyib-
Typa i IyXOBHICTb — 1ie TOH (QyHIaMeHT, Oe3 IKOro HeMOXKJIMBO BUOYyMyBaTH MinHy Oynimto. [IporoHoBaHa cTarTs Moxe
CTaTH MATPYHTSAM I MalOyTHIX CTYyHill, MPUCBSIYCHUX TBOpPUIOMY A0poOKy B. Bapku, y skux Oyae nmpuaiIeHo yBary sik
JIHTBICTUYHUM, TaK 1 €KCTPANIHTBICTHYHUM (DaKkTOpam HOro TEKCTIB.

MeTo10 IBOTO JOCIIKEHHS € cripo0a PO3KPUTH OCHOBHI NPHYMHHU CBOEPIAHOCTI MOSTHYHOTO MIKpO- Ta MaKpOKOC-
MOCY ITMCHhMEHHUKA Yepe3 aHami3 (akTiB KuTTA. s gocAarHeHHS MeTH Oyllo TIOCTaBICHO Ta BUKOHAHO TaKi 3aBJAHHS:
1) mocniauTH 0COOIMBOCTI CKOHCTPYHOBaHOI MTMCbMEHHHKOM BIIACHOI KapTHUHU CBITY; 2) 3pOOMTH KPOK 10 TIIHOIIOTO
OCMHCIICHHS Ta BUBUCHHS HEOpAMHApHOI # Gararoi TBopuocti Bacuns bapku, 30kpema moetndHoi; 3) mpoaHasizyBaTi
YPUBKH JISSKUX BIpILiB i3 30ipku «OKeaH» 3 METOIO MiATBEPPKEHHS JYMKH IIPO Te, 1110 0COOIMBI YMOBH HTTS BILTUBAIIN
Ha 3MICT TBOPYOCTI; 4) PO3MIISTHYTH CaMOTHICTB SIK TPUYHHY CIIEIM(IYHOTO crioco0y MUCIICHHS, IKUH 1 IPUBIB MUTIIS 1O
CTBOPEHHS CBO€E1 0COOIMBOT PEaTbHOCTI, & OTXKE, i TBOPYOCTI.

Taknum 4nHOM, HOBH3HOIO PO3BIAKH € Te, L0 B Hill ynepiie 3po0iaeHo cripoly po3misiiaru KapTiHy cBity B. bapku
Yyepe3 MpU3My CaMOTHOCTI. Tak cKianxacs Horo A0, o OUTBITY YaCTHHY CBOTO XKUTTS BiH IPOXKUB 103a YKpaiHoto. Lle,
Ha Hallly AyMKY, MOIJIO CTaTH OJHI€I0 3 IPUYMH KOHCTPYIOBaHHS Ti€i 0COONMBOT KApTHHU CBITY, IKY TUCbMEHHHUK 3aJ11-
IIMB y CBOIX TBOpaxX. Takok TpakTyBaHHS MOHATTS «0COONIMBA KapTHHA cBiTY B. bapku» MONMOBHIOEMO BH3HAUEHHAM
CaMoro MUCbMEHHHUKA, KU 3a3Ha4YMB: «YCe, 10 CTBOPIOETHCS MUTIIEM, TIOBUHHE IPYHTYBAaTHCS Ha HOTO «BIACHOMY
IYIIECBHOMY JTOCBIJIi».

[lin wac mocmiIKeHHS BUKOPHUCTOBYBAIHCS €JIEMEHTH MiKpoaHalizy, 6i0rpaq)qu0r0 COIIIOJIOTIYHOTO METO/IB,
a TaKoX JUISl aHAII3y XYI0XKHBOTO KOHLENTY CaMOTH GYII0 BUKOPHUCTAHO JEsKi IPUHOMH MOIIAPOBOIO aHAII3Y, 110 BUKO-
PHCTOBYETHCS B JOCII/DKCHHAX XYIOXKHIX KOHIENTIB. 1[0 METOMMKY Al NOCII/DKCHHS OKPEMHX XYIOKHIX KOHUCIITIB,
sika 0a3yeThcs Ha IOCIIIOBHOMY BHOKPEMIICHHI IPOILIAPKIB KOHIIENTY, 3ampornonyBaia [.A. Tapacosa. OnqHak aHaii3
3a3HAYEHOTO KOHIIETITY HE € METOIO IIi€l CTaTTi, TOMY TYT 3p00JIE€HO JIUIIE MePIINi KPOK O HOTO IIIHOIIOro BUCBITICHHS.

2. 10 «1:Kepest s KUTThOBOI MPAaBIAN»

Iloert, GeneTpuct, eceict, KPUTHK, JiTepaTypo3HaBellb i nepeknanad Bacuib Koctanturosny bapka npoxus He3BU-
qaifHe XUTTA. Voro Hemerke, a To ¥ JpaMaTHdHE TTONEKYAN JKUTTS OPTaHIYHO BIIUCYETHCS B KOHTEKCT CKIIAJHOI JOOM.
Omnucyroun B aBToOiorpadii eranu cBOro )HUTTS, sIKe BKE 3 TUTHHCTBA HE OYII0 JIETKUM 1 O€3XMapHHM, BiH yce % 3HaXo-
JITH TIO3UTUBHI MOMEHTH, III0 CTAJIX ISl HHOTO B MalOyTHROMY J00po¥o mikomnor: «Haponuscs 16-ro mumas 1908 poxy,
B cemi Comnonutti, JIydeHChKOTO TIOBITY, [TonTaBCHKOI I'yOEpHIi...

BumBcs s B Tak 3BaHii «TpynoBid mkomi», a nmoriMm Ha Ilegaroriunmx kypcax i B [lexrexnikymi — 3 nepepBamu, 60
6arpKo micis Tidy KiJbKa poKiB OyB HEIy KU, pOAMHA XKIJIa B HYXXi 1 Tpeda Oymo 3apoOisaTu Ha cenax (IIacTé KOHi, Bec-
TH KOHI IIPH OpaHIli, TOMaraTy Oijsi MOJIOTapKH, CTEPErTH OAITaHK TOIIO). AJle TO 00EPHYIIOCS HIKOJIOKO JKUTTS 1 MOBH.

[To 3akinuenHi IlemarorivHOro TEXHIKYMy BUHTEIIOBAB y MIaXTapchKiil mkomi (ceno Croma pota, [lomacHIHCEKOTO
paiiony, Ha ApTeMlBumHl)

3BiATH, M/ KOHGIIKTY i Pi3HEX NPUKPOCTEid, Buixap Ha IliBniunuii KaBkas. Ha YipaiHi MOt 3asBy 3 YHIBEPCHTETIB
Ta IHCTUTYTIB He3MiHHO moBepTanu. Ane Ha [liBHiuHOMy KaBkasi s ckiHuMB (inonoriyHuil GakynbTeT 1 acmipanTypy,
o0paBIuy sk (ax icTopiro 3aXiTHOEBPOIIEHCHKHX JIiTEpaTyp cepeqHboBivys...» (bapka, «ABrobdiorpadis»). Jani B aBTo0i-
orpadii aBTop 3rajaye CBOI IepIIi mpodu mepa Ta eMoIlil, SIKi BUKJINKAIO B HHOTO 3HAHOMCTBO 3 T0e3i€f0. OCKIIBKH moe3ist
Bacuins bapku Bxe 3 camoro nouyarky He OyJia IeKJIapaTHBHOIO, CYXOI0 i JOrMaTHYHOI0, HOTo Mepiry 30ipKy BipIiiB Bif-
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pa3y MOMITHIIM HAIVIsIadl Bix KoMmapTii i 3adoponun. s Monomoro moera 1e OyB HecrmomiBaHuid yaap, 60 BiH cede
BBaKaB IIIJIKOM JIOSTIBHIM JI0 TOTOYAaCHOTO MapTifHOTO Kypcy KpaiHH.

Bacunp Bapka sik epyauT Ta iHTEIEKTyal He MIr CIIOKIHHO CIpUITMATH 3aKUAX MO0 HOTO HeOIaroHa iHHOCTI JIHIIe
yepe3 Te, 10 BiH BioOpa3uB y CBOIH MOJepHiid moe3ii peabHi KapTHHH OLTBIIOBHIBKOTO HACTYITy Ha PEJITiio Ta CIy-
xuTeliB uepkBu. OpHaK, MOXIIMBO, caMe Lieil emnizon 13 Oiorpadii o3Havae it GOpMyBaHHS JKUTTEBOT MO3MLIT MUTLIS
OiIbIIIe, HI’K MOXE 3/1aTHCS Ha MEPIIUi MO, aJ)Ke MalKe BCsl HOro TBOPUICTh MO3HAYEHA IHMOOKOI0 Bipoto B bora,
«came pediris, Bipa crana Juis bapku THM MPUTYJIKOM, Jie TIOET BiZl4yB CBOIO 3HAYMMICTb, JI¢ 3MIT BiIHAWTH “BTpaueHUi
nymeBHAN pai”...» (Mamnamniit, 2015: ¢. 126). Moxna gymaru, mo Bipa B bora 3amxam Xuia B Iyl THCEMEHHHKA,
aJie BOHOBHUYE HENPUHHATTS PEJiril KOMyHICTHYHOK CHCTEMOIO, arpeCHBHE 3HHIIEHHS BChOTO, 1[0 CTOCYBAIOCS BipH
i IIepKBH, BiJ MarepiaibHUX Ha/J0aHb 10 PEirifHNX HacTaBHHMKIB, JIUIIE PO3OYAMIO NMPAarHEHHs INOIIe 3aHYPHUTHCS
B pO3yMiHHS 1IbOTO siBUIIA. Konatoun yce rmodie B nomrykax ictuau, Bacunpe bapka Bce Oiblie HepeKoHyBaBCsl B IyM-
i, mo «Cepex 3 ycix Tpare/iil JIOAMHU HaHTIMOIIO € Tpareis Il rpixoBHOrO BiaauieHHs Big bora, Bii HEOECHUX CHII
1 KUTTS B BockpecinHi» (Bipuuii, 1998: c. 6).

Kutta Bacuns bapku omoBute Midamu, KOTpi MiCTH(IKYIOTh peanbHICTh. 3 OXHOTO OOKY, BiH YKpaiHCHKHUI iHTe-
JITEHT TMepioAy pajsHCHKOTO 3aCTOI0, SKUN pATyBaBcs BiJl 3aCTHIVINX OOTM O(QIIiifHOr0 MHCTEUTBA, cipo'l' OyneHHOCTI
Ta mpoOeM 0COOKCTICHOro XapakTepy. Bin mocriiino MPAILIOBAB HAJl CBOTM PO3BUTKOM. 1o 3mynryBano Horo 3aHypro-
BATHCS B BUBYCHHS PISHOMAHITHAX (UIOCO(PCHKUX KOHLEIIIH, 3SHAHOMUTHCS 3 TBOPYICTIO 3apyOIKHHX 1 BITUM3HIHIX
MHUTIIIB ciioBa? MaOyTh, 11e Oysia cripoba OCMUCIIUTH CBITOBY CKapOHUIIO 3HAHb 1 JOIYYUTH 11 10 BIACHOTO CBITOIVISTY.
Ile nonomarano oMy MoCiiIOBHO, JIeHb 3a THEM BHOYJIOBYBaTH 0araroliapoBy, CKJIaJHy CHCTeMy BiacHoi (dinocodil
Ta €CTETHKU XyHTOXKHBOT TBOp‘IOCTl

Ha nepuumx nopax macruino i y TBOp‘IOCTl iB HpO(becu/IHOMy xurTi. Foro mepimi moetwani npo6u 3HAMILTH T1i-
TPUMKY B 0c001 Bigomoro Bxe Ha Toi yac [1. Tuunnu, sikuit HaxpyKyBaB ix B «HepBoHOMY IUIAXY», HAHOLIBIIOMY B TOH
yac nepioguyHoMy >xypHaii B YPCP. Okpim niteparypnoi cnipaBu, bapka ycminiHo 3aiiMaBcst IeAarori4Ho0 JisuIbHIC-
TIO — CIIOYATKy MpAIfOBaB YUUTEJIEM MaTeMaTHKH B YKpaiHi, i3Hille YUTaB Kypc JEKLiH 3 iCTOpil 3aXiTHOEBPONIEHCHKUX
niteparyp y KpacHomapi, Takox Oyia B Horo Giorpadii HaykoBa poOOTa — HalMCaB KaHIWAATCHKY TUCEPTALI€IO0, SIKY
1940 p. ycnimno 3axuctuB Yy Mocksi. OTxe, yce 1ie JaBajio HoMy CKPOMHHNA JOX1I [T TPOXKUTTS.

Ha sxanp, Tak Oymo He 3aBxnu. [lepexxuB bapka i Gararo Hesron. Cepen HUX HaHOUIBIN SICKpaBi, OKPIM BTedi Ha
Ky0anp, — e, yuacTs y BiiiHI 3 (hammcTamu, TSHKKE IIOpaHEHHsI, TIOJIOH, TipKa JoJisl «ocTapbaiTepay, Tadip I «1epemi-
LIeHUX 0cio» B ABIcOyp3i Ta HamiBpaOChKa Ipatisi B HbOMY, IIOIIYKH YMOB JUISl )KHUTTS Ha 4y>KUHI. YCI 1l Herapasau 10
He 3JlaMaJIli MICbMEHHUKA, 8 3HOBY K TaKH JIMILE CIIOHYKaJIX HOTO IIYKaTH CEHC KUTTS B HOBUX yMoBax. HOBI )KUTTEBI
YMOBH # MOCTIi#HI (HiI0COPCHKI PO3MyMU PO CEHC KUTTS MPHUBEIH 0 3MIHH CBITOIVISIY Ta I[IIKOBUTOTO NMPUNAHSITTS
XPUCTHAHCHKOI ineoorii. [Ipo cBoi mrykannas Bacuins bapka mumie Tak: «Uuratoun bibmiro, st 3HaimoB: cuinu boxi B icTo-
PUYHOMY XKHTTI MOCUJIAIOTH IMITYJIbCH B OCHOBHOMY 1 HailacTillle He yepe3 BiTHOCHHHM PEYOBHHHOCTEH y MONIsX, ae
Yyepe3 XapaKTepH JrofeH, dyepes ix AyIeBHi cTany, ix cepip» (Bipauii, 1998: c. 34).

3. Bapunna mMonen cBiTy i ii BinoOpaxeHHs B moe3ii

LixaBuMu Ju1st po3yMiHHSL MOJEN CBIiTY, siKy BuOyayBaB Bacunb Bapka, € Horo iHTepB’r0 ajs YKpalHCHKUX CiyXa-
yiB pamiocraniii «CBoOoma», 3aMuc AKOro momae y CBoiil kuu3i «Iloptper moera»y M. Bipuuit. J{ins npukianxy HaBeaeMo
KiJIbKa IUTaT 3 MIpKyBaHb aBTOpa, IO JOIIOMAararoTh HAOMM3HUTHCSA OO0 PO3yMiHHS ¢inocodchkix MmMOMH Horo ciToda-
4yeHHs. BinmoBigaroun Ha MATaHHS OAO TeMu 30ipKU perliridaux eceiB «Bepurauk HeOa» (1965), miIcEMEHHHK TOBOPUTH:
«He TinpKy HamioHaJBHY JITEpaTypy, a i 3BUYaiHy OCEJII0 He MOXXHA BHOYIyBaTH TaM, ¢ HeMae jukeped... B mireparypi
TBOPUICTh HEMOXKJIMBA O€3 BIACTHBUX JKEPEJI XKUTTHOBOI IPAaB/IN: BOHU JAIOTH il rapsidy KPOB, 3MICT 1 Xy/I0)KHIO BapTICTb. ..
IcTopis JiTeparypu mokasye, 1o Iii Jpkepesa cyTo IyxoBHi...» (Bipauii, 1998: c. 26). 11i MipKyBaHHS BUIAIOTh [JIMOOKY JKUT-
TEBY MYAPICT 1 MJBOJSATH JI0 JIOTTYHOTO PE3IOMeE: yCe, 1110 CTBOPIOETHCS MHUTIIEM, TOBUHHE IPYHTYBATUCS HA IOTO «BJIACHOMY
IyIIEBHOMY JOCBiIi», 00 iHAaKIe IEPETBOPUTHCS HA HEXKHUBY (OPMY, sSIKa HE MaTHMeE HI9OTO CHJIBHOTO 3 MUCTEI[TBOM.

SIK1I0 TOBOPHUTH PO AyXOBHI pKepena camoro Bacwst bapku, To okpiM Oi0miHHIX iCTHH, 5IKi, Ha TyMKy aBTOPA, € Mpio-
PHUTETHUMH, YUUTEIISIMH, 1110 3aJIMIIMIIH CIIIJT 1 B )KUTTI, 1 B TBOPYOCTI IMCbMEHHHKA, MOKHA BB)KAaTH 0ararhox BiJIOMHX 0CO-
ouctocreii, cepen sikux I. CxoBopona, T. Illeruenko, @. JloctoeBchkutii, I1. Tuuuna, B. Cocropa toro. bararo mociminHukiB
JKHUTTS ¥ TBOpUOCTI Bapku HaronomyoTh Ha OpraHidHOMY Horo 38°s13Ky 3 [ puropiem CroBoposioro. 1110 1yMKy miaTBepIKye
HacaMIiepe]l BU3HAHHS CaMOTO II0eTa, KUl Ha3uBae cebe ((IliJ'IKOBI/ITI/IM ckoBopoauHiem» (Bipuuii, 1998: c. 58). Okpim
TOro, YnTaro4n iHTeps’0 B. bapku, 3Haxommmo 1me mpoMy i iHmm HIZ[TBele)KCHH}I 30kpema, MoULIeMOCs Ha HACTyTIHE
BHUCIIOBIIOBaHHS: «B aneropuunomy onwci, mo ckiap CKoBOpona, TyXOBHHI YONIOBIK Oyle BUIBHUNA i HEBTOMHUM, MHPS-
THME HaJl TopaMy 1 0E30HAMH, MOPSMH 1 MyCTENsIMHU, TPOHUKATHME 30psIMH B MaiOyTHICTh, MaTHMe 0di Toiry0a, Kpuia
OpJIa, MPYJKICTh OJICHs, BiZIBary JieBa, IBHKICTh COKOJIA; B TUIl Oy/ie TBEpAICTh aJaMaHTy, cMapariy, cardipy, aHadpakxcy.
Cim boxXux nTHLb BUTaTUMYTh Haj HAM: AyX KpacH, BIpH, HaJil, MIJIOCEPAs, IOPaJAHOCTH, NPO3PiHH, yucTocepas. Le
JyXOBHUI1 40JI0BIK, inean CkoBoponu» (Bipauii, 1998: c. 27). TyT 4iTKO IPONISIAETHCS YTUICHHS MPIii PO i1ealIbHUI CBIT
JIIOMEH 1 caMoTO aBTOPA, KU 10 TOTO XK HE JIMIIIE MPisiB TIPO TaKUiA CBIT, a i caM cTaB iioro nmpencraBHIKOM. [linTBepmxeH-
HSIM Li€] IyMKH € HOTO XHTTSI OCTaHHBOTO Iepiony. Bipa nepeceniia ifforo 3 MoepHoro Micta Ha JIoHO npupoau. [Ipotsrom
TPUBAJIOTO Yacy, 10 OCTAHHIX 3eMHHX CBOIX JHIB BiH *WB B KeTCKITbCHKMX TOpax, y BiANIOYMHKOBIH oceri «BepxoBnHay,
sIKa HAJIOKHUTh YKpPaiHCBKOMY OpaTchKOMY CO03y. BiH JIFOOMB XOAWTH B JIICUCTI TOPH, CIIATH HA 3eMJIi, [P 30PsIX 3 KAMEHEM
IiJ] TOJIOBOIO, @ HAalKpaIM IiJPYIHHKOM I10€3ii JJIsl HhOTO CTajla KHUra BceJleHChKoro skuTTs (BipHuit, 1998: c. 8). Ipyrum
YUHHHUKOM, SIKMH CIIOHYKaB moerta i ¢inocoda bapky mo Takoro He3BHYailHOTO IJisi Cy4acHOT JTIONUHH CTHIIIO XKUTTA, Ha
HAIIly JYMKY, CTaja #oro caMoTHICTh. L[ei KOHIIENT YacTo 3yCTpidaeMo B HOro moesii, HanmpuKia;:

ITioy, nycmenvnux, no oowax ewacms,

cnanaroms cmymxu 6 camomi (bapka, 1979: c. 33).

Abo:
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Bunyck LXXIX

Issue

Camoma: nucmox Ha cxio CKpusaguecs,

Yu nopus tiozo cnunumu?

Bipro: 6ix 6 anocmonvcvkomy npagsi

las gineys — 6i0 conys mupnicme (bapka, 1979: c. 171).

TyT, OkpiM caMOTHOCTI, BiIMyBa€MO BXE INEBHY CaKpaJbHICTb — Bipy B CBSILEHHE, CBITE, PUTyaJbHE, OB’ sI3aHE
3 peNiriiHUM CBITOCIIPUHHATTAM Ta Bipolo B Meradi3uuHy peanbHIicTh. Ll BUMpisiHa AiliCHICTB IS MOeTa € YUMOCh
LUJTKOBHUTO iHIIMM TIOPIBHSHO 3 MIHCHICTIO 36MHOIO, TOK CBOE KHTTS B ITbOMY CBITI BiH MaKCUMaJIbHO HAOIU3UB JI0 ITi€T
CaKpaJbHOCTI i CTaB YACTHHOIO Ii€1 CBITOCTI.

Inean mronman Bapku 3HaXommMo B JTipu9HOMY 00pasi, SKWi 3MadbOBaHO B OJHIN 3 HOTO MOE3ii, JIe MPeICTaBICHO
KapTUHY TEPEXOY IBOTO i/IEalbHOTO Ieposi B MOTOMO194s:

Hoeo, six cnie, Ha c8imIAHIT XyCMUHI

00 bpamu paio npunecno;

PO3KPUIOMbCSL, MO8 KDUH, CEIMuU 20CMUHHI,

Oe catigo bpuska Ha yono (bapka, 1979: c. 15).

e momuaa MaiOyTHROTO. Cy9acHi XK JIFOMH, HA TyMKY TOETa, IOTPY3/Id B MaTepialliCTHYHOMY CBITI, SIKHIA BiIpHBae ix
BiJI lyXOBHHX c(hep 1 IEpeTBOPIOE KUTTA Ha Cipy, Hy/HY, 37100HY 1 31uieHHy OyneHHicTh. [IopaTyHOK Bix 11b0ro noer 6a4uThb
«TUTBKH B BIZTHOBJICHH] BTpPa4€HHUX BHCOT AYXOBHOCTI: IIe chepu XpUCTUSIHCHKOro qymMaHHs» (Bipauii, 1998: c. 27).

Csoeto TBopuicTio Bacuis bapka HamaraeThCcs OYMCTUTH HANLy AYXOBHICTB BiJl yChOTO KaJiyHOTO 1 JIMLEMIPHOTO, IO
Oyno HaHEeCeHO (apucesMHU BiJl HAyKH Ta MUCTEITBA Ta IXHIMUA KHIYKKaMHU.

VY nomrykax rapMoHii bapka CTBOprOe moe3ito, o Mae OpUTiHATBPHUN CTHIIb, KU BIMarae BiJl YUTavda MOBHOI yBa-
rm» (Keiic, 1996: c. 68). IloguBiMocs, 11 IPUKITaLy, HA PSIKA Bipiia, SKAH HaIPyKOBaHO Y 30ipii «Okean»:

Lle 31n06 npu cyminky 3 sepuiuHu

8 KYMOK KAMIHHUI CAMOMu:

mu Haye 8 KGimyi cmanyna WUnWURHIl —

Mmeni 0o cepysa npoysicmu (bapka, 1979: c. 28).

3maBanocs 6, e BChOro Jiniie cTpoda 3 iIHTIMHOI JTipHUKH, ajie IS TOTO, 00 CIPUHHATH ii TOCHIT, TOOAYUTH H BiTIyTH Ty
DIMOWHY TIOYYTTSL, SKY 3aKJIaB B HEl aBTOP, IIOTPiOHA BCs HAIIa yBara abo, TOUHiIIe, ycsi Hama aymia. TiTbKy ToIi MU TTOOaInMo
CaMOTHICTB JIIPHYHOTO Teposl, 1110, SIK KaMiHb, 31aBJIIO€E YL, TPUMAE 1i B IIyXOMY TEMHOMY KyTKY, aJie 00pa3 KOXaHoi, SIKUH I11e
JKMBE B CEpLI, JJoroMarae »HuTH i 6opotucsi. MabyTh came TOMy CBOIO MOE310 aBTOP 3aBEPILIYE TBEPIKECHHSIM:

Jliobumumy mebe, x0u Hiy, MO8 KAMiHb,

0o cepys 6 cMepmb MEHi NOBUCHE.

1 6 mope 5 6nady, briouti pyxamu,

Ha OHo nexcamu HenasucHe (bapka, 1979: c. 28).

VYce B uX psiIkax — i rpaMaTHKa, 1 JIEKCHKa, 1 IyHKTYallisl — CITy>KUTh U1l HAWTOYHIIIOr0 IepeAaBaHHsl eMOLIH 1 TovyT-
TiB JtipuyHOTO repos. «HagiTh, — sik cirymHo 3ayBaxye B. Keiic, — koim 3a e Tpeba 3amarutu jorikoto» (Ketic, 1996:
c. 68). Tomy TyT Mu nomydaemocs 1o BucionmoBanb 0. [lleBenbosa, I. Kocrenpkoro, B. Keiica mpo Te, 1110 He MOXXHA
yuTaTy noesito Bacwis bapku Tak, ik MU YMTaEMO KJIACHYHY TO€3110 YU Ta3eTHY CTATTIO, 1i Tpeba «CTymitoBaTm.

[ogmBuMoOcs mie Ha ofwH Bipil i3 30ipku «Okean» mix Ha3Bow «MuHYUicTbY. Psanku Bipma:

He 3naio earce, uu Hibu 1ucmom Kpacte

Ta muxe Oepesye, 3ycmpiny —

Tebe, xonu Kkpizw nic i Hebo eacHe,

Ak epsioka 6e3 cmpynkozo kpury (bapka, 1979: c. 39)

BHJAIOTh PO3ITYKY JIIPHYHOTO T'€pOosi, sika OrOpPTae HOoro cepiie 4epes posaykKy 3 koxaHoro. [Timibpani metadopw, eri-
TETH Ta JEKCEMH BUKJIMKAIOTh 10 JKUTTS 00pa3H, sIKi BIUCYIOTHCS B YKPAaiHCBKY KapTHUHY CBITY, HEPETYKYIOThCA 3 (HOIIb-
KJIIOPHUMH MOTHBaMH.

HactynHi psaku Bipiua, sk rapHa My3uKka, HaBiBalOTh MEJAHXOJIIO M JIETKY Tyry 3a IPUEMHHMH MOMEHTaMH
3 MUHYJIOTO:

Ak 8I0 CKpunox, 6i0 cocon npueadaro

00 npucmpacmu mebe npuxuIbHy, —

3I0XHY, HeMO8 2ilLIA, WO PANMoOM 3 2aio

6ce ckopbre empamunio 6 nedino (bapka, 1979: c. 39).

[ 3HOBY >k MiX psIKaMU ITPOIIISIAETHCSI 00pa3 CaMOTHOCTI, ajie TYT BOHA HE Taka sIBHa, CXOBaHa 3a CIOrajaMH i CIpo-
6010 11030yTHCS «cKOpOHOTO». OHAK Y 3arajlbHOMY HAcTPOI 1Moe3ii YiTKO JIyHAIOTh 11 MOTUBH.

Bapto ckasaru, 110 Besnka 30ipka BipiniB «OKeaH» CTajla €TaHOK B TBOPYOCTI MMChbMEHHUKA, BOHA BiJ3HAYAETHCS
0COOJHIBOIO Mi(pOIOTIYHOO PI3SHOMAHITHICTIO 00pa3iB. Y il KHM31 aBTOp MpeACTaBUB HAM DPi3HI BapiaHTH OIHI€T TEMH —
OCIIIBYBaHHSI 3€MHOTO KOXaHHS, OCOOJIMBOIO O3HAKOIO SIKOTO € CAMOTHICTB JIIPHYHOTO Tepos, AJIS SIKOTO nepeOyBaHHS
B KOH(POHTALIT 3 pealbHUM CBITOM € HOPMOIO.

4. BucHOBKH

JocniauBiiy esiki aclieKTH XKUTTs i TBopuocTi B. bapku, 1oXoqumMo BIUCHOBKY, 1110 Yepe3 IeBHI 00CTaBUHU BiH BUMY-
LICHUI OyB KUTH CAMOTHbO, 1 11e, Ha HAIIly TYMKY, CTAJIO MPUIUHOI OCOOIUBOTO CIIOCO0Y MHUCIICHHS, SIKUH 1 IPUBIB HOTO
JI0 CTBOPEHHSI CBOEI OCOOIIMBOI peaybHOCTI, a 0Tke, i TBopuocTi. Llel cBiif cBiT BiH 3ano3nunB y CKOBOpOAH, aje TPOXH
JIONIaB JI0 HBOTO H CBOiX HOTOK. | 110 1iKaBoO, BiH, TaK CaMo K i BeTHMKHI (Pi10cOd, He CTBOPIOBAB YSPrOBY YTOIIYHY TEOPItO,
a OymyBaB 11eii 0COOMMBHI CBIT IS cebe, 00 KUTH B HhOMY 1 IITYKAaTH 3aBISKH HOMY TOPOTY «[I0 3ipOK» UM, TOUHIIIE, «I0
Bora». MabyTh came KUTTS B IIbOMY CBITi 1aJI0 HOMY MOYJIMBICTh MAaKCHMAaJIbHO HAOIM3UTHUCS IO OMPISHOI CaKpaIbHOCTI
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i cTaTu 4aCTHHOIO Ii€1 cBsTOCTi. OCOOIMBI YMOBH JKUTTS 1 PO3yMiHHSI CBITY Ta (DYHKIIiH JIFOAMHN B HBOMY BiJOMJIHCS Y HOTO
TBOPYOCTI, HacaMIiepe]| y moesii, 30kpema, y 30ipii «Okean». Y Hilf MOXKHA BIAIIYKATH €IEMEHTH PI3HUX CTHIBOBHX IIKLIT
Ta HarpsMiB. TyT HasiBHI BUpa3Hi CHMBOJIICTCBKI Ta )y TYPUCTHYHI €JIEMEHTH SIK POCIHCHKOI, TaK 1 ykpaiHchKoi noesii XX cro-
JITTS, MOZIEPHA BUIIIYKaHICTh Pinbke, 6apokoBa 6ararorpanHicTs TBOpUOi criaamman CKoBOpoaH Tomo. MalyTh Takuii CriiaB
CTIJIIB 1 € MPHYMHOIO TOTO, 1110 Bipmt Bacwis Bapku HenpocTo 3posymith it ocsrHyTH iforo mmubuny. Tomy moet nepedyBae
HiOM Ha y30i4di 3arabHOTO JIITepaTypHOTO MIPOIIECY, a HOTO TBOPYICTH JI0 FOTO Yacy He JTicTana BCeOiTHOI HAyKOBOI OIiHKH.
[Mopasnpmii KocHiKEHHS MIaHYEMO NPUCBATHTH KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOMY aHalli3y Xy/JI0HbOTO KOHIIENTY CaMo-
TH, 1110 IPOHU3YE 30ipKy «Okean». Lle monomoxe rinbIIoMy OCMHCIICHHIO Ta BUBYEHHIO HEOPAWHAPHOI Ta 6araToi TBOp-
yocti Bacuns bapku, 30kpema moeTn4Hoi, 1acTh 3MOT'y IpoaHajli3yBarH ii 3 OISy HalllOHAJIbHUX, PEJIriHHUX Ta XpUC-
THSIHCBKUX 3acall, 3aHypUTUCS B 00pas3y JIPUYHMAX TBOPIB 1 cripoOyBaTH YCBIIOMHUTH TOW INTMOMHHHMH MiITEKCT, SIKMM
BOHH HAIOBHEHI. TakoX MOTpeOyIOTh PETeIHHOTO JOCHTIHKEHHS CTHIIFOBI Ta MOBHI 0coOmBoCTi bapunHux moesiii, BoHH
JOTIOMOXKYTh YCBIIOMHUTH XYIOXKHIO JIOTiKY, 3aB/ISKH SIKii BipII moeTa HaOyBa€e HE3piBHAHHOI HOSTUIHOI CHIIH.
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CTarTiO PUCBSYEHO MMUTAHHIO CEMAaHTHYHOI TUIIOJIOTIT JIi€CiiB, 30KpeMa YOTHPhOX BEIMKHX KJIACiB: Aii, mpolecy, cTaHy i cras-
neHHs. J{ys moTpakTyBaHHS i€CTiBHOT CEMAHTHKH B aCIIEKTi JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT Kitacu(pikanii HeOOXiHO PO3IISIHYTH BIUIMB KOH-
TEKCTy Ha 3Ha4eHHs JAiecnoBa. HasBHI kinacudikamii nepeBaxHO IPYHTYIOTHCS Ha MEPIIOMY, IPIMOMY, 3HAYCHHI JI€CIIBHOI JIGKCEMH,
OJIHAK Y CBiJIOMOCTi MOBIIiB 4acTO IEPIIOI0 acOLialli€l0 MOXYTh OyTH ApyTe i HACTYIHI, 0COOIUBO MEPEHOCHI, 3HAYCHHSI.

MeTo10 TIPOIIOHOBAHOTO JOCIIJDKEHHS € MPOaHaNi3yBaTH BIUIUB Cy0’€KTa, OOCTaBHHHMX IOMIMPIOBAYIB i MIMPIIOTO KOHTEKCTY,
30KpeMa cy0’exTa abo rmpequkara iHIIoi mpeJuKaTuBHOI YaCTHHH, Ha BU3HAYCHHS CEMAHTUKH JieciioBa. aKTHYHUM MaTepialioM CIIy-
I'yBaJI Pe3yJbTaTH aHKETYBAaHHS, 30IHCHEHOTO JIBOMA €TallaMH: CIOYaTKy PECIOHACHTH Mall NOKIacH(iKyBaTH JI€CITiBHI JIEKCEMH,
MOTIM Ti caMi JIi€CIIOBa, ajie B KOHTEKCTI 3a KJIacaMH Jiii, CTaHy, MPOIIeCy Ta BiTHOIICHHS.

MeToau: aHKETYBaHHS JUIsl OTPUMaHHS (PAKTHYHOTO MaTepiaiy IUISIXOM ONUTYBAaHHS PECIIOH/ACHTIB; ONIMCOBUI METOX JUIsl iHBEH-
Tapu3alil pe3yabTaTiB aHKETYBaHHS 3 METOI BCTAHOBHUTH OCHOBHI 0COONUBOCTI Kitacuikamii Ai€CTiBHOI CEMAaHTHKU; KOHTEKCTYallb-
HOTO aHaji3y I 3’sICyBaHHs BIUIMBY OKPEMHUX €JIEMEHTIB KOHTEKCTY Ha MOTPAKTYBaHHS 3HAUCHHS JIIECITIB i CTATHCTUYHOTO aHaJIi3y
IUTSL BCTAaHOBJICHHS CITIBBiIHOLIICHb MK OKPEMUMH KJTaCAMH Ji€CIiB.

PesyabTaTu. 3a pe3yasTaTaMi BCTAHOBJICHO 3 TPYIH JIE€CIIB: Ti, 1[0 MaiKe iJCHTHYHO PO3IO/iJICHI B KOHTEKCTI i 1032 HUM; Ti,
110 3a3HAJIM HEe3HAUYHHX 3MiH y ITOTPAaKTyBaHHI MK OKPEMHUMH KJIACAMH; Ti, 0 BUSIBIIM HAWOUIBIII «3CYBH» CEMaHTHKU B KOHTEK-
cTi. JIo mepIoi rpyny pecrloHIeHTH 3apaxyBaii OXHO3HAYHI AI€CIOBa 1 Ti, 110 MAIOTh MOPIBHSAHO HEBEJIUKY KiIbKICTh 3HAYCHb, IO
OB’ s13aHi MXK C00010; 10 APYroi — TiIbKK OaraTo3Ha4Hi AI€ECIOBA 3 ITHPOKUMH BIACTHBOCTIMHU MeTadOpu3yBaTHCs Ta Pi3HUM (QyHK-
LiIfHUM HaBaHTaXEHHSM; JI0 TPEThoi — Oararo3HavHi Ji€ciioBa, 0 XapaKTepH30BaHi BUIIUM piBHeM abcTpakTHOCTI. OKpeMi niecioBa
YYaCHHUKH aHKETYBaHHS 11032 KOHTEKCTOM He 3MOIVIM 3apaxyBaTH JI0 KOAHOI 3 IPYII (3aciamu, posmipKo8yeamu, CIyKHYmu, 6UKpeCio-
6amu), IPOTE B KOHTEKCTI Taki ciioBa po3nonineHo. Takoxk TPyIHOLI BUSIBUINCS B MOKJIACU(iKyBaHHI i€CIIOBA pO3MIPKOGY8AMU, IKE
JIesIK1 pECIIOHJICHTH 3apaxyBaliil BOJHOYAC JIO IBOX KJaciB (il Ta Mpolecy mo3a KOHTEKCTOM 1 POIIECY 1 CTaHy B KOHTEKCTI).

BucHoBku. J[ocmimKeHHS qano 3MOTy Pe3IOMyBaTH PO BILIHB JIEKCHYHIX MOIIMPIOBAYiB HA MOHOCEMIUHI Ta ONTiCEMIdHi Jiecio-
Ba, JIi€CIIOBA, 110 MAIOTh BIACTHBICTh MeTa(QOpPH3yBaTUCS i IECEMAaHTHU3YBATHCS B CTPYKTYPi PEUCHHSL.

Ku1rouoBi cjioBa: Kiacu Ji€ciiB, JICKCHKO-CEMaHTHYHA TPYIIa, Mi3HAHHS, MeTapOpH3allis, JeCeMaHTH3aIlis.
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The article is devoted to the question of the semantic typology of verbs, in particular, the four major classes: action, process,
state and attitude. For the interpretation of verbal semantics in the aspect of lexical-semantic classification it is necessary to consider
the influence of the context on the meaning of the verb. Available classifications are mainly based on the first meaning of verbal lexeme,
but in the minds of speakers often the first association can be second and subsequent, especially portable, meaning.

Purpose: The proposed study analyzes the influence of the subject, circumstantial distributors and the wider context, in particular
the subject or predicate of another predicative part on the definition of the semantics of the verb. The actual material was the results
of a questionnaire, carried out in two stages: first, respondents had to classify verbal lexemes, then the same verbs, but in the context,
by classes of action, state, process, and attitude.

Methods: questionnaires for obtaining factual material by interviewing respondents; descriptive for inventory of the results
of questionnaires in order to set the main features of the classification of verbal semantics; contextual analysis to find out the effects
of individual elements of the context on the interpretation of the meaning of verbs and statistical analysis to set relationships between
individual classes of verbs.

Results. As a result, 3 groups of verbs were found: those that are almost identically distributed in the context and outside of it;
those who experienced slight changes in the study between separate classes; those who discovered the greatest “shifts” of semantics
in the context. To the first group, respondents enrolled unambiguous verbs and those with a relatively small number of meanings
related to each other; to the second — only multivalued verbs with wide properties to metaphorize and different functional load;
to the third — multivalued verbs, characterized by a higher level of abstraction. Individual verbs could not be included in any
of the groups outside the context (to sow, to reason, to knock, to punct), but in the context these words were distributed. It was dif-
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ficult to classify the verb to reason, which some respondents ranked simultaneously into two classes (action and process outside
the context and process and status in the context).

Conclusions. The research allowed us to draw conclusions about the influence of lexical extenders on monosemantic and polyse-
mic verbs, verbs with the property of metaphorization and desemation in the structure of the sentence.

Key words: verbs, lexical-semantic group, cognition, metaphor, desemantization.

1. Beryn

VY npyriit monoBuHi XX CT. NIHTBICTH MOYadd aKTHBHO BHBYATH CEMaHTHKY MOBHUX OIWHHWIP Pi3HUX PIBHIB,
MIPU [[bOMY HAyKOBIIi 3BEPHYIIHM yBary Ha 34aTHICTh MOBHOTO 3HAaKa aKTHBI3yBaTH KOTHITHUBHI IPOIECH Yy CBiIOMOC-
Ti IHIWBIJA, TOMY METOJOJIOTII0 JIHIBICTUYHUX JIOCIIKEHb PO3IIMPEHO. VYxe C.K. Hlaym’siH 3ayBaxuB: «SIkmio
MU X04€MO OauuTH CeMIOTI/IKy SIK HayKy, 10 Ma€ BHyTplLLIH}O opraquy €JIHICTb, TO 3aBJIaHHS Ma€ 6ym B TOMY, 1100
00’ eHyBaTH IiIXO/X JIIHT'BICTa, JIOTiKA, TICUXO0JIOTa i MPEACTaBHUKIB 1HIINX HAyK Yy NESKHH 3aralbHIIINN MOTIs,
10 CHHTE3YBaB IIi MOTIsu Ha Buimomy piBHi» (ILaym’siH, 1967: 7). Tak MOBHI 3HaKM 1ModYajy aHATI3yBaTH B aCMEKTI
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta NMCUXONIHTBICTUKH. Jli€ecIOBO Bike TpuBainuil yac mepeOyBae B EHTPI yYBard AOCIIiTHU-
KiB, OJJHaK J0Ci € HU3KAa MHUTaHb, [0 OCTATOYHO HE PO3B’sA3aHi. 30KpeMa, MPOoOIEeMHUM € BUAUICHHS KaTeropiiHO1
CEMaHTHKH JIi€CIOBa: JesiKi BUSHI BBAXKAIOTh, 1110 AiecioBo anpiopi npouecyanbue (O.M. [emkosebkuit, A.I1. I'pu-
nrerko, H.}O. [lIBeoBa Ta iHIIi); 1eXTO 3 AOCIIIHUKIB aKI[CHTY€E HA MPOTUCTABIICHHI IBOX 3HAYEHB: JIil Ta MpPOIECy
(B.M. PycaniBcrknuii) abo Ha HasgBHOCTI Juile oxHoro 3HaueHHs — aii (B.M. fpuesa) a6o crany (I'I. CuibHuUIB-
KWii); € MPUXWIBHUKY TPaJAWLiHHOTO MOJUTY Ha CEeMaHTH4HI Kinacu aii, mponecy i crany (I.P. BuxoBanens). Miec-
JiBHY JIGKCHKY B aCIIeKTi JeKCHYHOI ceMaHTUKH po3rmsimanu B.M. Pycanicpkuit, 1.I. Memaninos, JI.B. lep0a,
0. 1. Ampecsan, 1.P. BuxoBanens, O.1. Jleyra, H.1O. IlIsenosa, I'.I. Cunsuunskuit, B.I1. Mocksin, JI.M. Bacumnses,
JI.O. Ilerpora, H.M. Cyxapuna Ta iH. OJHak, HE3Ba)KalOUW Ha YKMCIICHHI HaMaraHHs KjacuQikailiii, HeMae €au-
HOT JYMKH IIOJI0 KiJIbKOCTI JICKCHKO-CEMaHTHUHHUX T'PYI JI€CTIB 1 iX skocTi. Tak caMO HEBUPIIICHUM 3aJUIIAETHCS
MATAHHS PO MEXaHi3Mu Kiacu@ikaiii JIECTIBHOI CEMaHTHKH Y CBIJOMOCTI MOBIS, IO € OJHUM i3 aKTyaJIbHHX
3aB/laHb Ha Cy4acHOMY €Talll pO3BUTKY cemacioiorii.

TpuBamnuii 4ac y MOBO3HABCTBi TOJIOBHOIO Oylla TyMKa, 1110, 3HAI0YH IPEeIUKaT (I1€CIOBO), MOJKHA O/Ipasy 3’ ACyBaTH
1 3aranbHy CTPYKTYpy pedeHHA. Y 80-x pp. us imes chopmyBanacs y Tak 3BaHHN BepOOUECHTPUIHHH Tiaxin. OgHak
I.O. 3o510TORBA 3amepeymIIa 0 TE3Y, OCKIIBKH «HAsABHA i€papXis WICHIB PEUCHHS ... YaCTO HE BIAMOBIIA€ CIPABKHIN
3HAYUMOCTI IIUX WICHIB SIK B OpraHi3aiii, Tak i B ceMaHTHIll pedeHHs» (3o010ToBa, 1969: 59). I A. Ydimiena Takox
HarosomryBaa: «I1iJ yac JOCiKEHHSI CMUCIIOBOI CTPYKTYPH JIECIIBHUX JIEKCEM MU HEMHHYYE 3BEPTAEMOCS JI0 aHa-
T3y IpEeIMETHUX IMEH, IO MOEAHYIOTHCS 3 HUMH, 1 IO aHalli3y BiIHOMICHb MiX Ji€l0 Ta ii cy0’ekToM abo 00’ €KTOMY
(Yimuena, 1974: 119). H./I. ApyTioHOBa, CIIUpalOdncCh Ha ifel cepeIHhOBIYHUX JIOTIKIB, SKi CTBEPAKYBAJIH, IO
00’€XT BU3HAYAE JiI0, TEX yKa3zyBajia Ha Te, IO «Jii, MOXJIHUBI 3 OMHUM 00’ €KTOM, HE MOXYTh OyTH MPH IHIIOMY»
(ApytionoBa, 1976: 125). Came ocTaHHI iJiei CTaJlui OCHOBOIO NMPOIOHOBAHOIO AOCHiKeHHs. Po3Biaka crpsiMoBa-
Ha Ha aHaJi3 CHCHU(pIKK CIPUHHATTS MI€CAIBHOI CEMAaHTUKH B KOHTCKCTI i 1032 HUM Ha MPHUKJIAAl TI€CTIB PI3HUX
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX rpyn. HoBu3Ha nociimkeHHs 3yMoBiieHa BUOOPOM (pakTHYHOTO Marepially Ta METOJOM HOTro
OTPHMAaHHS, OCKIJIBKHM A0CI JIIE€CHIBHY JIEKCHKY Kiacu]ikyBanu 06e3 ypaxyBaHHS cHelU(iKu COpUHHATTA CeMaHTHKH
KOHKPETHHUMH MOBIISIMH.

Merta craTTi — 3’cyBaTH CcrieludiKy CIPHHHATTSI CEMaHTHKH JIi€CIiB Y KOHTEKCTi # 1m03a HUM. MeTa TOCHTiHKeHHS
3yMOBHJIa BUKOHAHHS TaKUX 3aBJIaHb: OKPECIUTH BIUIMB JIGKCHYHHX MOLIMPIOBAYiB HA MOTPAKTYBAHHS CEMAHTHKH JIi€C-
JIOBA; 3’SICYBaTH MEXaHI3MHU CTPYKTYPH3aLlii JISKCHUHOTO 3HAYCHHS Y CBiTOMOCTI; ONUCATHU CTICIU(IKY CIPUIHATTS MeTa-
(hopu30BaHUX 1 IECEMAHTU30BAHUX CIIIB.

Po3Binmka ciupaeThCcs Ha METOMOJIOTIYHI 3aCal CEMACIOIIOTI 13 3aTyUSHHSIM €JIEMEHTIB IICHUXOIIHTBICTHKH, 30Kpe-
Ma Ha YCBiIOMJICHHS, IO B TPOIIEC] CIUIKYBaHHS B3a€MOJIIOTh Pi3HOMAHITHI ()aKTOPH OHTOJIOTIi CBITY, CBiIOMOCTI
i MOBH. Y TIporieci AOCTiKeHHSI BUKOPUCTAHO TaKi METON: aHKEeTyBaHHS (OTpUMaHHS (aKTHUIHOTO MaTepiaiy Iuisi-
XOM OIHTYBaHHS PECHOHACHTIB); OMUCOBUII (IHBEHTapHU3allil pe3ysIbTaTiB aHKETYBaHHS 3 METOI BCTAHOBUTH OCHOBHI
oco0auBoCTI Kiacudikamii AieciiBHOT CEMaHTHKM); KOHTEKCTYaJ IbHOTO aHaJIi3y (3’sICyBaHHS BILIMBY OKPEMHUX €JIEMEH-
TiB KOHTEKCTY Ha MOTPAKTyBaHHS 3HAYEHHS JI€CIiB) I CTATUCTHYHOTO aHaJi3y (BCTAHOBJIEHHS CIIIBBIHOIIEHb MiX
OKPEMHMH KIIACAMH JIi€CTIB).

2. [Ipo6aema cemanTU4YHOI KIacudikamii giecaTiBHOI JIeKCUKHT

Ha nmpoGnemHicTh okIacuiKyBaHHS JEKCHUIHOT CEMAaHTHKH II€CTIB YUI€HI 3BEPHYIH yBary BiKe JIaBHO. 0O.C. KyOps-
KOBa cepell Mpu4rH Takoi nmpobieMHocTi Ha3Baia Taki: «1. Chepa pe@epeHun 0araTbox Ii€CIliB Ha/J3BUYaliHO POk
i ToMy ocuTh HeBu3HaueHa. 2. He-nipeamertHicTh pedepenTHol cdhepu aieciioBa Ta il 0OepHEHICTh 10 KOHCTATALlil Bij-
HOUIEHS ... 3. BupaxkeHHs niecIoBaMy BiTHOIIEHb MK NPEMETaMU BCe-TaKd HEMHHYYE IIOBEpTa€ HAC JI0 MPEAMETHOTO
cBity ... 4. JliecnmoBo Gepe Ha cebe Take QyHKIiHE HABAaHTAXXEHHA (...), 110 BUTICHSE HA 3a/HIH uaH yci ioro iHmi
¢yukuii» (Kyopsikosa, 1978: 102). TpyaHommi mokiacugikyBaHHS ITOB’A3aHi e ¥ i3 TUM, IO KO)KHA OCOOHCTICTD 3Mii-
CHIOE TIi3HaBaJbHE BifOOpakeHHS 00’ €KTUBHOI PealbHOCTI, IEPETBOPEHHS CBITY «HA OCHOBI il Mi3HAHHSA, IEPE)KUBAHHSI
i ctaBienHs 10 Hporo» (ITnaronos, 1982: 193). Otxe, knacudikaris — 1ie He JulIe cnenudiuHe cy0’ eKTHBHE CIIPUUHSATTS
MOBHOT'O 3HaKa, a i ypaxyBaHHs BIACHOTO JIOCBIJy 1 CTaBJICHHS JI0 HHOTO.

Pesynerary aHkeTyBaHHS BUSBHIIM Take: 1) 4acTHHY Ai€CIiB PECIIOHEHTH OJJHAKOBO 200 3 HECYTTEBHMH BiIMIHHOC-
TSIMH PO3TOAIIMIIN 32 KJIacaMK HE3aJIeXKHO BiJl KOHTEKCTY; 2) B OKpEMHUX BHIAJIKax 3aJIeXKHI CIIOBOQOPMH BIUIMHYIIH Ha
3MiHYy IOTPAKTyBaHHS JIECTIBHOI CEMAaHTHKH MK OKPEMHIMH KJIacaMH; 3) 4aCTHHA Ji€CTIB y KOHTEKCTi MOKIacu(ikoBaHi
a0COIIOTHO 1HAKIIIE, HIXK 1032 HUM.
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2.1. llepma rpyna gieciiB

Cmyknymu. Tlo3a xkoHTeKcTOM 1 B KoHTeKcTi 90% pecrnoHIEHTIB BU3HAYMIN CEMAaHTHKY Aii, 5% 1 2% B KOHTEK-
cTi — mporec; 2% 1 5% — BigHOMmICHHS; 2% HE BU3HAYMIIMCS 13 CEMAHTUKOIO 11032 KOHTCKCTOM. Y KOHTEKCTI — Xail 6yde
no-meoemy! — cmyknys kynaxom no cmoni Axig Jlanvrko (M. Crenbpmax) iHCTPYMEHTAJIb 1 JIOKaTUB, IO MEPEBAXKHO aco-
uiifoBaHi 3 Ji€ro, 30BCIM He BILIMHYJIM Ha 3MiHY KBanmi¢ikauii gieciioBa. O4eBUIHO, HA TAKWI PO3MOALT BIUIMHYJIO T€, IO
3HAUEHHS JII€CIIOBA c/myKHymu TIOB’sI3aHl W yKa3yloTh Ha 1ito: «1. OmHOKp. 1o cmykamu (CTBOpIOBATH CTYK, IIyM IIpH
yaapax, IMOIITOBXaX, KOJMBAHHAXK, PO3PHUBaX i T. iH.). 2. IepeX., po3M. YaapuTtu Koro-HeOyns...» (CYM, 1970, T. 9: 802).

Jlowumu. T1o3a KoHTEKCTOM 5% BUALIIIIN K niecioBa aii, 49% — npouecy, 41% — ctany, 5% — BigHOmEHHS. Y KOH-
TEKCT1 3 BIKOHYS eNAHY ..., XOU OU MOPO3 — ma Hi — yce oougume ... (1. MypartoB) ceMaHTHKY il BUALIATH 5%, mpolecy —
39%, crany — 54%, BinHoueHHs — 2%. Ha He3HauHe 30UIbIIEHHS KIJIbKOCTI YYaCHHKIB, 10 KBaTI(iKyBaJId dowyumu SIK
JIIECIIOBO CTaHy, BIUTMHY/IM IPUCIIBHUK yce 1 IPEANKaTUBHUN KOMIIOHEHT MOpO3, IO TaK CaMO BKa3y€e HA CTaH MPUPOIH.
Jowumu — onHozna4ne giecnoBo: «[lamary, ity (mpo mom)» (CYM, 1971, T. 2: 402), npoTe pecriOHACHTH BapiaTHBHO
PO3TOALIIIIN HOTO MiXK KITaCaMH.

Cnamu. «1. IlepeOyBartu y craHi cHy. 2. mepeH. bytu 6e3nisimbHIM, macuBHUM, MIBIBEM. ..» (CYM, 1978, T. 9: 493).
17% pecnoHICHTIB 3apaxyBaji JI€CIOBO cnamu 10 AIECHTIB 31 3HaYeHHAM 1ii, 41% — mporecy, 41% — crany, 2% — He
BU3Ha4Mucs 3 kBanigikauiero. Y koutekcti Cnuto. Conooxo, miyno i nasime con 6ayy (M. KoutoOMHChKMI) YacTHHA
YYaCHUKIB 3MIHMIIA CBOIO JYMKY: 13 CEMaHTHKOIO J[I€CIIOBAa BU3HAYWIINCS BCl, IIPU IIbOMY KiJIBKICTh THX, XTO BBa)XKaB, 1110
11e J1iecIoBO Aii, 3MeHmmacs 110 5%, nporecy — 10 35%, sk cran cnamu xBanidikysamu 59% pecnonnentis. Ha Taxkuii
PO3TOALN YIUTMHYIN KBAJITAaTUBHI MPHUCIIBHAKOBI KOMIIOHEHTH COIOOKO, MIYHO, OCKLIBKH BOHH IEPENyCiM XapaKTepH-
3yIOTh CTaH.

Pymu. OnHe 3 HaNCKIAAHIMMX TS KBajiQikamii Ai€CIOBO, 10 MOIVIO BHKIMKATH pi3Hi acorfamii: «1. IcHyBaru.
2. Y)KMBA€THCS HA O3HAYEHHS HASIBHOCTI KOT0O-, 4Oro-HeOyb Aech ... 3. 3HaxoauTHCs, nepeOyBaru ae-HeOynb. 4. [Ipuiith,
MIpUiXaTu Kyau-HeOyab, 10 KOTock ... 5. Tpanurtucs, crarucs ... 10. YKHBa€eTbCs K 3B’53Ka y CKIAZCHOMY IPHCYIKY»
(CYM, 1970, T. 1: 264). Y xonrekcti [ecanmui epynu esice oyau mym, nenodanix... (O. Tonuap) 10% pecrioHneHTiB
BHU3HAYWIIH SIK JI€CTOBO 31 3HAYEeHH:M Hii (24% mo3a koHTeKcTOM), 20% — 31 3Ha9eHHAM Tpotiecy (15%), 66% — 31 3HaueH-
HsaM ctaHy (51%) 1 4% — 31 3HaueHHsaM BigHomeHH: (10%). 3minaM knacudikarii cripusiia yHKIIHHA PI3HOMAHITHICTD
niecioBa oymu.

Konocumucs. YactkoBi 3MiHA B PO3MOALUII HOTO JIECIOBAMH 33 KJIaCaMH B KOHTEKCTI JJani 6ye enuboxutl sap, 3a
HUM Korocunucy sicuma, noyunaecs aicox (M. lllepemer), O4€BHIHO, 3yMOBIICHI JIOKATUBOM 3@ HUM, OCKITBKH JTi€CIIOBO
€ omHo3HaYHUM: «Bukumaru komoc» (CYM, 1973, T. 4: 233). Iop.: mis — 3% y koHTEKCTi i 14% 1M03a KOHTEKCTOM; IPO-
uec — 70% 1 56%; ctan — 24% 1 32%, BigHomeHHs — 3% 1 3%.

Posmiprxosysamu. I1oka3HUKN BiICOTKIB MaiKe HE 3MIHIUINCS B KOHTEKCTI B Hedinto 6ona xoouna 6 Jic, 0e cmosiu
20moei 3pybu, oenadana ... mamepian, posmiprkogysaid... (M. Korroobuncskuii): mist — 12% mo3a koHTekcToM 1 15% y KoH-
TeKcTi; mporec — 68% 1 61%; cran — 15% 1 15%; BignomeHHst — 0% 1 5%. IIpu npomy 2% PECHOHICHTIB 3apaxyBayn
JIECIIOBO po3MipKo8yeamu BOAHOYAC 0 IECTIB il Ta mpolecy abo npotecy i crany. 2% ONUTaHNX 3aJIUIIIN IO JIeK-
ceMy ro3a kiacudikaniero. CeMaHTHKa JI€CIIOBA PO3MIPKOBYEAMIL, OUCBUIHO, aCOIIIOBaHA B PECIIOHACHTIB MEPEBAYKHO
3 MHCIEHHSIM: «l. 3armOmoBaTrcs AyMKaMH B II0-HEOYIb; MUCIHUTH, MipKyBaTH. 2. 3iCTaBIATH Pi3HI JYMKH, MipKy-
BaHHS, BCEOIYHO 3BaXKyBaTH IIOCH, pOOJISTYM NEBHI BUCHOBKH; oOMipkoByBaTH...» (CYM, 1977, T. 8: 743), mo, cBO€IO
Yeproro, TSOKie y cdepy mpoiiecy abo cTaHy.

Mamu. e niecnoBo B.I. T'ak Ha3BaB «Haif3aranpHimow ¢opmoro BupaxeHHs BigHomenHs» ([ak, 1972 : 361).
«l. YxuBaeThCSl HA O3HAYEHHS TOTO, 1[0 KOMYCh HaJISKUTH LI0-HEOY/b, € HOTO BIIACHICTIO; BOJOMITH YMMOCH, IOCI-
JIaTH IIOCh. 2. Y>KUBAETHCS HA O3HAYEHHS TOTO, IIO XTO-, I[0-HEOYAb € B YMHOMYCh pO3NOps/DKeHHi ... 3. [lepebyBarn
B CTaHi ... 5. po3M. BBaxkaTu Korocs, mock KUM-, 4UM-HeOynb ...» (CYM, 1973, T. 4: 648). Y noTpakTyBaHHI CEMaHTHKA
LBOTO Ji€CIIOBa BHUSBICHO HE3HAYHI KOJMBAHHS KBamidikamii, 30KpeMa sIK Ji€CIOBO Mii mo3a KOHTEKCTOM HOTO BH3HA-
gunn 10% pecnionaenTis, npouecy — 24%, crany — 49%, craBiaenus — 17%, y KoHTeKCTI Monoouii kanimakn mas peny-
mayito siosadcnozo ogiyepa (O. ToHuap) HE3HAYHO 301IBIIMIACS KUTBKICTh MPUXMIBHUKIB 3HAYCHHS il Ta CTaBJICHHS
(12% 1 27% BinnoBinHO), AiecioBoM Tpolecy Horo HazBau 20%, crany — 41%.

2.2. Ipyra rpyna jaieciiB

3acismu. Lle niecnoBo Mae 3 3Ha4EHHS, OHE 3 IKUX NEPEHOCHE 1 no3Havae ctaH «1. [lodarn cifTy, BUMPOMiHIOBaTH
sickpaBe CBITIO ... 2. [loyarn O6mmmaru. 3. nepen. [IpoiHATHCS pagicTIO, BAOBOJCHHAM, BUPA3HUBIIH 1€ HA OOIATUi»
(CYM, 1972, T.3: 310). lo npouecyaiabHUX 3acismu 1032 KOHTEKCTOM 3apaxyBaiu 39% pecrnoH/EHTIB, y KOHTEKCTI
Teit, cnos’snu! Honym saue 3acisno conye nam! (M. Punbebkuit) — 34%, no mieciiB BimHOUmICHHS — 110 2%, peiiTa 3 Ipy-
mmoto He Bu3Haumnacs. [Ipore Meradopusanisi BIUIMHYJa Ha Te, IO B KOHTEKCTI KUIBKICTh ONHWTAHMX, IO KBami(ikKy-
Baja IIe MIECIOBO sK Hito, 3MeHmmiacs: 20% mpotu 34%, HATOMICTh SIK CTaH Y KOHTEKCTI 3acigmu BU3HAYMIH 44%
(22% 1mo3a KOHTEKCTOM).

bpamu. CeMaHTUKY Jli€cI0Ba 11032 KOHTEKCTOM 89% pECTIOHAEHTIB BU3HAYWIIN SIK 1110, 4% — K porec, 4% — K cTaH
1 2% — sik BimHOWICHHS. Y KOHTEKCTI Hanuwime meni npo cebe, oe Bu cayscunu, cxinoxku opanu ... (M. KomroOUHCHKHI)
1o Kiacy nii opamu 3apaxysanu 49% onuTtaHux, 10 nporecy — 29%, crany — 15%, BimHouienns — 7%. Lle miecioBo
Ma€ BEJIMKY KUIBKICTh 3HA4eHb, SIKI HOB’s3aHi MK c00010: «1. CXOIUTIOBAaTH, OXOILIIOBATH pyKamu abo SIKMM-HeOyIb
3HapsaM. 2. Habupary neBHy KiTBKICTh YOro-HeOyab ... 6. 31o0yBary, aictaBatu. 7. Onep>KyBaTu B KOPUCTYBAHHS ...
12. Haitmaru Ha poborty. 13. ApemroByBary, 3arpumyBard ...» (CYM, 1970, T. 1: 228). IIpote, He3BaXkarou Ha 3B’ SI30K
CeM, PECIIOHICHTH iHAKIIE MOKJIACH(IKYBaIH 3a 3HAYEHHIMH, OCKUIBKA B KOHTEKCTI Ji€CIIOBO BXXHTO B MEPEHOCHOMY
3HAYEHHI.
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Cmasamu. Y KOHTEKCTi 3acadu tioco 3a knuey — i 6in cmane cinbcokum guumenem (M. CTenbpmax) Ai€CIOBO cmasamu
BUKOHY€ (DYHKIIIIO 3B’S3KH CKJIQJICHOTO IMEHHOTO MPHCY/IKA, 10 BIUIMHYJIO Ha MOKJIACH(IKyBaHHS JI€CIIB, OCKUTBKU OLIb-
LIiCTh OMMTAHUX TIePEHEeCIa HOro JI0 Kiacy craHy. [103a KOHTEKCTOM JI0 KJacy Jist cmagamu 3apaxyBa 39% pecrioHIICHTIB,
npouecy — 44%, crany — 15%, BigHOIIEHHS — 2% Y KOHTEKCTI, BIAMIOBiTHO, 22%, 34%, 32% Ta 10%. TpyaHOIIi BU3HAYCHHS
CEMaHTHKH IIHOTO JIIECTIOBA 11032 KOHTEKCTOM ITOB’s3aHi 3 THM, III0 B PECHIOH/ICHTA MOIJIM BUHUKHYTH Pi3Hi CHHOHIMIYHI aCOITi-
artii, 3Ba)Kar09Yr Ha BEJIMKY KUTBKICTh 3HAYEHB miecioBa: « 1. [IpuiiMaTy BepTHKaIbHE TIOJIOKSHHS; BUTIPSIMIITIOUFCE, TTiTHIMAa-
THUCS Ha HOTH ...; cTaBary. 2. [lounHary sky-HeOyb /ito, poOoTy, SKi BUKOHYIOTHCS TiepeB. ctostuu. 3. [lepectaBatu pyxarwucs,
TPUITUHATH CBIl pyX ... 21. YKHUBa€ThCS 5K 3B 513Ka Y CKIIaACHOMY TIPHUCYAKY ...» (CYM, 1978, T. 9: 624).

2.3. [liecsioBa TPeTHLOI rpynu

JIrooumu. «1. BiqayBatu THOOKY BiIaHICTh, IPHUB’A3aHICTh IO KOTO-, 4Oro-HeOyab. 2. [ToyyBaTu, BUSBIATH IITHOO-
Ky CepleuHy MPUXMIBHICTH J0 0COOH IHIIOI cTarTi; Koxard. 3. Maru iHTepec, mOTAT 10 9oro-HeOyns ...» (CYM, 1973,
T. 4: 562). BigcoTok OMUTaHMX, IO 3apaxyBajH Ie TIECIOBO IO KIacy MPOIeCy i CTaHy, OCOOIHBO HE BiAPI3HAETHCS:
10% pecnoHACHTIB BU3HAYMIIM iX K IIPOLIEC Y KOHTEKCTI 1 1032 HUM, K CTaH — BiAmoBiaHO 29% i 39%. OnHak mo3a KoH-
TEKCTOM Jir06umu 2% ONUTaHUX 3apaxyBaju A0 Kiacy Iii Ta 49% — 1o kiacy BiJHOILIEHHS, a B KOHTeKCTI Mamu nobuna
mene — oyui He uyna (Ilanac Muphuit) yxe 49% BU3HAYIIN IECTOBO sIK 1Tit0 Ta 10% 5K BigHOIICHHS.

Tpumamu. 3HaueHHs JiecinoBa BiagaieHi: «1. B3sBum mo-HeOyab y pyku, B poT, y 3yOH TOIIO, YXONHUBIIUCH 32 LIOCH,
HE BHITyCKaTH, MaTH B pyKax, y 3y0ax Tomo; aepxkatu. 2. Byt omopoto 9oMych, Aepkatd moch Ha cobi. 3. HamaBmm
YOMYCh TIEBHOTO TIOJIOKEHHS, 30epiraTé B HbOMY MPOTITOM SKOTOCH Yacy. 4. 3MyIIyBaTu KOTOCh PO3MOBaMH, CIIPaBaMU
TOIIO 3aJIMIIIATHCS, TIepeOyBaTh Ie-HeOynb; 3aTpUMyBaTH, HE BiIITyCKaTH. ... 7. MaTu B cebe, npu co0i; mocigaTu moch,
BOJIONIITH KUMOCH, YnMOCh. 8. [ToMicTHBIIM Kyauch, 30epiraru. 9. CHpHMOByBaTI/I CKEpOBYBATH Te, 10 PYXA€EThCS; pyXa-
THUCS B IEBHOMY HaHpHMl »(CYM, 1979, T. 10: 260). CriiBBiJHOILIEHHS Mi’K KOHTEKCTYaJIbHUM 1 TT03aKOHTEKCTHUM 3Ha-
YEHHSIM 1IbOTO JIIECIIOBA B KJlacax IPOLeCy Ta BiAHOLIEHHs Maiike iJeHTHYHe: 110 37% pecrnoHIeHTIB BU3HAYMIN HOTO SIK
npouecyanbsHe, 5% 1 7% (y KoHTeKcTi) — sk BigHomeHHs. KoHTeKkeT Bin nogeceniwias, ... 4imko i moyHo 6UKOHY8A8 Pi3Hi
nputiomu, 0obpe mpumag kpox (1. barmyT) BIIHYB Ha Te, 10 JIEKCHYHE 3HAYCHHS mpumamu, acOiioBaHe IIePeBaKHO
3 mieto (59%), Oymo BuszHaueHe sk ctaH (37%). [Ipu npoMy ekcema mpumamu B3araji TAIIAIACS 11032 KATETOPIEIO CTaHYy.

Buxpecniosamu. T1opiBHSIHO HEBeJIHMKa KUIbKICTh 3HaUSHb I[bOTO J1€CIIOBA XapaKTepH30BaHa CrelN(iKOI0 BKHUBAHHS:
«1. 3akpecIo0un, BUIy4aTH CI0BO, YPHBOK 3 TEKCTY. 2. nepeH. Binkunaru, ycyBaru. 3. Kpecinsiuu, poouru CXeMy, IIam»
(CYM 1970, T. 1: 414). 4% ta 2% pecrnoHACHTIB HE BU3HAYMIIUCS 13 CEMAaHTHKOIO JIi€CIIOBA 11032 KOHTEKCTOM 1 B KOH-
TekcTi. [lo Kimacy mporecy ekcemy 3apaxyBanu 12%, BiTHOIIECHHS — )KOICH PECIOHACHT. Y KOHTEKCTI MpOoIecyaIbHOIO
Has3Banu 17%, BigHomeHHs — 4%. HaiicyTreBimi 3cyBu knacudikarii 3adikcoBani MK K1acaMu Iii 1 cTaHy. Y KOHTEKCTI
Oo0ny [KOpeCTIOHAEHITII0 | 10 00Hill npouumyseas Hauko yeasicHo, ... suxkpecaiogas, wo 3atise (I. @paHKo) )KOACH PECIIOH-
JICHT HE 3apaxyBaB GUKpecaiogamuy JI0 KJacy CTaHy, Xoua 11032 KOHTEKCTOM TaK BH3HAuMIIM CeMaHTUKY 76%. HaromicTh
SIK JIIIO 1€ JII€CTIOBO 1032 KOHTEKCTOM BUILIUIN 7%, a B KOHTEKCTI — 78%.

3. Cneuudika cnpuiHATTS Ai€CTiB 3aJ1€KHO Bi/l KiTbKOCTi 3HaYeHb i JIEKCMYHMX MOIIMPIOBAYiB

Y3aranpHIOIOUN pe3ybTaTH TOCIHIIKEHHS, MO)KHA KOHCTATYBaTH BUAUICHHS TPhOX OCHOBHHUX TPYII TIi€CIIB 32 CIHEIH-
(hikor0 CTIPHIHATTS B KOHTEKCTI 1 1mo3a HUM. [l0 mepioi rpymnu HaJeKaThb Ii€cioBa, o 1) € OMHO3HAYHIMH 2) XapaKTepHu-
30BaHi TICHUM 3B’SI3KOM IEPIIOTrO i HACTYITHOTO 3Ha4YeHb IUX AieciiB. OOCTaBUHHI MOMIMPIOBAYl UM MIUPIIHH KOHTEKCT
JIMIIE YTOYHIOIOTh CEMaHTHUKY.

VY npyri#t rpymi He 3ahiKCOBaHO ONHO3HAYHUX JIECIIB, a MOJICEMIUHI MAIOTh HIUPIIE KOJIO 3HAYCHB, SKi 4acTO HE
TIOB’5I3aHi, 1 BUSBIIAIOTH MIMPOKY 31aTHIicTh 10 Meradopuzanii. O.C. KyOpsikoBa HaronomryBaia, 0 «B JI€CIOBAa 30HA
HEBU3HAYCHOCTI Ma€ TEHICHINIO 10 PO3MIMPCHHS, a TIEPSHOCHI 3HAYCHHS PO3COBYIOTH 11 Mexi mie Oinbmie» (KyOpskosa,
1978: 102). O.0O. PedopmaTchkuii 3ayBa)KyBaB, III0 CEMaHTHYHI O3HAKH CJIiB, MEPHUCMH, «Y CIAOKiil TMO3HUIIil ... MOXYTh
TIEIO YU TI€ Miporo peaykyBarucs» (Pedopmarcekuii, 1978: 271). Meradopu3aiiis Ta [eCEMaHTH3AIIS Ti€CIIOBA BHSB-
JISIFOTHCS JIMIIE B KOHTEKCTI, TOMY JIi€ECIOBA APYToi IPYIH i BUSBUIIM TaKi po301KHOCTI MokiacuikyBaHHS.

VY Tperiii Tpymi Ii€cioBa BUSBUIM ITOPIBHIHO HEBEIUKY KUIBbKICTh 3HaueHb. [Ipu 11boMy BIUIMB Cy0’€KTa Ha MOTpPaK-
TYBaHHSI CEMaHTHKH JI€CIIOBA B 1[Il TPyl HaA3BUYAHNU, Ha 110 paHime 3BepHYB yBary FO./l. AnpecsH: «... Cy0’eKT,
00’eKT, TNaBa, KOHTPareHT, 3MiCT, ajgpecaT — 3aBXIW YaCTHHA 3HAYCHHS BIAMOBIIHOTO TPEIUKATHBHOTO CIIOBA»
(Ampecsn, 1972: 286). P.JI. KoBaneBchkuii 3ayBakyBaB, III0 «TOW CaMIH MaTepialibHUN MpeaMeT (pid) Moxke OyTu mpen-
CTaBJICHUH y CBIZJOMOCTI SIK KiJIbKa pi3HMX 00’€KTIB Ha PiBHI YABJICHH 1 TOHATH 1 3aKPIIUTIOBATUCS PI3HUMH MOBHHMH
snakamu» (KoBasnescbkuit, 1987: 103). IIpote, Sk BUSBUIIH JTOCITIHKECHHS, Y II€CTIOBI OUTBIIICTh 3Ha4YeHb (00pa3iB) mo3Ha-
YeHi OIHUM 3HAKOM, TOMY KJIacHU(iKyBaTH JI€CIOBO IyXe CKJIaJaHO. Mo)kHa cripoOyBaTH PO3MOAIIMTH CIIOBA 32 MEPLINM
3HAYEHHSIM, IIPOTE YacTOo JI€CIIOBA acolialiifoBaHi 3 1pyruM abo HaBiTh TpeTiM 3HaueHHsIM (Cymuma, 2019: 158).

4. BucHoBkH

OTKe, TOCHTIIKEHHS TOBEIO TaKe:

1) ogHO3HAYHI IiecnoBa (dowumu, Korocumucs), Ni€CIoBa, 3HAYEHHS SIKUX TICHO MOB’s13aHi (cnamu, cmykHymu, po3-
Mmiprogyeamu) a00 ¥ HETOB’ st3aHi (Oymu, mMamu), BUKIIMKAIOTh Y MOBI[IB OJHAKOBI acoIliamii B KOHTEKCTI i m03a HUM;

2) UMM BUINA 37aTHICTH JiecioBa a0 Meradopusarii abo JeceMaHTH3allii, THM IMOBIpHINI 3MiHM Kiacugikallii,
OCKUTBKH KOHTEKCTyaJlbHE BXKMBAHHS MOXE CYTTEBO BiJPI3HATHCS BiJl MO3aKOHTEKCTHOTO (Opamu, 3acismu, cmagamu,
BUKDECTI08AMU, THOOUMU, MPUMATILL);

3) 3anmexkHi cIOBOGOPMHU H IIUPIIHA KOHTEKCT 3MIHIOIOTh CHPUHHSATTS JIECTIBHOTO 3HAUEHHS B KOHTEKCTI, 1[0 TIPH-
3BOJAUTH, BIAMOBIAHO, 10 3MIHM CEMaHTHYHOI Kiacudikarii. 30Kpema, BiI4yTHHI BIUTUB Ha MOTPAKTYBAHHS CEMAHTHUKU
BUSIBUJIM KBAJIITATUBHI NPUCIIBHUKY, Cy0 €KTHI CHHTAKCEMH Ta iHII MPEAUKATUBHI YaCTHHHU;
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4) cy0’eKTHBHE BiIOOpasKEHHsI M03aMOBHOT JIHCHOCTI IECIIBHOO JCKCEMOIO BIUTMBAE HA YCBIIOMIICHHS HOTO OCHO-
BHOTO 3HA4Y€HHsI, TOMY, HaIPHKJIaJ, AI€CJIO0BA 3 TICHIIIUM 3B’SI3KOM M 3HAYCHHAMHU (1700umu) MOTPAITUIN 10 TPEThOT
TpYIH, a JI€CIIOBa 3 IMPIIUMH MOXKIMBOCTSIMH JIeceMaHTH3alil Ta Metadopusauii (6ymu, mamu) — 10 MepHIO].

Janbmii gociipkeHHst MOXKYTh Oy TH CTIpsIMOBaHi y cepy acouiaTHBHHX 3B’ SI3KiB MPOLECYAIbHUX JIIECTIB Y KOHTEKCTI
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JEPUBAIIHHU TPOCTIP CJIOBA
B CYUACHOMY YKPAITHCBKOMY IOPUJIUYHOMY TEKCTI
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Merta cTarTi IONATAE y CTBOPEHHI MOJIETI JEpUBALIITHOTO POCTOPY CIIOBA B CYYaCHOMY YKPaiHCBKOMY FOPHIUYHOMY TEKCTi.

Metomu. ocmimkeHHs 3iiCHEHO B pycii copMoBaHO! KOHIEIMLIi JepHBaliiiHOI JeKkcukonorii. Bu3HadaeTbest parioHanbHa
METOMKA JIOCIIKEHHS, HAaBOJUTHCS IPHUKIIAL ii 3aCTOCYBAaHHS, IO TAJIO 3MOTY, 30KpeMa, 3aikCyBaTH CITUCOK 3HaYeHb JIOCIIKYBa-
HOTO CJIOBA HpA6o.

PesysabraTn. TeopeTHuHa YacTHHA MIPOMIOHOBAHOTO TOPOOKY OKPECIIOE T€ MIATPYHTS, IO JCKUTh B OCHOBI JepuBallii. Yoauae-
MO BiJIMiHHICTb (JOpPM CJIOBA HE TLIBKHU B Pi3HOBUIAX MOP(ONOTiYHOI CTPYKTYpH, a H y po3MaiTTi Tak 3BaHHX JIEKCHUHUX (HOpM, SIKi
CTaHOBIIATH MOJEIb ACPUBAIIIMHOTO CIIOBA: 1) CHHTETUYHI i aHAMITHYHI (OPMHU CIIOBO3MIHH; 2) (OHOMOP]OIIOTIUH] BapiaHTH CIIOBA;
3) eTHMOJIOTiYHI BapiaHTH CJIOBa; 4) JISKCUKO-CTHIIICTUYHI BapiaHTH CJIOBA; 5) JIEKCUKO-CUHTAKCHYHI BapiaHTH CJIOBa; 6) JIeKcuKo-¢hpa-
3€0JI0Ti4HI BapiaHTH.

BucHoBku. Pi3Hi BuIu nepuBaniifHuX 3B’ A3KiB, iX HEOTHOMIHIHHICTS 1 HEPIBHOMIPHICTH BU3HAYAIOTh OCHOBHI 0COOINBOCTI MOJIe-
J1i. 300paKeHO AUHAMIYHHI XapaKkTep ACPUBAILIfHOIO PO3BUTKY CJI0BA, 1110 3a0€3MeUyEThCS IBOMA CIIOCO0aMH, SKi MOJISTAIOTh B YTBO-
peHHI nepuBaniiiHuX ciiB i crienudikariid. loBeaeHo, Mo B IEpUBAIIHHOTO IIPOCTOPY CIIOBA € NIMOMHHUI CKIIAIHUK, TIPECTaBIeHIH
NapajurMaTHYHUMH 3B’ 13KaMH OTHOKOPEHEBHX CIIiB.

JlepuBaniiiHuii MPOCTIp CJIOBA € OAraTOBUMIPHOIO CTPYKTYPOIO. Y 11 CKIIali MOXHA BUAUTUTU CHEepH JTEKCHYHOTO, (HOHETHUHOTO,
MOp}OIOTIYHOTO i CII0OBOTBOPUOTO BapiroBaHHs. JIekcuuHe coBo (cykynHIcTh yeix JICB y Mexax oxHiei 1ekcemn) € 6a30BOI0 KaTero-
pi€ro A7 BCiX IHIIMX NepepaxoBaHUX BUAIB BapiloBaHHSI. BOHO yTBOPIOE BEpTUKAIBHY BiCh A€PUBALIHHOTO IPOCTOPY CJIOBA, IO BigO-
Opaxkae sIKICHY pi3HOMaHITHICTb JICKCHYHUX KaTeropi, npeJcTaBieHux y ci1oBi. Mopdoioriysa i cJI0BOTBOpYA JepHBallisi yTBOPIOIOTH
0C1 TOPU30HTAIEHOTO PO3BUTKY CJI0Ba Ha piBHI okpeMux JICB. YV Mexxax nepuBaniiinux cdep BinOyBaeThesi paMaTHYHA 1 CIIOBOTBOpYA
MepeKaTeropu3ais €IMHOTO JEKCHYHOTO 3HaUeHHA. | OpH30HTAIbHI CKIaJHUKH AEPUBALIIHHOTO IPOCTOPY CJIOBa BiI0OpakatoTh HOTO
KiJIbKiCHO-KaTeropiaibHy CTPYKTYDY.

Kuiouosi ciioBa: nepusarist, MoJeIb ASPUBALIHHOTO IPOCTOPY, JTEKCHKO-JePHUBALiiiHi 3B’ I3KH, CEMeMa, IOPUANIHIN TEKCT.

DERIVATIONAL WORD SPACE OF THE MODERN UKRAINIAN LAW TEXT
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The purpose of the paper is to create a derivational word space model of the modern Ukrainian law text.

Methods. The research is carried out in the framework of the formed concept of derivational lexicology. The rational methodology
of the research is determined, an example of its application is given, which allowed, in particular, to fix the list of values of the word
under study right.

Results. The word realizes its potential of derivational functioning in the text, and the functional properties of the word in the text
are in double contextuality. We perceive the difference between the forms of the word not only in the varieties of the morphological
structure, but also in the variety of so-called lexical forms that make up the model of the derivation word: 1) synthetic and analytic
forms of interchange; 2) phonomorphological variants of the word; 3) etymological variants of the word; 4) lexical-stylistic variants
of the word; 5) lexical-syntactic variants of the word; 6) lexical-phraseological variants.

Conclusions. The boundaries of semantic variation of the word are determined to the breadth of the concepts expressed by it
and the variety of associative ties. The most important manifestation of the lexical beginning in the development of derivative words,
which ultimately may lead to the emerge of specifications, is the idiomatic semantics and lexicalization of the IFW. A lexical unit gets
additional impulses for creating a qualitatively new meaning in its connections with other units in the lexical system of language which
also has a great potential of creativity.

The derivational space of a word is a multidimensional structure. It is composed of lexical, phonetic, morphological and word-for-
mation variation. A lexical word (a complex of all lexico-semantic variants within one lexical unit) is a basic category for all above
variation types. It forms a vertical axis of the derivative space of the word that reflects the qualitative variety of lexical categories
represented in the word. Morphological and word-formation derivation form the axes of horizontal word development at the level
of individual lexico-semantic variants. Grammatical and word-formation re-categorisation of a unified lexical meaning takes place
within derivation areas. The horizontal components of the derivative space of a word reflect its quantitative-categorial structure.

Key words: derivation, derivation space model, lexical-derivative ties, semema, legal text.
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1. Beryn

Y cyyacHOMY MOBHOMY IPOCTOPI SIBUILE JEPHUBALlii XapaKTePU3YETHCS BUCOKOIO IPOTYKTHBHICTIO i CEMaHTHKO-CTHIIIC-
TUYHUMH MOXKITHBOCTSMH aKTyalli3allil K 3MICTy MOBiJOMJICHHSI, TaK i HOTO KOHOTaIiii. HayKkoBIli HAMAararoThCsl OCATHYTH
mmOMHHI ocHOBH aepuBallii: cemanTuaHoi (C.A. €pmonenxo, O.A. Crumos), nekcryaHoi (O.B. [lemenuyk), mopdomnoriu-
Hoi (H.B. I'puropyk, M.B. XKyiikosa), cioBotsipHoi (I1.1. binoycenxo, H.®. 3aituenxo), cuarakcuynoi (K.I. [oponeHcbka).
Jist cygacHOT JTHTBICTHKH aKTYaJIbHOIO 3AJTHIIAETHCS ITpobiieMa JeprBallii yKpaiHChKOTO IOPHUANIHOTO TEKCTY, SIKa Ma€ He
eMi30JUYHHUI1 XapaKTep, a € OJHIEI0 3 OCHOBHUX KOMYHIKaTHBHHX HacTaHOB. HOBH3HA pOOOTH MOJISITAE B TOMY, IO BIIEpILE
B YKpAIHCHKIH JIIHTBICTHIII 3MIHCHEHO CIIPOo0Yy CHCTEMHOTO OMICY JCPHUBALlil FOPUANIHOTO TEKCTY.

MeTta cTaTTi — ONKC CUCTEMHOI MOJIEINI JEPUBAIIHHOIO IPOCTOPY CJIOBA SIK OaraTOBUMIpPHOI, JMHAMIYHOT i camo-
OpraHi3oBaHO{ CTPYKTYypH Cy4YacHOTO YKpalHCBKOTO IOPHAMYHOrO TekcTy. IlocTaBieHa Mera 3yMOBMIIA PO3B’SI3aHHS
3aBaafb: 1) oOTpyHTYBaHHS JEKCHIHHUX (HOPM SK CKIIATHUKIB MO AepUBALiHHOTO IPOCTOPY CJI0BA; 2) YAOCKOHAJICHHS
MeTaMOBHOI (opMu JiediHilii #pago sk 6a30BOTO MOHATTS IOPUAMYHOTO TEKCTY, IO Bi0Opakae pi3Hi acleKTH CIiBBi-
HOLIECHHS c(ep IepUBaLiifHOTO IPOCTODY.

JlocToBipHICTE OTpUMaHHS PE3yNbTATIB i BUCHOBKIB 3a0€3I1€UMII0 BUKOPUCTAHHS 3arajbHOJIIHIBICTHYHIX METOJIB!
@YHKYIOHANLHO-CMUTICMUYH020 Memody (JUT1 BUOKPEMJICHHS 3MiCTOBO-KOHCTPYKTHBHUX €JIEMEHTIB y CTPYKTYpi I0pH-
JMYHHX TEKCTIB); 6apianmonociunozo ananizy (As ikcauii cIOBOTBIpHUX, MOP(HOJIOTiYHUX 1 CHHTAKCUYHUX BapiaHTIB);
cemanmuxo-oughepenyitinoeo ananizy (s MPOCTEKEHHS 3MiH, PO3PI3HEHHS CEMAaHTHKH MOBHHUX OIWHMIIb). [HTerpaTuB-
HUH TiIXik, 0 po3poOIseThCs Ha TepeHaX Cy4acHOI IOPUANYHOI JTIHTBICTHKH, MiAKPECTIOE TTTHONHHY €IHICTH MOBH SIK
CHCTEMH Ta MOBJICHHS SIK IiSUTBHOCTI, KOJIM O0COONMBOTO 3HaUYeHHS HalOyBae Te3a Mpo Oe3MipHICTh CEeMaHTUYHOI BaJICHT-
HocTi MoBHOTO 3HaKy (O.®. JIoceB), konu JIeKCHYHA Ta rpaMaTHYHA CEMAHTHKH OITUCYIOTHCSI OJHIEIO 1 TIEI0 CaMOI0 Hay-
xoBoro MoBoto (F0.[l. Anpecsn, A. BexOuupka). OqHNUM 31 CKJIQJIHUKIB IHTETPAaTUBHOTO MiAX0RY € (DYHKIIIOHATI3M, SIKHA
y Cy4acHil JIIHTBICTHIIl CTa€ HE MPOCTO HAYKOBOIO MapaUrMOI0 JOCITIKSHHS OJMHHII> MOBH B 1X B3aEMO/Ii1, a 3araJIbHO-
HayKOBOIO METOZOJIOTI€EI0, TPUHIIMIIAMY SIKOT BBAXKAIOTHCS JUCKYPCHBHICTD, TparMaru3m, akcionoriyaicts (Kpemsukosa,
2010). Mo 3a3Ha4eHOi MapaJurMyu BXOOUTH HNOHATTA AEPHBALIHHOTO MPOCTOPY, PONIb SKOTO IMOJSATAE B TOMY, IO «OIIHC
MOBHHX KaTeropi i Bciei MOBHOI CHCTEMH SIK OCOOIHMBHX MPOCTOPIB 31 CIIEUU(BITHOIO ISl HUX CTPAaTH]IKAII€IO 1 CTPYK-
TYpH3aI€l0, y PI3HUX CUCTEMAX KOOPJMHAT i 3 PISHUMH OANHUILIMH, 3 BU3HAYECHHSM MICIIS TOTO YH 1HIIIOTO SBUINA B CHC-
TeMi KOOpAMHAT a00 3araJbHOMY 3HAKOBOMY IPOCTOPI MOBH LIJIKOM BiJIIOBi/Ia€ HOBUM YSIBIEHHSM IIPO CYyTHICTh MOBH
i ebexTrBHI MeTou aHani3zy» (KyOpsikosa, 1997: 13).

2. MoneJib 1epuBaliifHOTO MPOCTOPY CJI0BA

IIpocrip aepuBamiiHUX 3B’SA3KiB cI0Ba OaraToMipHUH. Y cTaTTi HaJlaHO OIMUC HAIIOTO YABJICHHS PO MO IepHUBa-
LiHHOTO MPOCTOPY CIIOBA: TPE/ICTABICHUX (bopM 1 3B’3KiB ,uepI/IBauiI‘/'IHOFO (YHKIIOHYBaHHSA, 0 PO3TISAAIOTECS HAMH
K CKJIaIHMKH JICPHBALIHOTO MOTCHIIANTY, i/l IKHM PO3YMIETECS TOTOBHICTB CJTOBA TBOPHTH (IIEPCIICKTHBHE (YHKIIO-
HYBaHHS) i OyTH TBIpHUM (PETPOCIIEKTHBHE q)yHKmOHyBaHHﬁ) OnHa nexceMa 00’ €/IHY€ Pi3HI MapaaurMatudHi GopMu
OJHOrO cioBa. Jlekcema (CyKYITHICTD JICKCIB) OMO3HUIIOHYE 3 JICKCOM (OIHIEIO 3 rpaMaTUYHUX (HOPM, KOHKPETHOO pea-
J3AITIER0 JISKCeMU B MOBJICHH1). Te JIeKCHYHE 3HAYCHHS, 1[0 Pealli3yeThCsl B KOHKPETHOMY KOHTEKCTIi, HA3UBAIOTH II1E, 32
B.B. BurorpamoBuMm, «CMBICIIOM» — 3MICTOM, 3HAYE€HHIM, CYTHICTIO, ceHCoM. Cemema, abo cemanmema — 1€ TUTaH 3MICTY,
eJIEMEHTapHE 3HAYCHHS CIIOBA, L0 PEasTi3y€eThesl B PEUCHHI/TEKCTI; 11 IIle Ha3WBaIOTh JIGKCHUKO-CEMaHTUYHIM BapiaHTOM.
Haii6inpir enemMeHTapHa 4acTHHA 3HAYEHHS (YacTHHA CEMEMH) — IIe ceMa, OllepalioHaIbHa OJUHHUI KOMIOHEHTHOTO
anamizy (S3piko3Hanue, 1998: 257, 437).

CJI0BO SIK OJMHUIIS JIGKCHYHOT CUCTEMH Mae nBa crarycu. [lo-nepiie, craryc caMoCTiHHOT HOMIHATHBHOI OAWMHMIL,
BiZIBEpHEHOT BiJl peanbHUX (YHKIIH y pedenHi. [lo-apyre, cTraTyc CHHTaKCHYHOTO CJIOBA, €IEMEHTA TEKCTY, CKJIaJHUKA
CIIOBa, 5IKi OEpyTh y4acTh Y CTBOPEHHI il BUPaKEHHI 3arajbHOTO CMHCIY TEKCTY. 3 TMO3HIIN 31iHCHIOBAHOTO HAMH TIiJI-
XOIly BaXXIIMBUM € PO3YMIHHS «TOTOXKHOCTI CJIOBa» i 30ir i3 MOHATTAM (opmu cioBa. «CBiTOMICTh TOTOXKHOCTI CIIOBa
JICKHUTh Y PO3YMiHHI CEMaHTUYHOI €THOCTI B PI3HOMaHITTI MUCJICHHEBHX BH/IO3MIH, a IIi BUIO3MIHM BUPAXKAIOTHCS HE
TUIBKK B MOP(OJIOTIYHOMY BHUIVISIII CIIOBA, @ M Y BIAIMIHHOCTSIX MOTO CHHTaKCHYHUX 3B’s13KiB 1 QyHKIii» (BuHOTrpanos,
1975: 47). Y6auaemo BigMiHHICTH ()OpPM CIJIOBa HE TUIBKU B Pi3HOBUAAX MOPQOJIOTIUHOI CTPYKTYPH, a H y po3MaiTTi Tak
3BaHUX JIEKCHYHUX (QOPM, SIKi CTAHOBIISATh MOJENb ACPUBAIIIHOTO ClI0Ba: 1) CHHTETHYHI it aHAITUYHI (OPMH CIOBO3MI-
HU; 2) poHOMOPGOIOTIUHI BapiaHTH cJI0Ba; 3) €TUMOJIOTIYHI BapiaHTH CJIOBa; 4) JIEKCUKO-CTIUTICTHYHI BapiaHTH CJIOBA;
5) JMEeKCHKO-CHHTAKCHYHI BapiaHTH CJOBa; 6) JIEKCUKO-(ppa3eosoriuni BapiaHTH. J[o IMX BapiaHTIB MOXKHA 3apaxyBaTH
e OJIMH acIleKT, KU MokHa Oyno 0 Ha3BaTH «MopdonepuBaniiHIMHU BapiaHTaMu» abo «popmamm» ciosa. 'amy3p
(hOpMOTBOPEHHSI HAJISKHUTD 10 MOP(OJIOTii CII0Ba, a rajly3b CJIOBOTBOPEHHS — 110 MOp¢oJIorii iekceMu (Tam xe: 38). Ane
HeThesl He MPO BIATIHKM Ta HIOAHCH, a TPO MPHHIMIIOBO Pi3HI HOHSITTS, 110 BUPAXKAIOTHCS OJHAKOBUM CIIOBOM: O0dud
noxaszams — He 0ayd, moomo 6yOUHOK 3a MICOM, epyna pusuxy — He epyna Kposi, 3i0pants YuHHO20 3aKOHOOA8CBA — He
3ibpanna subopyis (Toscta, 2006).

CemaHTHYHA HEPIBHO3HAYHICTh OHO3BYYHHUX CIIB Y TEPMiHAX BUSBIISETHCS 32 JOIIOMOTOIO 3aJIEKHUX CIIiB CJIOBOCIIO-
Jy4EHb. Z[o (hopM ci10Ba HAJIEKHUTH LIPOKE KOIIO cy(iKkcantbHUX, npe(biKcaJILHHx 1 mpedikcanbHO-CcyhiKcaTbHUX JTIECTIB-
HUX Ta aJ1’ EKTUBHUX JIEPUBATIB: a) NIECTIBHUX (3a- + Cyan(TH) «— CyauTH); 0) IMEHHUKOBUX (CHiI + -yBa(TH) «— CHJIa, cyn+
+-u(Tn) « cyn); B) TNPUKMETHUKOBHX (Bu- + BiacH + -u(TH) «— BIACHHH, 3- + BUIBH + - H(TH) «— BUIBHUIA).; T) TIECTIBHUX
1 CyOCTaHTUBHHX JICPUBATIB, YTBOPEHHX 3a JJOMOMOT'OI0 «BHYTPIIIHBOI (hiekcii» abo 3ByKOBHX 4YepryBaHb, HaifuacTiiie
y 3B 3Ky i3 cydikcami€eio (3amiJ03puTH — 3aITi103pI0BaTH, HECTH — HOCUTH). YCi HaBeAeHI MPUKIAAN XapaKTepu3yloTh
OCHOBHI crioco0u yTBOpeHH: (opM citiB O3 moniry ix Ha MopQoIorito cioBa ((OpMOYTBOPSHHS B CYYaCHOMY HOTO po3y-
MiHHI) 1 MOP]OJIOTi0 JEeKCEeMH (CIIOBOTBIp).

[To3HaueHHs eNeMEHTIB 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHEOTO JOCBITY JIIOMHU, TaK 3BaHa «eJIEMEHTHA HOMIHAIIis», BiOY-
BA€THCS Y BUDNISLAL IPAMOT (TIepBUHHOT) a00 HenpsMoi (BTOpHHHOT) HOMiHawii. Yci BropuHHI HaliMeHyBaHHs (pOpMYIOThCS
Ha 0a3i TOro 3HAYCHHS CJI0Ba, IM S SKOT0 BUKOPHUCTOBYIOTh Y HOBIM /It HHOr0 (YHKIIIT HaifMEeHYBaHHs, TOOTO 31 CKIIamLy
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CTapHX, MEPBUHHUX 3HAU€Hb BHJIYYalOTh MOTHBALIIHY O3HAKY, 10 BUKOHY€E (DYHKI[IT BHYTPIIIHBOI CEMaHTHYHOT MOTH-
BaIlil, IK OOUH i3 MEPIINX MOMEHTIB y mporieci mo3HadeHHs npenmetis ([laBem, 1983: 8, 38). O1xke, cI0BO € CHCTEMOIO
CHIBICHYBaHHA, 3yMOBJICHHS U (PyHKIIOHAIEHOTO 00’€MHAHHA (OPM, KOXKHA 3 AKX ITOB’S3aHA 3 YiTKO BH3HAYCHUMHU
MOBHOIO CTPYKTYpPOIO KOHTEKCTaMH B)KHBaHHSI.

3. lepuBaniiiHuii npocTip npasa

VYce mopanplie cTOCYBaTUMETHCSI BTOPMHHOI HOMIHAL1, BIacHE JAepHBallii, MeXaHi3My 3MiCTOBOI JMHAMiKH MOBH.
VY nmpukiai MU BAaBaTUMEMOCS JI0 aHai3y BHYTPILIHBOI ()OPMH (€TUMOJIOTIYHHI aHalli3), 10 aHaJIi3y CeM CIIOBHUKOBUX
nedininii, yepes Te 10 Bci BTOPHHHI HaliMeHYBaHHS (OpMYIOThCSl Ha 0a3i TOro 3HAYEHHS CJI0Ba, iM’S IKOTO BUKOPUCTO-
BYIOTbH y HOBIM 111 HOTO (DYHKIIi HaiilMEHyBaHHS, KOMIIOHEHTHOTO Ta KOHTEKCTYaIBHOTO aHaJi3y.

[Mokaxxemo cmiBBifHOLIEHHS pi3HUX cdep AepHBalLiiiHOrO MpOCTOPY Ha MpHUKIAAl cioBa npaso. Y CYM y cknani
nexceMu npago BUAoTEC 4 JICB: JICB1 — 3akoHOmaBCTBO; 3ifiCHIOBaHA JAepKaBoio (hopMa 3aKOHOAABCTBA, 3aJICK-
Ha BiJ| couiaibpHOro ycrpor kpainu. (CYM, T. 7: 506); JICB2 — Cucrtema BCTaHOBJIEHHX, a00 CaHKI[IOHOBaHHX JIep-
KaBOIO 3araJIbHOOOOB’ SI3KOBUX NMPABUJI (HOPM) MOBEIHKH, 0 BUPAXAIOTh BOJIO MaHYIOYOro Kiacy (B €KCIUTyaTaTop-
CBKOMY CYCHiIBCTB1) a00 BChOro Hapoxy (B comiamicTaaHoMy cycminbeTsi) (Tam camo); JICB3 — O6ymoBiieHa TEBHUMHU
o0cTaBUHAMU Mi/ICTaBa, 31aTHICTh, MOXIIUBICTD POOUTH, YHHUTH 1110-HEOY b, KOpUCTYBaTHCsl YnM-HeOynb (Tam camo);
JICB4 — Hayxka, 1o 3aiiMa€eThCs IOpHCTIpYIEHITi€r0; TpaBo3HABCTBO (Tam camo). VY TlomymspHiil 10puIndHIA €HIUKIIO-
nenii (nani — [TFOE) TepMmiH npaso € HOCieEM NIEKIIBKOX 3HAYCHB: 1) «cucmema coyianbHux 3a2aibHo0608 a3K06UX HOPM,
00MPUMAHHA | BUKOHAHHS AKUX 3A0e3NeuyeEmbCs 0epircasgoio y Macumadax ycb020 CyCRiibCmea», po3TsIIAETECS K
BiaTiHOK y ckiani JICB2, mo 30iraerses 3 JICB2 8 CYM. Ile Bu3HaueHHs paBa B 00 €KTHBHOMY 3HAYCHHI, aji¢ BapTO
BiJIPI3HATH BiJl FOPUIMYHOTO IIPaBa B Cy0 €KTUBHOMY 3HaYEHHI — «3a6e3neyena 3aKOHOM Mipa MONCIUBOT NOBEOTHKU 2PO-
MaoaHuHa abo opeawiszayii, CNPAMOBAHOT Ha 00CACHeHHA Yinell, N08 A3aHux i3 3a008oneHHAm inmepeciey» (ITFOE: 357);
2) «ye imnepamus, wjo cmoims Hao 0epHcABOI0 Ma 3aKOHOM, AKUL 3aXUUAE CRPABEOUBULL NOPIOOK 0epiicasu siK Gopmu
opeanizayii cycninbcmeay», — BiaTiHOK y cknazni JICB1; 3) npaso BU3HAUAETHCS K «cucmema HAAGHUX Y CYCRINbCMBE
npasogux OOKmpun i yinHocmeli ma cghopmosana Ha yiti OCHO8I cucmema 3a2anbHO0006 A3KOSUX NPASUL NOBEOTHKU,
8CMAHOBIEHUX AD0 CAHKYIOHOBAHUX 0epHCABOI0», O € BinTiHKOM y ckiani JICB2. 3 miHrBiCTHYHOTO MOTIISAY IIi BU3HA-
YeHHS MOXYTh OyTH BrockoHaneHi. Orxe, [TFOE nosicHIOE 3MiCcT IIOTO MOHSTTS, O NMPA8o, TOOTO «HOpMU, npasuid
nosedinku abo JisnbHocmi 1100ell Y CYCHilbemei» MOXKYTh BU3HAYATHCS K HAHBUIMMU MOPAJIbHUMU ITOHSTTIMH, TaK
1 TICAaHUMU 3aKOHAMHU, IIi «HOpMU, NPAsuLa noeediHKu abo disnvHocmi aodeti y cycninbcmsiy (ITFOE: 357) MoxyTh
rapaHTyBaTHCS SIK JAE€PKaBHUMH BIIQJHUMH CTPYKTypaMmH, Tak 1 HE TapaHTyBaTUCS HUMH, 3aJMIIAIOYHCh, OTXKE, HION
PEKOMEHAIIIMU IO HOPM, TPaBUJI MOBEAIHKHA a00 AISITBHOCTI JIONEH Y CYCHUIBCTBI, JOTpUMaHHSI ab0 HEZOTpUMAaH-
HS SIKMX 3aJIMIIAETHCS TPIOPUTETOM BHpIllIeHHs camuXx Jrofed. He 3a0ynemMo Takox Mpo po3MeKyBaHHS Tak 3BAHOTO
00’€KTUBHOTO Ta Cy0’€KTUBHOTO IpaBa, 100pe 3p03yMUIOro JIIHIBICTaM, 110 3BUKJIM 3aBXIU PO3PI3HITH PiBEHb MOBHHUX
OoaMHHIE (3BYK — (hoHEMa, MOp(h — Mopdema Tommo). BusHadaeThCsl B IOpUAUIHOMY T€3aypycCi MOHATTS PO JBA TUIH
IpaB, rapaHToBaHi i HerapanToBaHi. OueBUIHO, IO B Pa3i NPABOBITHOCUH MIX JI€PKaBOIO Ta OKPEMUM I'POMaJITHHHOM
rapaHTOBAaHMMIU € NpaBa JIepKaBH, a HETapaHTOBAHUMH — IIPaBa IPOMaASHUHA.

AHati3 JeKCeMHU npaeo sk 0araTo3HaYyHOi, CydyacHOiI MOBHOI OJMHUIN YKPaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH MOKA3ye, 1110
I TIAM PO3YMIETBCS «MOMCIUGICHIL QiimU, YUHUMUY» a0 «U0 BCTMAHOBIIOEMbCS MA OXOPOHAEMbCA 0EPIAHCABHOIO A~
Ooroy. Y 3B’SI3Ky 13 LI€I0 OTMO3UIIEI0 MK 3HAYCHHSMH CJIOBA 32 JIBOMA MapaMeTpaMH, KVCHIAHOBLEHICMbY Ta KOXOPOH-
HiCmby, CTAIOTh a0CONIIOTHO 3PO3YMIJIMMH HOHSTTSIMY, 10 3’SIBUJINCS B CYCIIIBCTBI, — TeJeOHHE MpaBo i MpaBoO Haii-
CHJIBHILIIOTO.

CemantuunuM 1ieHTpoM (TepMmin B.B. Bunorpanosa), mo opranizoBye Bcio cucremy JICB, y Hamomy Bumaaky
€ OCHOBHE HOMiHaTHBHE 3Ha4eHHs cioBa (JICB1). CeMaHTHYHUM CTPY)KHEM, IIO 3AJIMIIAETHCS KOHCTAHTHAM ISl BCIX
y)KUBaHb CJI0Ba, € BHyTpilHsa Gpopma JICB2, ckianoBa Bka3iBKka Ha «cucTeMy npaBui». [Ipu boMy Xapakrep npeamera
BapitoeThes (Hopmu, npasuna nosedinku, disavHicmy). 3 JICB4 ocHOBHe HOMIHAaTMBHE 3HA4YCHHS IIOB’s3aHE 3 acollia-
Li€I0 «Haykay. AHali3 (opMalbHUX AEPUBATIB CBIAUUTH MPO Te, IO B paMKax JIEKCEMH BHAUIAETHCS 4 crienudikartii
(camocriiiHi cememu, abo JICB): C1 — 3akononaBctBo; C2 — cucrema; C3 — 3narHicts; C4 — Hayka. Yei crienudikarii
MAalOTh BiIMIHKOBY MapagurMy ¥ B OfHHWHI, i B MHOXUHI, okpiM Cl. ¥V cdepi cnoBoTBipHOI AepuBamii crierudikartii
NPOTHCTABJICHI OJ[HA OJHIM HAOOpOM (hOpMaIbHO-CEMAaHTHYHHUX JACPHBATIB: npasosuil (CTOC. TPaBa); NPAGOHAZUBAHHS
(mporiec 1 pe3ynbTaT 3aKpilUIEHHsS 32 MOBHHMM 3HAKOM II€BHOI O3HAKW MOHSTTS IPO NMPAKTUYHO3HAUYIIY BIACTHBICTh
TOTO SIBHIA, KOTPE € 00’ €KTOM IIPAaBOPO3YMiHHS). Y MeKaxX BUAUICHIX MIKPOTHI3/, a00 IepUBaIliifHIX CIIiB, CIOBOTBOP-
yi BapiaHTu 1oB’s13aHi 3 BuxigHuM JICB cniibHICTIO IP030poT BHYTPIMIHBOT (POPMH — MOTHBYBaJILHOT OCHOBH, Y SIKiH
BHPaXa€ThCS iX JIGKCHYHA BMOTHBOBAHICTb, 1110 BiJ0Opaskae MOTHBOBaHYy 03HaKy. Ko)keH epuBaT yTBOPIOE 3 BUXITHAM
JICB, a Takox 3 yciMa iHIIMMH JIepUBaTaMHi B MeXaxX NEpUBALIHHOIO CIOBA CBOEPIIHHUIA CUCTEMHHH JIEKCHKO-ICPH-
BallifHWI pAn, 3maTHUI peamisyBatucs B MoBi (Tekcti). Cepen CIOBOTBOPYMX AEPHBATiB, YTBOPEHHX Ha 0asi cioBa
npaeo, 3yCTpiUaloThCs MOXIMHI 3 y)ke 3HAUHO JICKCHKaNIi30BaHOI 200 MeTadOpHUYHOI0 BHYTPINIHBOIO (hOpMOIO: dpaTn
[cBoi] mpaBa — yTBepKyBaTHCS B YOMY-HeOy b, BUSIBJISITHCS Ha IIOBHY CHITY; BXOAUTH (YBiliTH, BCTYyNaTH, BCTYIIHTH)
y [cBoi] mpaBa — BXOAWTH, BCTYIIaTH; AaBaTH (IaTH) MPaBO YOT0 i i3 iH}iH. — JO3BOITH KOMY-HEOyIb POOUTH MIOCH,
YUMOCH PO3NOPSHKATHCS; 3 MOBHUM MPABOM — Ha I[IJIKOM 3aKOHHUX IT1/ICTaBaxX; MaTH MPaBo YOTo, Ha KOTO-1110 — MaTx
MOJIHBICTE 200 34aTHICTh pOOUTH MO-HEOYIb, AICTaBaTH MIOCH Y BIACHICTh, KOPHCTATHCS 3 YOTOCH;, MOpaJibHe Mpa-
BO — MijicTaBa poOUTH 1I0-HEOYAb a00 HEe POOHUTH YOTOCh, SIKa BUIUIMBAE 3 MOPAJIBHUX NPUHIMIIIB i HOPM HOBEIIHKH,
MIPUHHATHX y TIEBHOMY CYCIIUIBCTBI 200 B IKOMYCH KOJICKTHBI; HA MPaBaX KOTO, YOTO — KOPUCTYIOUHCH IEBHUM CTAaHO-
BHIIEeM (CITy’)KOOBUM, POAMHHUM, APYKHIM TOII0); HA PiBHUX NMpaBaX — KOPUCTYIOYHCh OTHAKOBIMH MOKIUBOCTSIMU
3 KUM-HeOy/Ib; MO MpaBy — CIPABEIUINBO, [TPABWIBHO; MO MPAaBY KOT'0, YOTO — KOPUCTYIOUMCH MOXIIMBOCTSIMH, SIKi Jla€
BiK, mocasa, Gpi3UIHNN PO3BUTOK TOIIO; MO SKOMY MpaBy; [3a] AKMM MpaBOM — Ha SKHUX IIJCTaBaxX, 38 YHEIO BUMO-
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rolo, Haka3oM; MPaBo CHJIbHOTO (y’KOT0) — MMOBEIHKA, [0 CIIUPAETHCS TUIBKH HA CHJY, HEXTYIOUH MPaBoO W MOpalb
(CYM, T. 7: 506). [IBa nepmux aepuBara MaroTh BD, KOMIIOHCHTH SKOi BXKE HE YCBIIOMITIOIOTHCS K B3aEMO3YMOBIJICHI.
KoxeH i3 HAX MpencTaBiIse CaMOCTIHHY cIierudikariiio.

4. BucHoBkH

Binmzraunmo, 1m0 JepuBamiifHU MPOCTIp CIIOBA € 0araTOBUMIPHOIO CTPYKTYpOIo. Y 1i CKiiani MOKHA BUIUTATH cepu
JIEKCUYHOT0, (pOHETHYHOTo, MOP(OJIOTiYHOrO 1 CIOBOTBOpUOTrO BapitoBaHH:. JlekcuuHe cioBo (cykynHicTh ycix JICB
y MeXax ofiHi€l JIekceMH) € 6a30BOI0 KAaTEropiero UIst BCiX IHIINX ITEpepaxoBaHNX BHUIIB BapitoBaHH:. BoHO yTBOpIOE Bep-
THUKAJIbHY BiCh JIEPHUBAIIITHOTO MPOCTOPY CIIOBA, IO BifoOpa)xkae SIKICHY pi3HOMAaHITHICTh JIEKCHYHHUX KaTeTopiil, mpea-
CTaBJIEHUX Yy cJIOBi. MopdosoriuHa i cJIOBOTBOpYA I€pUBallis YTBOPIOIOTH OCi TOPH30HTAIBHOTO PO3BUTKY CJIOBA Ha PiBHI
okpemux JICB. ¥V mexax ﬂepHBauiﬁHHx ctep Bi,II6YBa€TI>CH rpaMaThvHa i CIOBOTBOpYA HepeKaTeropmauiﬂ €IMHOTO
JIEKCUYHOTO 3Ha4YeHHS. [ opmomanbm CKJIa{HAKH JICPUBALIHHOIO IPOCTOPY C/I0BA Bmo6pa>1<a}oTb Horo KiJbKiCHO-Kare-
ropiaJIbHY CTPYKTYpY. Y JIepHBaLiIIHOTO IIPOCTOPY CIIOBA € 1 NMTMOMHHMUH CKIIAIHUK, SIKHH, 3 OZTHOTO OOKY, HpeI[CTaBJ'IeHI/II/I
rapajinTMaTHYHUMU 3B’s3KaM# OJJHOKOPEHEBUX CIIiB, 3 1HIIOTO — BUXOAWTH y rally3b HNapaJurMaTHYHUX 3B’S3KIB MIXK
PI3HOKOPEHEBUMH CJIOBaMHU. Y paMKax JepUBaliifHOTO IIPOCTOPY CIIOBA 3arajioM Ii BHJIM B3a€MOJIH € pkepesnamu (op-
MyBaHHS 0COOIMBOTO POy 3HAYYIIHX, SKi 3HAXOMATHCSA HA PI3HUX CTaAiax crnenudikamnii. [mnOmHHA Bich TakoX € cepe-
oBHIIEeM (POPMYBaHHS SAKICHOTO (CEMaHTHKO-(YHKIIOHAIBHOTO) po3MaiTTs JiekceMu. Buaineni cdepn BIuMBaroTh 01HA
Ha OIHY, y Pe3yJIbTaTi 90ro GOpPMYy€ETHCS Oe3Iid JOAaTKOBUX «IEPUBALIHHIX IIPOCTOPIB» CIIOBA, SIKi MOEAHYIOTH ¥ 001
O3HaK{ OCHOBHHUX BH[IIICHUX JIEpUBaLiHHUX ()OPM, yTBOPIOIOTh «CIIOIY4HI TKAHWHM» B 3arajibHil CTPYKTYpi AepHBallili-
HUX 3B’s13KiB. [To1i0HO ceMaHTHYHIM 3B’sI3KaM y JIEKCHIIl, Y Hilf HEMa€ Pi3KUX MEepeXo/liB, HEPOHUKHUX AUISHOK, HEMAe
«IIOPOXKHBOTO POCTOPY .

Creundika nesKux AepUBALIHUX CTPYKTYp IOJISIra€ B TOMY, 10 BOHHM 3HAXOJSTHCS HAa CTUKY JEPHUBALHUX cdep,
YTBOPEHUX Pi3HUMH crtocobaMu. BoHM 31iHCHIOIOT IEpEXOAH Bi/l OHOTO PiBHS 10 1HIIOTO Ha Bici piBHEBOI pempe3eHTa-
i1 JICpUBALIIHHOTO 3HAYCHHS CJIOBA MIJK IPaMaTUYHUMH, CJIOBOTBOPYMMH 1 JICKCUIHUMH ii CKIIaIHUKAMH, BiTOOpaXkarouu
pi3Hi piBHi Ta cragii MOBHOI KaTeropmaui'l' 00’eKTHBHOTO cBiTy. Pi3Hi BI/I,I[I/I z[epI/IBauiﬁan 3B’S3KIB, iX HEOAHOJIHIHHICTE
i HGplBHOM]leCTB BU3HAYAIOTh OCHOBHI OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPH 1IMX 3B’SI3KIB — ii CynepewinBuil, NialeKTHIHUH 1 TuHa-
MigHui Xapakrep. KoxHa 3 oceil AepuBAliiHOrO MPOCTOPY C/IOBA 1 iX CEMaHTHKO-(YHKIIOHATbHA CIIBBIAHECCHICTD
€ MIPEAMETOM CIIEIiaIbHOTO PO3IILY HACTYITHUX JTOCIIIKEHb.
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CrarTs mpHUCBAYEHA TOCIIIKCHHIO JICKCUKO-CTHIIICTHYHHX 3ac00iB, 30kpema ermiteTiB, y poMani /xoan Poyminr “Harry Potter
and the Prisoner of Azkaban” i #foro xiHoBepcii.

MeTo10 poOOTH € aHasi3 eMiTeTiB i BUSABICHHS iX (yHKI[IOHATbHUX 0COOIMBOCTEH y XYIOKHBOMY Ta KiHOAMCKypCcax Ha OCHOBI
pomany “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban”.

MeToau: 10CIiDKeHHS 6a3y€Thesl HA OCHOBHHX METO/IaX KOTHITUBHO-UCKYPCUBHOI APAIUTMH, @ TAKOXK CYKYITHOCTI TAKHX METO-
B, SIK METOJI MOBUIBHOTO MTPOYUTAHHS TEKCTY, 10 Mepea0ayae JiHrBOCTHIIICTUYHE OMPAIIOBAHHS MOBHOI OJHHHUII 3 METOI OOIpYyH-
TOBaHOI MOTHBALlil aBTOPCHKOTO BiIOOPY; METOA 3iCTaBICHHS YMOXJIHUBIIOE 3’ICYBaTH, YOMY aBTOpP i CLEHAPUCT BUKOPUCTAIH KOH-
KPETHHH CTUIIICTUYHHI BapiaHT CJIOBA, CIOBOCIIOIYYEHHS TOIIO 3 HU3KH MOXJIMBHX; CEMAaHTUKO-CTHIIICTUYHMIT METOA JUIS BUSIBICHHS
CTHIJTICTUYHOT HAJIC)KHOCTI CIIIB 1 CJIOBOCHONYYCHB Y JIOCHI/PKYBaHUX TUCKYpCaX.

Pesynbrarn. Ha 0CHOBI IPOBEIEHOTO aHalli3y EMITETIB K y XyAOKHBOMY, TaK i KIHOIMCKYPCax 3’COBAHO, IO EITET € YacTO BKHU-
BaHUM XyIOXKHIM 3aC000M y XyIOKHBOMY JHUCKypci. loro emoliiiHi BlracTHBOCTI JOCHTh OueBUAHI it BupasHi. Eniter xapakrepusye
Ta 3MaJIbOBYE JIFOIEH, IPEAMETH Ta SBHUILA cCaMe 3 eMOLIHOrO MOy, TOMY MM CaMHM BifPi3HSETBHCS BiJl JIOTIYHOTO O3HAYCHHS.
Emitety Jal0Th 3MOTYy MOKa3aTu 00’ €KT 300pakeHHsI 3 HECIIOAIBAHOTO OOKY, B I[bOMY MOJIsirae ix cTuiticTudHa QyHKIs. JJocmimkeHHs
TIOSICHIOE T€, IO eMITETH B KIHOANCKYPCI 3yCTPIYarOThCS HE Iy’Ke 9acTo, B HUX HEMAE BEJIUKOI TOTPeOH, OCKUTBKY IIsiiad 0a4nuTh BifIIo-
BifHi 00pa3u Ha expaHi. Emiterw, siki 3ycTpidaroTecs y GinbMi, miaKPIIUIIOOTh €peKT KApTHHKU Ha €KpaHi i HaJAaI0Th 1cTOpii mie OinbIire
MICTHYHOCTI, 3MYIIYIOUH TIsiIa4a 3aiKaBUTUCS 11 TIPOJOBKEHHSIM.

BucHoBku. Enitern, siki BAKOPUCTOBYIOTH J[k0aH PoyiIiHT y XyZ0KHBOMY JUCKYpCi i aBTOpH KiHOBepcii poMaHy, HECYTh ITO3UTHBHE
abo HeraTMBHE HABaHTKCHH, POOJISTYH iCTOPIO 3araKOBIIIOO Ta LiKaBIIIOK. BOHM MiAKPECTIOTh XapaKTepHi 03HAKH IEPCOHAXIB 1 miji-
CIUTIOIOTH IHTEpeC YUTadiB i IAadiB, 30CEPEIPKYIOUH yBary Ha IXHIX OCHOBHHX prcax. [lopiBHsIIbHA XapaKTepHUCTHKA BKHBAHHS CIITETIB
y ABOX JUCKYpCaX CIIOHYKA€E JI0 aHaTI3y iHIIHMX JIEKCHKO-CTHITICTHYHHX 3ac00iB, IKUMH IIEPETIOBHEHU pOMaH i, MOKITUBO, HOTO KIHOBEPCisl.

Koro4oBi cj10Ba: KOTHITUBHO-ANCKYPCUBHA HApaAUIMa, XyA0XKHIH JUCKYpPC, KiHO TUCKYPC, JIEKCHKO-CTHIIICTHYHI 3aCO0H.
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The article deals with the analysis of lexical stylistic devices, epithets in particular, used in the novel “Harry Potter and the Prisoner
of Azkaban” by Joanne Rowling and its screen version.

Purpose: the purpose of the research is to analyse epithets and determine their functions in both fictional and film discourses on
the basis of the novel “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban”.
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Methods: the research is based on main principles of cognitive-discursive paradigm, the following methods have been used for
the analysis of data: the method of slow text reading that presupposes the linguistic stylistic analysis of language unit in order to prove
the author’s selection, the contrastive analysis enables to determine why the author and screenwriter have used a concrete stylistic vari-
ant of the word, word combination within the range of others, the semantic stylistic method is used to determine the stylistic relevance
of words and word combinations in the discourses under study.

Results. The research results demonstrate that the epithets used in both fictional and film discourses are more frequently used
in a fictional one. Its emotional characteristics are evident and distinct. It is the epithet that describes and characterize people, things
and phenomena from the expressive point of view and differs by such properties from the logical meaning. Epithets enables to describe
the object unexpectedly and it can be seen in their stylistic function. The research proves that epithets have been used rather rarely in
a film discourse as they are of no use in the film because the film viewer sees everything clearly on the screen. The epithets used in
the film increase the impact of a scene on the screen and make the story full of magic, mystery, making a viewer become more interested
in its continuation.

Conclusions. The number of epithets used by Joanne Rowling in a fictional discourse and screen writers of film give some positive
or negative effect, making the story more interesting and breathtaking. They emphasize some peculiarities of characters and increases
readers and viewers’ interest by focusing on their main features. The contrastive analysis of epithets using presupposes the analysis
of other lexical stylistic means that are frequently used in the novel and, perhaps, in its screen version.

Key words: cognitive-discursive paradigm, fictional discourse, film discourse, lexical stylistic devices.

1. Betyn

Ha cydacHomMy etani po3BUTKY JITHTBICTHKH iCHY€ BEJIMKa KUIBKICTb IiJIXOIB IO aHAIII3y XyA0KHBOTO TUCKypcy. Jluc-
KypcC — CKJIaJJHe KOMYHIKaTHBHE SIBUIIE, SIKE OXOILIIOE ¥ COIialIbHUI KOHTEKCT, 110 CTBOPIOE YSIBJICHHS SIK ITPO YYACHUKIB
KOMYHiKaii, TaK i po MpoIecu TBOPEHHS i CIIPUIHHSTTS MMOBITOMIICHHS. Y HMIMPOKOMY CMHCII CJIOBa JUCKYPC € CKIIa-
HOIO €JJHICTIO MOBHOI ()OPMH, 3HAYCHHS i Jii, 10 MO)KHA OXapaKTEPHU3yBaTH 3a JOTIOMOTOI0 PO3YMiHHS KOMYHIKaTHBHOI
oIl UM KOMYHIKaTHBHOTO akTy. [lepeBara Takoro po3yMiHHS MOJIATae B TOMY, IO AMCKYPC HE OOMEKYEThCS paMKaMu
KOHKPETHOTO MOBHOTO BHCJIOBIIFOBaHHS, a caMe MekaMu TekcTy (SApuesa, 1990).

JocnimkeHHIM IUCKYpCy 3aiiManocs Oararo BueHHX, 30kpema H. ApytioHoBa, E. bensenict, P. borpana, T. Ban
Heiix, 1. Tamenepin, ®@. lanemr, B. Kapacuk, M. Makapos, [I. Marreno, I. [Touenmios, I1. Cepio, I1. CpropeH Ta iHII.
XymoXHIN THI JUCKYPCY € OTHUM i3 HalCKJIa{HIIIHNX MTOHATH y TEOpii AUCKYpCy. XyHAOXKHIH IUCKYypC — II€ TIEBHE BTJICHE
yCHE TIOBIIOMJICHHS, SIKE Iepenae pisHOMaHITHY iH(popMmamito, 00’eqHaHy B €quHE Hite B TeKcTi. [Ipore 3 po3BUTKOM
HAyK{ ¥ TEXHIKM MEIIaTeKCTH MOYMHAIOTH MOBOJII BUTICHATH KHUTH. TOOTO 0CcOOMMBOI yBaru Ta OLIHKKA HaOyBa€ KiHO-
JUCKYPC, OCKUIBKH 3apa3 (GiIbMH € Y HE HANTOJIOBHIIIOW PO3Barow cepen HaceleHHs. KiHOMUCKYpC — 11 CeMiOTHYHO
YCKJIaTHEHUH, TUHAMIYHMK IpOLIeC B3a€EMOJIl aBTOpa Ta KiHOpelenropa, ToOTo Impolec iHTepnperamii ¢piuibMy KiHO-
IAJa49eM 1 po3yMiHHS 3MicCTy, sSIkuil ykiaB y Hboro anpecanT (Camxosa, 2011: 136). KiHomuckypc nocmimpKyBany Taki
HayKoBIli, sk FO. Jlorman, I. Cimmikin, FO. Copoxka # iHmi. OmHaK TOPIBHSIHHS XyIOKHBOTO AUCKYPCY Ta KIHOAUCKYPCY
111e He OTPUMAIIM BUYEPITHOTO JIIHT'BOKOTHITUBHOTO OITHCY.

AKTYaJbpHICTh JOCHIHKESHHS MM ITBEPIKYETHCS MiBUIICHOO 3aIliKaBICHICTIO TBOpUicTio [[)koan PoyrmiHr i, 30KkpeMa,
1l TpetimM pomanoMm — “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban” (Rowling, 1999). Bigomo, o kauru mpo appi [Torrepa
BUKJIMKAIOTh 3aXOIUICHHSI HaBiTh y HayKoBIiB. Tomy cepist pomaniB rpo ['appi [TorTepa nocinae visgbpHe Micue B JliTepa-
TYpi, ZOCIiKEHHS JIEKCUKO-CTHIICTHYHUX O0COOIMBOCTEH HE JIMIE poMaHy, a i ioro KiHosepcii B JIIHTBICTHII BU3HAYa€e
aKTyaJbHICTh cTaTTi. HaykoBa HOBHM3HA HOCITIKEHHS TOJNATAE ¥ BIICYTHOCTI HAYKOBHUX POOIT i3 TOCIIIKEHHS JICKCHKO-
CTHIIICTHYHHX ocoOimBocTell poMaHy Ta dimemy “Harry Potter and the Prisoner of Azkaban” y mopiBHSIIEHOMY acHeKTi.

MeTo10 JIOCHI/PKEHHST € BHUSBJICHHS JISKCHKO-CTHIIICTUYHMX OCOOIIMBOCTEH XyTOXHBOTO Ta KiHomuckypcis (“Harry
Potter and the Prisoner of Azkaban”) i BcraHOBIIEHHS TX MTOPIBHSJILHOT XapaKTEPUCTUKH.

[ocraBnena mera BU3Ha4Yae Taki 3aBJaHHs: JaTH BU3HAYEHHs i XapaKTEPUCTUKY XYI0)KHBOMY TUCKYpPCY Ta KiHOJHUC-
Kypcy; JOCHiauTH (yHKIIOHYBaHHS CTIJIICTHYHMX 3ac00iB B 000X JMCKypcax (EHiTeTiB 30KpeMa); MOPIBHATH 4acTOT-
HICTh BUKOPUCTAHHS CIITETIB Y XYI0KHBOMY IUCKYPCi Ta KIHOAUCKYPCI.

JUis TOCATHEHHS METH TOCIIDKEHHS W BHUPIMICHHS KOHKPETHHX 3aBIaHb BUKOPHCTAHO TaKi 3arabHOIIHTBICTHYHI
METOZIU: ONUCOBULL MemoO — IJIsL ONHUCY KIIOYOBUX IOHATH TOCIIIDKCHHS; Memo0 CHOCMePeXCceH s Ma JH2GICMUYHO20
onucy — JIs BUSIBIICHHs, Kiacuikalii ¥ npencTaBieHHs BiqiOpaHoro MOBHOTO Matepiaiy. Y CTaTTi 3aCTOCOBAHO TaKOX
CICIiaJIbHI JIIHMBICTHYHI METOIHU JOCIIKCHHS: Mmoo NOGLIbHO20 NPOYUMAHHS meKcny, O nepeadadae JTIHMBOCTUITIC-
THUYHE OIPAIIOBAHHS KOXXHOI MOBHOI OZIMHMIII 3 METOIO0 OOTPYHTOBAaHOI MOTHBAIlii aBTOPCHKOTO BiZIOOPY; Memoo 3icmag-
JIeHHs TA€ MOXITHBICTB 3pO3YMITH, YOMY aBTOP 1 CIIEHAPHCT 00pasin came Leil CTIIIICTHYHNI BapiaHT CJI0BA, CIIOBOCTIONY-
YEHHsI TOIIO 3 HU3KU MOXIIUBHX; MeMOO KiNbKiCHUX NiOpaxyHKié IJisl HABEICHHS MOPIBHUIbHOI CTATUCTUKHM YaCTOTHOCTI
BXKMBAHHS JIIHTBOCTHIIICTHYHHUX 3aCO0IB; Memoou ananizy, CeManmuKo-CmuiiCmuyHuil Memoo i1 BUSBICHHS CTUIIC-
THUYHOT MapKOBAHOCTI CJIiB 1 BUpa3iB.

2. ®yHKIiOHYBAHHA eNiTeTiB y XynoxkHboMy Auckypci. Kinacudikanis eniteris

AHaii3 3MiCTy y3yaJIbHO-aCOL[IaTUBHHX €MITETIB y XyI0KHBOMY Ta KIHOAMKYpCax Ja€ 3MOTY IOIUINTH IX Ha J1Ba Iij-
KJIACH: TIOCTiHHI i ONTMCOBO-OIIiHHI emiTeTH. CaMe i emiTeTH peasi3yloTh 3aralbHOIIO3UTHBHY/HETaTUBHY OIIHKH — TICH-
XOJIOTI4Hi, €THYHi, €CTETUYHI, HOPMAaTUBHI, yTIiIiTapHi. ONICOBO-OILIHHI EMITETH YacTO MAIOTh JBOPIBHEBY CTPYKTYPY,
0 MicTUTh iHTeHcudikarop o3Haku (OHomnpienko, 2005). ITocTiiiHUM HAa3MBAETHCS EMITET, SKUH MEPEeBAXKHO CYIPOBO-
JDKY€ O3HA4YeHHs IpeaMeTa, 3aKpiNMBIIMCh 32 HUM IMOCTIHHO, B MEXaX MEBHOTO XyIOXHboro ctuio. Ilig yac mocii-
JUKEHHS BUSIBIIEHO, 110 TIOCTIHHI €MITETH B Xy/JI0XKHbOMY JTUCKYpPCl BUKOPHCTOBYIOTHCSI IEPEBAXKHO MiJ] YaC OMMCY SBUILL
nipupoay. ONKCyIoun MepeBepTHIB 1 X NepeBTUICHHS, aBTOP YXXHMBA€E MTOCTIHHUH emiTeT golden, 11100 JONOMOTTH YNTa4eBi
YiTKO 3p0O3yMITH Ta 30arHyTH, 110 Taki Mojii Bi0yBarOTHCs IPU TIOBHOMY MICSIIi:
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Silhouetted against the golden moon, and growing larger every moment, was a large, strangely lopsided creature,
and it was flapping in Harry's direction.

Onwucoro-ouinHi emitetu (descriptive-estimative epithets) yka3yrooTs Ha Oyab-iKy CYTTEBY O3HaKy pedepeHTa, 10
puBepTae 1o cebe yBary B MeBHiH cuTyarii. [Ipore 1151 03Haka He € IHTePEeHTHOIO [T IeHOTaTa (TOOTO BCHOTO KIIacy IHX
npeameri). Hampukian:

1) 3By4aHHA/BiACYTHICTh 3ByYaHHS:

“Nothing”, said Hermione in a lofty voice, heaving her bag back over her shoulder. “Sure you can manage that
broom, Potter?” said a cold, drawling voice.

2) xodip:

Harry had never met a vampire, but he had seen pictures of them in his Defense Against the Dark Arts classes,
and Black, with his waxy white skin, looked just like one.

3) popma, po3Mip, sIKicHa XapaKTEpPUCTHKA TOIIO:

Harry sat down between Dudley and Uncle Vernon, a large, beefy man with very little neck and a lot of mustache.

Omnucyroun cim’to Jypciis, aBrop migOupae He HAaATO NMPUBAOIMBI O3HAUCHHS, IO BHUKIHMKAE Bigpa3y /10 IrepoisB
pomany. ITix yac omucy omHoro 3 nepconaxis, Cipiyca biieka, aBTOp HEOTHOPA30BO BUKOPUCTOBYE XYIOKHE O3HAUCHHS
shadowed. BoHO BXXWTe Ha IO3HAUYEHHSI MTOTIISIAY, B IKOMY € 0araTo TAEMHHYOCTI Ta MMPUXOBAHE MIOCH 0COONMBE:

Harry looked into the shadowed eyes of Sirius Black, the only part of the sunken face that seemed alive.

[1ixg gac ommcy mrone aBTOp BUKOPHUCTOBYE Pi3Ki XyNOKHI O3HAYECHHS:

1 asked Nearly Headless Nick... he says he's heard a very rough crowd lives here.

J>xoan PoyniHT HEBIIMHHO BUKOPHCTOBYE E€MITETH, L0 MPOHU3YIOTh 1CTOPiI0 MICTUYHICTIO Ta 3ara/IKOBICTIO:

The very last rays of the setting sun were casting a bloody light over the long- shadowed grounds.

3. CTpyKTYpHO-MOP(0JIOTiYHI XaPAKTEePUCTHKH eMiTeTIiB y Xy10:KHBOMY AUCKYPCi

AHati3 eriTeTiB yMOXKIHBHB BUOKPEMHUTH TaKi MOJIEINI:

1. Haify>kuBaHiIo0 € MOJelb, y SIKiif eniTeT BUpakeHnit MpUKMETHUKOM y nipeno3unii: Adj+N. [IpukMeTHHK MOXXe
Oytu nipoctuM (an eerie silence) adbo cknagaum (a sunked-faced man (eniteTn, BUpakeHi CKIIATHUMHU TPUKMETHHKAMH,
HA3WBAIOTHCS CKJIATHUMH CIITeTaMu)):

The black-mustached man was fingering something in his belt.

[IpocTuii MPUKMETHUK y Wil MOAEI MOXke OyTH BXKATHI Y OTHOMY 3i CTYIICHIB ITOPIBHSAHHS, YacTillle Y HAWBUIIIOMY,
HaIpHKJIaL:

Professor Lupin had compiled the most unusual exam any of them had ever taken.

2. XapaKkTepHOI0 MOJICIIIIO JUIsl XYO)KHBOTO JUCKYPCY € Taka, JIe eMiTeT BUPKSHNH JIIENPUKMETHUKOM M Ji€NpHC-
niBauKoM: Participle+N:

Harry looked into the shadowed eyes of Sirius Black, the only part of the sunken face that seemed alive. The three
of them sat in front of the roaring fire, slowly turning the pages of dusty volumes about famous cases. If marauding
beasts, speaking occasionally when they ran across something relevant.

3. TpeTbo1o 3a PO3MOBCIOMKEHICTIO MOJEIUTIO € TaKa, JIe eMiTeT BUPAKEHWH NPHUCIIBHUKOM IPH NPUKMETHHKY:
Adv+A+N, HanpuKIam:

Parvati Patil and Lavender Brown had taken to haunting Professor Trelawney's tower room at lunch times, and always
returned with annoyingly superior looks on their faces, as though they knew things the others didn't.

4.Y pori emiTera B XyI0KHbOMY AUCKYPCi MOXKE TaKOX BHCTYTIATH IMEHHHK, Y)KUTHH y (PYHKII O3HAYCHHS: MOAEIH
N+N. Haifyacrime BiH BUpaXaeThCs:

— IMCHHUKOM — BIIACHOIO HA3BOIO B IPUCBIITHOMY BiAMiHKY:

Hermione left them on the first floor and Harry and Ron proceeded all the way up to the seventh, where many of their
class were sitting on the spiral staircase to Professor Trelawney's classroom, trying to cram in a bit of last-minute studying;

— iMmeHHUKOM y ckiafi of-phrase («3BopotHil emiteT» [79]):

For another, he really wanted to do his homework but was forced to do it in secret, in the dead of night.

4. ®yHK1ioHYBaHHA eNiTeTiB y KiHoAUCKYpCi

Ha BigmiHy BiJl XyJJO)KHBOTO TUCKYPCY, MOBa B KiHOJMCKYpPC1 HE € Takolo sickpaBoto. ClieHapuCT ymyckae 6araro
OMMCIB 1 A1aJIOTiB, HATOMICTh 300pa)KEHHS HA CKPaHi JOIOMarae Mo4YepuHyTH Ta 3p03yMITH BIAMOBIAHY 1H()OPMALIiIO.
[IpoTe B KiHOAMCKYpCi BCE K YKUBAETHCSA HU3KA XYIOXKHIX 3aC00iB, SKi, y CBOIO Uepry, MiIKPIIUICHI KAPTHHOK Ha
ekpaHi. Y KIHOIUCKYpCI MOTaHe CTaBJICHHS A0 XJIOMNI MiJKPECIIOE emiTeT had, SKUi yKUBAETHCS 31 CIOBOM KpPOS.
I'msmad Mae 3MOry IEpEeKOHATHCS B TOMY, IO CiM’si, B SIKilf BUXOBYBABCS XJIOIYHK, 3HEBAKINBO CTaBHIIACA i 10 OaTh-
KiB TOJIOBHOTO T€POS:

It is all to do with blood... Bad blood. Bad blood will out.

[Tpomognse ix TiTka Mapmx 1 yac j1aH4y Jy)e HaxaOHO Ta BIIEBHEHO 3 METOIO po3iznuTu [appi. Y HacTyrmHOMY emi-
30/l MM MOXKeMO TI00a4uuTH, 1o T 11e Baaiocs. Y noizai ['appi posnosinae Pony ta I'epmioni nipo Cipiyca brieka. Po6msan
BHCHOBKH PO I6OTO MepcoHaxa, POH mitoupae Taki 03HaueHHs, 00 y YATada CKIIANOCs HeMPUEMHE BPaKSHHS PO HHOTO:

He's a murderous raving lunatic.

4.1. CTpyKTYypHO-MOP(OIOTiUHi XapaKTePUCTHKH emiTeTiB y KiHOTHCKYpci

ToBopsum 1po cTPyKTYpHO-MOP]OIOTIUHI XapaKTEPUCTHKH EITETIB y KiHOAMCKYpPCi, MO)KEMO KOHCTaTyBaTH, IO
HalyxuBaHiIow € moaeab Adj+N, mpore, Ha BiIMIHY Bifl XyAOKHBOTO AUCKYPCY, Y KIHOAUCKYPCI BKHBAKOTHCS JIUIIIC
HPOCTI EIiTeTH, TOOTO TaKi, sIKi BUpa)XeH] MPOCTUM MTPUKMETHUKOM:!

No dark thoughts filling my head, I've heard the misty voice there.
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Came B KIHOMCKYpC1 0arato MPUKMETHHKIB Y)KUBAETHCS B HAUBHUIIIOMY CTYIICHI TIOPIBHSIHHS:

It meant to be the most haunted building in Britain.

XapaKkTepHO Uil KIHOAUCKYPCY € MOJIENb, JIe eMIiTEeT BUPAKEHHH MPUCIIBHUKOM TPH NMPUKMETHUKY: Adv+A+N,
HalpHKJIAI:

Poor Professor Lupin s having a really tough night. No only was she a singularly gifted witch...

Jyxe piiko BUKOPHCTOBYIOTBCS, aJie BCE K TAKK HAsBHI B KIHOAWCKYPCI 3BOPOTHI €MITETH:

Even in the darkest of night,

Ta CIITETH, BUPAXKCHI AIEMPUKMETHHKAMHU X Ji€MPUCTIBHUKAMHU:

What s that? With such gleaming eyes...

XynoxHi 03HAYECHHSI BKHBAIOTHCS, 11100 OXapaKTepru3yBaTh roJIOBHUX repoiB. LlikaBy KapTHHY MOKEMO CHOCTepiratu
y BUNaaKy 3 [epMioHOI0, KoH 1 ONUCYIOTH Pi3HI MEPCOHAXI KIHOAUCKYPCY:

You filthy little mudblood.

Tak npo Hel BUCIOBMIOEThCs Mandoi, sSIKuii 3a31puB ycrixaM YakIyHKH. SIKIIO B XyJI0XKHBOMY JUCKYpCi aBTOp He
BKa3ye Ha peakiilo JIBYMHKU Ha pi3Ki cioBa [[pako, TO B KIHOAMCKYPCI MM MOXKEMO TTOMITHTH, 110 [ epMioHa Bpa3IrBO
pearye Ha HUX 1 4acTO 3aCMY4y€ThCs 3 TOTO MPHUBOJLY, 110 ii OaThku — 3BMYaliHi toau. [Hake qymae mpo ['epmiony npo-
¢becop Jromin:

You are the brightest witch of your age.

5. BucHoBKH

OTke, poOBe/IeHE JOCIIPKEHHS J1a€ 3MOTY PE3IOMYBATH, 10 XYIOXHIH JUCKYPC HACHUEHHMH Yy3yaJbHO-acOlliaTHB-
HUMH CMITETaMH, sIKi MOMIISIOTHECSA Ha MOCTIHHI CMITETH W OMHCOBO-OMiHHI emiTeTd. OCTaHHI TPAIUIIIACSA IYyXKE dYac-
TO, a came miarpyna ¢opmu, po3mipy Ta sikicHoi xapakrepuctuku. 1llomo ¢opmanabHOI XapaKTepUCTUKH E€MIiTETIB, TO
Haityacrime J[»oan PoyiiHr y poMaHi BUKOPHCTOBYE MOJIENb, Y SIKil €HITET BUPAKEHUH NPUKMETHHKOM Yy TPETO3HIIIT:
AdjtN. V pedeHHsX, 110 MH [TPOaHAJI3yBajIk, MOKHA CITOCTEPIraTH SIK MPOCTI, TaK 1 CKJIaJHI MPUKMETHUKU. 3a J0I0-
MOTOI0 3a3HA4YEHHX EMITeTiB aBTOp BOAJIO OMHCYe Ty arMocdepy, B AKiil nepeOyBaroTh rojioBHI nmepcoHaxi. Emitern,
BukopucraHi [[xoan PoyniHr, HecyTh O3UTHBHE a00 HEraTWBHE HaBaHTAXKCHHS, HAaJAIOTh icTOpil TaeMHUYOCTI. BoHn
BUJIUISIOTh XapaKTepHI 03HAKH MEPCOHAKIB XyJI0KHBOTO TUCKYPCY, MIICHITIOIOTh 3alliKaBICHHS YUTAdiB 1 30CePeKYIOTh
yBary Ha IXHiX MpOBiIHUX prcax. JloCmiHKEHHS BKa3ye Ha Te, 110 CHITETH B KIHOAUCKYPCI 3yCTPIUarOThCsI HE TyKe 9acTo,
BOHH KOMIICHCYIOTECS 32 JJOTIOMOTOIO MIEBHUX 300paXXeHb Ta eMOIIil TIEPCOHaXIB.

[NepcrniekTHBY MOAATBLIMX JOCHTIPKEHb YOauaeMO B IPYHTOBHOMY aHalli31 IHIIHMX JIEKCHKO-CTHIICTHYHHX 3aC001B, SKi
HATIOBHIOIOTH SIK OOpaHMii pOMaH, TakK i iHIn pomanu J»oan PoymiHr i3 nukiy pomanis mpo I'appi [TorTepa, 1110, y CBOIO
4epry, nepeadavyac KOHTPACTUBHHUN aHaIIi3 Xy/IO)KHIX 3aC00IB y pOMaHax MOPIBHSHO 3 TX KIHOBEPCISIMH.
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VY poboTi po3nIsIAOTECS 0COOIMBOCTI aHITIO-aMEPUKAHCHKOTO 3aIT03MYEHHST €KOHOMIYHUX TEPMIHIB y HIMEIbKYy MOBY, a TaKOX
CJIOBOTBOPEHHS 3 BUKOPHCTAHHSM 1HIIOMOBHHMX/3aMIO3MYEHHX €JIEMEHTIB.

MeTo10 TOCITiIKeHHS € BU3HAYEHHS POJIi 3aII03UYEHHS aHTJIO-aMEPHKAHCHKIX EJIEMEHTIB TEPMiHIB B EKOHOMIYHY TEPMiHOCHCTEMY
HIMEIbKOi MOBH.

V cTarTi BUKOpUCTaHa KOMITJIEKCHAa METOAHKA, a CaMe METOJI ITOPIBHSUILHOTO aHaIi3y, IO A€ 3MOTY BHSBUTH THIIOJIOTIUHI XapakK-
TEPUCTHKHU JOCIIIKYBAaHUX OIMHHIb, METOJ] CTPYKTYPHOTO aHaJI3y, I10 BU3HAYAE CIIOBOTBIPHY CTPYKTYPY CKIAJACHUX €KOHOMIUHHX
aHIIO-HIMEIPKIX TEPMiHIB, i METOA TpaHCc(opMarii/mepudpasy CKIaIeHOTo TepMiHa.

VY pe3yanTaTi 10CTiIPKEHHS BUSBIICHO, 1[0 aHIJIOMOBHI TEPMIiHN 3aMiHIOIOTH HasIBHI OMHCOBI 3BOPOTH, MAlOTh OUIBIT CTUCITY (op-
MY THOPIBHSHO 3i ClIELiaIbHUMH BHPa3aMH 1 CIIPUSIIOTH JJAKOHIYHOCTI, YiTKOCTI i TEXHIYHOCTI BUpa3y, BHOCSTH JIONATKOBI CEMaHTHYHI
BIATIHKHM B II0JIE 3HAYEHb BiIMOBIAHOI IPyNy HasIBHUX TE€PMiHIB. BH3Haue€HO OCHOBHI MepeayMOBH 3al03UUEHHS aHDIIHCHKUX TePMi-
HiB, a came noTpedy B HOMiHaIlii HOBOTO MOHATTA, A0 CHX Iip BiACYTHBOTO B HIMEIbKiii eKOHOMIUHIH cdepi, CTBOPEHHS TO3HAYCHHS
3 O1IBII AU(EepeHiI0BATbHUM 3HAYE€HHSIM MOPIBHSHO i3 CHHOHIMIYHHM MEPBICHIM ITO3HAYEHHSM JUISl BUPA)KSHHS CIEIiaIbHOTO 3Mic-
Ty 1 IPUAHATTS TEPMiHa 3 BEJIMKUM MOHATIHHUM OXOIUICHHSM. 3TiZHO i3 MU NepeIyMOBaMH, aHITIHCHKI 3aIT03MYEeHHST eKOHOMIYHUX
TEpMiHIB y HIMEIbKiil MOBI PO3ILIEHO HAa TPH IPYIH, a caMe aHIIIHCHKi 3aII03MYEeHHS, Ki M03HAYal0Th HOBI MOHSATTS, IO BiACYTHi
B HiIMEUbKill MOBI, aHTWIIHCHKi 3aIMO3MYCHHS, SIKi MAlOTh CHHOHIMIYHI BapiaHTH B HIMELbKill MOBI, Ta aHIJIO-HIMEIIbKiI €KOHOMIUHI Tep-
MiHH. HeMOXKIIMBICTD Y HU3III BUITA/IKiB TOKPHUTH T€ UM iHIIIE €KOHOMIYHE ITOHATTS 3a JOIIOMOTOI0 3aII03MYEHHS 1 CJIOBOTBOPY IPH3BeIIa
1o riopuan3anii TepminiB. Cepen T0CTipKyBaHUX FOPUIHUX TEPMiHIB EpeBaKarOTh IMCHHHKH.

YV BHCHOBKY JI0BEJICHO, 1110 aHIVIO-aMEPUKAHChKA ONUHUIL Qirypye sIK BU3Ha4YaJIbHUN €leMEeHT TepMiHa. [IparHeHHs 10 yTBOpeH-
Hs TIOpUIHUX (OPM 3 aHDMIHCHKUX 1 HIMEIIBKHUX €JIEMEHTIB TIOJISTa€ B TOMY, III0 BOHHU 3aMiHIOIOTH IEPBiCHI eprdpazu ado rpoMi3aKi
TepMiHH-KoMno3uty. Halfuacrime HIMEIbKHIl €IeMEeHT Mae MOsSCHIOBAJIbHE 3HAYEHHs ab0 CIIyTrye 3 METOIO y3araJbHEeHHS IOHSTTS,
i B I[bOMY BUIAJIKy BiH Hece MiHIMaJIbHE CMHUCJIOBE HaBaHTa)KCHHSI.

Ku1r04oBi cj10Ba: eKOHOMIYHA TEPMIHOCHCTEMA, T10pUAN3aLlis, TEPMIHOEIEMEHT, CIIOBOTBOPEHHS, KOMITO3HT.
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The paper considers the features of the Anglo-American borrowing of economic terms into the German language, as well as word
formation using foreign/borrowed elements.

The purpose of this study is to determine the role of borrowing Anglo-American elements of terms in the German economic ter-
minology.

In work the complex methods are used, namely the method of comparative analysis, which allows to reveal typological charac-
teristics of the studied units, the method of structural analysis, which determines the word-building structure of the complex economic
English-German terms and the method of transformation / periphrasis of the compound term.

As a result of research, it has been found that English terms replace existing descriptive translations, have a more concise form
compared to existing special expressions and contribute to the conciseness, clarity and technicality of the expression and add additional
semantic shades to the field of values of the corresponding group of existing terms. The basic prerequisites for the borrowing of English
terms are defined, namely the need to nominate a new concept, still missing in the German economic sphere, to designate a more dif-
ferentiated value in comparison with the synonymous initial symbol for the expression of a special content and the adoption of a term
with a large conceptual coverage. According to these pre-conditions, English borrowings of economic terms in German are divided into
three groups, namely, English borrowings, which denote new concepts that are not in German, English borrowings, which have synony-
mous variants in German and Anglo-German economic terms. The impossibility in some cases to cover a particular economic concept
with the help of borrowing and word-formation led to the hybridization of terms. Among the hybrid terms studied, nouns predominate.

In conclusion, it is proved that the Anglo-American unit appears as a defining term element. The desire to form hybrid forms from
English and German elements is that they replace the original periphrases or bulky terms-composites. Often, the German element has
an explanatory meaning or serves to generalize the concept, and in this case it carries a minimal semantic load.

Key words: economic terminology system, hybridization, term element, word formation, composite.
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1. Beryn

HuHi B repMaHiCTHLI IHTEHCUBHO JOCIHIIKYIOTBCS NPOOIEMH aHITIO-aMEPUKAHCHKOTO 3aII03MYEHHS, a TAKOX CJIOBO-
TBOPEHHSI 3 BUKOPHUCTAHHIM IHIIOMOBHHX/3aII03MYCHNX €JIEMEHTIB. Y CBITIII MIXXKHAPOIHUX KOHTAKTIiB HAWOUIBII CXHITb-
HOIO 10 NPHIHATTS 330BHI BHSBIIIETHCS CKOHOMIYHA TCPMIHOJIOTIs. IHIIOMOBHA 3al0O3MYCHA JIGKCHKA 6arato B HoMy
3a10BOJIbHAIA [TOTPEOH TEPMiHONOTIYHOT HOMIHALL HA PI3HHX eTanax PO3BUTKY MOBH, IIPO IO CBIXYHTE ICTOPis HAYKH
i TexHikM. 3aciayroBye Ha yBary mpolec 3allo3MYeHHs] aHIJIOMOBHUX TEPMIHIB, OCKIIBKA HOBA TEPMIHOJIOTISI 3HAYHOIO
Mipoto BuHHKae came B CIIIA ta BenukoOpuraHii y 3B’53Ky 3 pO3BUTKOM IIEPEIOBUX TEXHOJIOTIH.

OTXe, aKTyalbHICTh JOCHTIHKEHHS BU3HAYAETHCS II00aTi3aIli€ro aHIII0-aMepUKAaHCHKOI TePMIHOJIOTI, 30KpeMa iHTeH-
cuikariero mponecy 3aro3NUeHHs aHITI0-aMEPHKAHCHKUX EKOHOMIYHMX TEPMiHIB HIMEIIEKOIO MOBOIO. AHITIO-aMepHKa-
HI3MH ITPaKTHYHO HE MAlOTh aJICKBaTHUX EKBIBAJICHTIB, 1 I1¢ YCKIIQIHIOE 1X IEKOyBaHHS B HIMEI[bKOMOBHOMY OTOYEHHI.
Tomy cucremarusaiisi, yHi(ikallis i CTaHAapTH3ALlIS 3aTI03UICHOT aHITIOMOBHOI CKOHOMIYHOT TePMIHOJIOTIT Ta CTBOPECHHS
BIJITIOBIZTHOTO CJIOBHUKA HA0yBarOTh 0COOIMBOT 3HAYYIIIOCTI.

[IpobnemaMu aHIIO-aMEPUKAHCHKOTO BIUTMBY Ha €KOHOMIYHY TEPMIHOJIOTIIO HIMEIbKOI MOBH 3aiiMaimcs HiMEIbKi
nocuigauku: B. Carstensen, H. Galinsky, A. Efferenz, U. Vieth, M. Hundt, G. Rings Ta in. B ocHOBY po3po0moBaHIX
TEOPETHYHHX ITOJIOKEHD 13 MUTAHHS €KCTPAJIIHIBICTHYHNX YMHHUKIB 3aII03MYCHb B eKOHOMIUHY JICKCHKY HIMEIIBKOI MOBH
TIOKJIaJIeHi poOOTH i3 3aranbHOTeOpeTHYHUX Ipobnem 3amno3ndens JI.I1. Kpucina, C.B. ['punsosa, /1.C. Jlotre Ta iH.

JocnimKeHHs] BUKOHAHO 32 JIONIOMOTOI0 METO/y TIOPIBHSUIBHOTO aHaJIi3Yy, IO Jae 3MOTy BUSIBUTH TUIIOJIOTIUHI Xapak-
TEPUCTUKH EKOHOMIYHUX TEPMiHIB, METOAY CTPYKTYPHOTO aHai3y, 0 BU3HAYA€ CIIOBOTBIPHY CTPYKTYPY CKJIAJCHUX
€KOHOMIYHUX aHIVIO-HIMEIBKUX TEPMIiHIB, 1 METOxy TpaHchopMarii/mepudpasy CKIaZEHOTO TEpMiHa, IO MTOKA3YeE, SIK
CKJIAJICHUI TEPMiH 3a JOIOMOTOI0 3alI03HYCHHS TPAHC(POPMYETHCS B OLIBII 3pyYHE O3HAYCHHSL.

Marepian gociipKeHHs BUIyY€HO 31 CIOBHUKIB eKoHOMIUHUX TepMiHiB (bapaHos, 2006; Momuanosa, 2010), ctano-
BuTh 2010 TepMiHIB, MICTUTh TEPMIHH 1 CTIHKI CIIOBOCIIONYYEHHS 3 Tajly3eil MaKpOEKOHOMIKH, IPOMHCIOBOTO U CiJib-
CHKOTOCIOIAPCHKOT0 BUPOOHHIITBA, MAPKETUHTY i MEHEPKMEHTY, TOPTiBii, CTpaXxyBaHHs, (DiHAHCIB 1 KpeauTy, Oyxrai-
TEPCHKOTO OOMIKY 1 CTATHCTHKH.

Mertoro DOCTIKEHHSI € BU3HAUEHHS POJIi 3allO3MYEHHSI aHIJIO-aMEPHKAHCHKHUX EIIEMEHTIB TEPMiHIB B €KOHOMIUHY
TEPMIHOCHCTEMY HiMEI[bKOi MOBH. [ JOCATHEHHSI METH HEOOXiTHO BUPIIIIUTH TaKi 3aBJaHHS:

1. Bu3HauuTH pOJIbh QaHITIOMOBHHX TEPMiHIB B €KOHOMIYHIH TEPMiHOCHCTEMI HIMEIL[bKOT MOBH.

2. 3’sicyBaTH IepeyMOBH 3alI03UYEHHS eKOHOMIYHUX TEPMiHIB 3 aHIIIHCHKOT MOBH.

3. BUIuinT OCHOBHI IpyIH aHIIHCHKUX 3aIlI03UUEHb EKOHOMIYHUX TEPMiHIB y HIMELIbKil MOBI.

4. BU3HAYNTH OCHOBHI CKOHOMIYHI TEPMIHOCIIEMEHTH T10PUIHUX YTBOPEHb.

2. Mlnsaxu inTerpaunii aHIJI0-aMePUKAHCHKHUX eJIEeMEHTIB

[1ig aHTTTOMOBHUMHU 3aMIO3MYCHHSAMH 200 aHTIIITU3MAMH MU PO3YMi€MO JIEKCHKY, 3alI03MYCHY 3 000X BapiaHTIB aHTIIIH-
CBKOI JIiTepaTypHOI MOBH — aMEPUKaHCHKOI Ta OPUTaHCHKOI. YCTaHOBJIEHO, IO KiTBbKICTh HEKOAM(IKOBAHOTO TEPMiHO-
JIOTIYHOTO Marepiajiy i HOro CIEHroBUX BapiaHTIB Ha0arato NepeBHIIy€ KiIbKiCTh KOIM(IKOBaHOI TEPMIHOJOTI, sKa
3a(ikcoBaHa B CICIIAIbHUX CIIOBHHUKAX 13 BIAMOBIIHOIO CIIOBHHKOBOIO No3Haukoro (bapanos, 2006; Momyanoga, 2010).
Le o3Hauvae, 110 3aMO3WYEHHS AHIVIOMOBHOI TepMiHOJIOTI] B (JiHAHCOBO-EKOHOMIYHY TEPMIHOCHCTEMY HiMEI[bKOT MOBHU
Mae TUHAMIYHHUH XapakTep. [HTeHCHBHICTD 3armo3udeHHs 3yMOBJICHa TOTpedaMy HOMiHAIlil HOBUX SIBHI Y c(epi eKOHO-
MiKH Ta (DiHAHCIB 1 HacaMIIepe CTPIMKAM PO3BUTKOM TelIeKOMYHiKaliiHo1 cucteMu. HOBiTHI fOCSATHEHHS B iHpOpMaTH-
11i Ta KOMIT IOT€pHiH TEXHilli aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOThCA Y (piHaHCOBO-eKOHOMIUHIN cepi, 10 BiJoOpakeHO B TEPMiHO-
norii. Hanpuknaz, nudepenmiioBani HoMinawii repMina «rpowi»: Cybercash, E-cash, Elektronik-Geld, Online-Bargeld,
Online-Wihrung, Microsofi-Money. O4ueBuno, 10 BinOyBaloTHCs aKTHBHA B3A€MO/is i B3a€MOBILIHB PISHUX TEPMiHO-
cHCTeM, SIKi 3yMOBJICH] iHTerpauieio Hayk. Bapro BixsHasuTy, o aHITIOMOBHI TePMiHH:

— 3aMiHIOIOTh HasBHI OMMCOBI 3BOPOTH: Spread 3aMiCTb OTIMCOBOTO BUpaKeHHS Ausweitung der Rendite — Spannen;

— MaroTh OUTBIN CTUCITY (GOPMY TOPIBHSIHO 3 HASBHUMH CICIIaIbHIMH BHpa3aMu: Swap 3aMiHIOE HiIMEIbKi CKIIaIHI
imennuku Devisengeschdft, Kurssicherungsgeschdft i cripusie JakOHIYHOCTI, YITKOCT] i TEXHIYHOCTI BUPAXEHHS;

YHOCSITH JIOAATKOBI CEMaHTW4YHI BiATiHKK B TI0JI€ 3HAYEHb BIJIOBIAHOI TpyNX HAsBHUX TEPMIHIB: leasing Binpi3-
HSETHCS BiJl HIMEI[LKOTO CIIOBa Vermietung B 3HAYCHHI «37[a4a 4OTOCh B OPCHIY» JOMaTKOBOIO CEMaHTHUYHOK O3HAKOIO:
«3[1a4a B OpeH Iy TEXHIYHUX 3ac00iB, OyIiBEIb i CIOPYI»;

— aHDIHCHKUHA TepMiH Banker 3By4HUTh CydacHile, HiX HiMeIbKe c10Bo Bankier un Bankfachmann.

AHTIIOMOBHI 3aII03UYEHHS, 3 OIHOTO OOKY, 3aIIOBHIOIOTH JIAKYHH IIi€1 MOBH, BiIMTOBiJar0ul MOTpeOaM HOMIHAIlIT HOBUX
pedelt i ABUIN, a 3 IHIIOTO — CIPSIMOBAaHI Ha BIOCKOHAJICHHS IpodeciiiHoi KoMyHiKalii, 3aMiHIOIOYM HasBHI 000pOTH
i BUpa3y, Malouu BHCOKY TOYHICTB BiJIOOpasKeHHS MOHSTTS, CIIPUSIOYN YiTKOCTI Ta ONEPAaTHBHOCTI BUKIady iH(opMartii.
Onnak Oyno 6 HeNpaBHJIBHO MOJIABATH BXOKEHHS aHIVIOMOBHUX TEPMiHIB y HIMELIBKY TEPMiHOCHCTEMY SIK OHOCTOPOH-
Hiit mpouec. [lix yac 3ano3uueHHs BiIOYBa€ThCS B3a€EMOJIisS aHIIINM3MIB 1 CUCTEMH MOBH-PELETITOpA, SKa BILUIMBAE HA
ix aganTamifo. [HITOMOBHHMI MaTepial 3a3HA€ YTUCKY MOBHOI CHCTEMH. 3 OHOTO OOKY, CTPYKTYPH aHITIOMOBHHX TEpMi-
HIB 3aMI03UYYIOThCA B TEPMiHOCHCTEMY HIMEUBKOI MOBH 0e3 3MiHH a00 3 HE3HAYHOIO 3MIiHOIO iX 3BYKOBOTO i rpadivHOTO
otopmirenss. [1ix yac apanranii B HIMELBKiH TEPMIHOJIOT] CIIOCTEPIraloThCs MEBHI 3MiHM Ha MOP(HOIOTIHHOMY piBHI:

— 3al03WYCHI IMCHHUKH I UISATAIOTh MPaBUIaM HIMEILKOi MOBHU, OTPUMYIOUH apTUKIb (der Spread, das Banking).
YacTo IMCHHUK OTPUMYE apTUKIIb 3T1THO 3 €KBiBaJCHTOM HiMenbkoi MoBu: das Image (das Bild), der Deal (der Handel)
, die Performance (die Darstellung);

— Ji€cIIOBa OTPUMYIOTH BiATIOBiAHY, TUIIOBY AJIs iH(iHITHBA (IIEKCIIO -en, BIIMIHIOIOTBCS SIK CITa0K1 Ti€CTIOBA i yTBO-
PIOIOTH IEMPUKMETHHKH: fo trade —traden , tradete, getradet , to swap — swappte, geswappt;

— aHIVIOMOBHI TEPMiHHM MAlOTh BEIIMKY CIIOBOTBOPUYY aKTHBHICTb, IO MPOSBIISETHCS B 3aTHOCTI CTBOPEHHS HOBHUX
CIIiB yciMa MPOAYKTUBHUMH CIIOCO0aMH Cy4acHOI HIMEIIbKOI MOBH, CEpel IKUX HaHOUIbII PO3IOBCIOMIKEHO CIOBOCKIIA-
naHHA. BapTo 0COONMBO BiI3HAYWTH THII CKJIAAHUX CIIiB, O € CTPYKTYPHUMHU MOIH(IKAMisIMA 3aII03UICHUX TEPMIHIB:
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aHTITICHKOMY CIIOBOCIIONYYEHHIO BiAMOBIIa€ CKIAHNN IMEHHUK Y HIMEIIbKii MOBI, HAIIPUKIIAl, aHTIL. top manager — HiM.
Topmanager. Ilopsin i3 HAMMCaHHSIM Pa30M CKJIaIHI CJI0Ba B HIMEIbKIil MOBI MOXKYThb OyTH rpadiuHO MapKoBaHi aedicamu
MIDX OKpeMuMH KomroHeHTamu: annt. Cash flow — Him. Cash-Flow, auni. investment banking — wim. Investment-Banking.

Cepen eKOHOMIYHUX iHIIOMOBHHMX TEPMiHIB CydacHOI HiMEIIbKOT MOBH BEJIHMKa YacTKa aHIIIO-aMepuKkaHi3MiB. Ilomo-
BHEHHSI CIICIIaJbHOIO CIIOBHMKOBOrO (DOHIY 3a PaxyHOK IHTerparlii aHII0-aMEPUKaHChKHUX CKOHOMIUYHUX TEPMIHIB Bij-
OyBaEThCSI HA TJI1 €KCTPATIHTBICTHYHMX KOHTAKTiB. OCKUTLKM €KOHOMIUHI CUTYyaIlil MafOTh HalJacTile peaJbHUi Mi>KHa-
POIHMIA XapakTep, aHTJI0-aMEPUKaHI3MH — €JIEMEHTH JIi IUPYIOYOi B IOTIOBHEHH1 €KOHOMIYHO1 JIEKCUKHA MOBH — HA0yBatOTh
CTaTyCy IHTEpHAIIOHATI3MIB YHACTIIOK Io0aii3allii cBiToBOi ekoHOMIKH. [lops i3 TaTuHI3MaMU — IOCTIHHUMH OJTUHU-
IMH TEPMIHOJIOTIYHOTO (hOHY CIIeIiaTbHOI MOBH €KOHOMIKHM — BOHHM HACTLIBKH «OCBOIOIOTHCS» B LIl TEPMIHOCHUCTEMI,
10 TIOYMHAIOTH 3’ €IHYBATHCA 3 HIMEIIbKIMH €JIEMEHTAMHU.

OTXe, OCHOBHI MEPEIyMOBH 3alO3WYeHHS €KOHOMIYHUX TEPMIiHIB 3 aHIIIHCHKOI MOBHW 3BOIATHCSA, MO-TIEpIIE, 10
oTpeOH B HOMiHAIliT HOBOTO TIOHATTS, 10 CHX IIip BiICYyTHBOTO B HiIMEIbKil eKOHOMIuHIH chepi (controlling), mo-apyre,
JI0 CTBOPEHHS MO3HAYCHHs 3 OUThII TU()EPEHIIFOBAIbHUM 3HAYCHHSAM MOPIBHSHO 13 CHHOHIMIYHHAM IEPBICHUM ITO3HA-
YEHHSM JJIsl BUPKEHHS CIEIIaIbHOTO 3MicTy (container u Behalter), mo-TpeTe, 10 MPUAHATTS TEPMiHA 3 BETMKUM ITOHS-
TIHHUM OXOIUICHHSIM (management).

OTxe, aHTITCHKI 3aMT03UYECHHS EKOHOMIYHHUX TEPMiHiB y HIMEUbKiii MOBI MOXKHA PO3IUIMTH HA TPU TPYTIH:

1) aHDTiCHKi 3amo3uYeH s, K1 MO3HAYaI0Th HOBI TIOHATTS, IO JOCI BiZICYTHI B HIMEIbKi MOBi: das Management-
Buy-in, das Management-Buy-out, das Managementteam, der Service public, der Trader, das Cash-Management-System,
cash and carry, cash before delivery, der Cashflow, der Supervisor, der Tax-Free-Shop, der Duty-Free-Shop, das Sales-
manship, der Salespromoter, das Scale-up, das Debt-Management, das Venturecapital, das Riskmanagement, die Shop-
ping-Goods, die Convinience-Goods, das Booklet, der Pennystock, das Gadget, der Spread, das Spreading, der Spreader;

2) aHTMCHKI 3aMo3WUYeHHs, SKi MaloTh CHHOHIMIYHI BapiaHTH B HiMeIbKid MoBi: das Management (die Leitung,
die Fiihrung), das Marketing (der Absatz) das Marketing-Research (der Absatzforschung), der Import (die Einfuhr),
der Export (die Ausfuhr), der Service (der Kundendienst), der Job (der Beruf), der Jobber (der Bérsenspekulant), das
Controlling (die Steuerung), der Moneymaker (der Geschiftsmann), das Advertising (die Werbung), der Avantage
(Vorteil), der Access (der Netzzugang), der Accountant ( der Wirtschaftspriifer), das (der) Back-up (die Sicherungskopie),
die Balance (Gleichgewicht), das Pay-out (Riickgewinnung), die Bank (Kreditanstalt), der Profit (der Gewinn der Vorteil),
das Cash (das Bargeld, die Barzahlung), der Safe (der Geldschrank),

3) aHrIO-HIMENbKI €KOHOMIYHI TepMiHu: marketingpolitisch, output-bezogen, anfixen, vertrusten, der Bottom-up-
Entwurf, die Holding-Gesellschaft, der Display-Nachlass, das Batch-Verarbeitung, das Kostenmanagement, das Offset-
Geschdft, das Switch-Geschaft, die Inside-out-Planung, die Imageforschung, die Teamentwicklung, die Marketingleitung,
die Marketingsicht, die Marketinglehre, die Marketingforschung, der Konzernbetriebsrat, die Logistikberatung, die Anti-
Dumping-Verordnung, die Antitrust-Gesetzgebung.

Po3rmistHeMO BiTHOCHMHY MiXK aHTTIMCBKUMH ¥ HIMEIIbKUMH TePMiHAMHU-CUHOHIMAaMH, & TaKOXK aHITIO0-HIMEIbKI €KOHO-
MiYHi TEPMiHU K CKJIQIHUKU TEPMIHOCHCTEMHU Cy4acHOI HIMEIIbKOT MOBH €KOHOMIKH.

Po3MmexyBaHHs 3am03uueHb HA 30BHINIHI (1HIIOMOBHI ()OpMATHBH) 1 BHYTPIlIHI (YTBOPEHi 3a iHIIOMOBHUM 3Pa3KoM
CIIOBA) J1a€ 3MOTY TOBOPHUTH IIPO MOBHE SIBUIIE «KAJbKYBAaHH:». «3alO3WYCHHS JIEKCHKO-CEMAaHTUIHUX MOJeNeH iHIIo1
MOBH ¥ 3armoBHEHHs 1X Mopdemamu 1iel MoBm» (AxmaHoBa, 1957: 31) cTBOpPIOE MOMKIIMBICTh ITOTIOBHCHHS CKJIAIy Ti€l
YW 1HIIOT TepMiHOJIOTii. Bymydn sBUIIIEM CIIOBOTBIPHOTO MOPSKY, KalbKa € «Pe3yJIbTaTOM MOCTiTIOBHOCTI» a00 «pe3yib-
TaTOM HETOCiA0BHOTO KanbKyBaHHs» (bapanos, 1996: 55). Skimio kajabKye BCS CIOBOTBOpPYA CTPYKTYypa iHIIOMOBHOTO
CJIOBA, SIK 1€ BULJIEHO B APYTil TPy aHITIHCHKUX 3aIM03UYeHb, MOBA #]1€ TIPO TIOBHI Kalbkh. «YacTkoBa MOpdosoriyaa
migcTaHoBkay (XayreH, 1972: 360) npu3BoauTh A0 CTBOPEHHS «IMiBKAIhOK, 200 4aCTKOBUX Kambok» (Kpucin, 2001: 58).
3aBmsiKkd «KOMOIHAINT MaTepialbHOTO 3amo3uueHHs i KabkyBanHs» (Ohnheiser, 2002: 38) 3’ ABISAIOTHCS «CI0Ba 3MiIa-
Horo tumy» (Crenanosa, 1953: 210), a6o ri6puaHi yTBOpEHHS.

3. TNiopuau3auis ik crnocio cJI0BOTBOPEeHHSI €eKOHOMIYHUX TepMiHiB

VY HiMeIbKiil MOBI 3’€IHAHHS €K30I'€HHOIO i €HIOICHHOIO CJIEMEHTIB BIAPI3HAETHCS pisHOMAHITTAM (opm. ITix gac
3’€JHAHHS TIEPBICHOI Ta 3al03WYEHOi OCHOB YTBOPIOEThCS KOMNO3UT (Handelsmanagement, Management-Vertrag).
Pe3ynbTaroM CI0BOTBOPEHHS € CJIOBA, IO CKIAJAIOTHCS 13 3aM03MUeHOT a00 MepBiICHOI OCHOBH 1 MPOTHIICIKHOTO MOXO-
JokeHHs mpedikca abo cydikca (verchartern). AHTIO-aMepUKaHCHKI TiOpHIHI YTBOPEHHS B HIMEIbKiH €KOHOMIYHii
TEPMIHOJIOTIT BUKOHYIOTh IHTETPyBaJIbHY (DYHKI[iFO: BOHH CIIPHUSIOTH BKIIOUCHHIO 3all03MYCHUX CJIEMCHTIB Y CHCTEMY
moBu-penutienTa (CyBopkina, 2004; Pozen, 2000). BukopucTanssi IepBiCHOTO KOMIIOHEHTa BUKIUKAHO TParHEHHIM
TIOSICHUTH CEHC 3aIll03UYCHOTO eJIEMEHTA, & TAKOK HaMipOM y3arajJbHUTH 3HAUYEHHS TiIOPUIHOTO TepPMiHA.

Cepen nocnimKyBaHUX TOpUIHUX TEPMiHIB IEpEeBaKAIOTh IMEHHUKH. He3HauHe YMCII0 OMHUIID IPEACTABICHO MPH-
KMETHUKaMH U miecinoBamu (marketingpolitisch, output-bezogen, anfixen, vertrusten). AHIIIO-aMEPUKAHCBHKI SIIEMEHTH
MOXYTb OyTH JEKCHYHUMH OIWHHUIIIMH IIEPBICHOTO MOXOKCHHS Start-up Bif aHTIN. to start up = griinden, a TAKOX €TH-
MOJIOT1YHO CXOJIMTH JIO CIIiB JATHHCHKOT MOBH import Bi aHTJL. to import < nart. importare.

Y xo1i mociKeHHS HAMU BUSIBIICH] KITFOUOB1, 800 OCHOBHI, TEPMiHOEIEMEHTH T10PUIHUX YTBOPEHb, IO 30iratoThCs
3 KIIIOYOBMMH TE€PMiHAMH €KOHOMIYHOI TEPMIHOCHUCTEMH. Y CKJIaJli TEPMiHIB-TiIOpHIIIB BUKOPUCTOBYIOThCS SIK aHTJIiH-
CBbKi, TaK 1 HIMEIbKi TEPMiHOEJIEMEHTH, 110 BKa3yIOTh Ha CBOIO HAJICKHICTH IO CTAIOTO €KOHOMIYHOTO CJIOBHHKOBOTO
bouny (Markt, Handel, import, marketing), abo Hajexarb 10 HECHEI[iaIbHOI JCKCHKH 3aralbHOHAYKOBOTO BYKMBaHHS
(Verfahren, test), a0 BUSABIISIFOTD MDKTaJTy3eBHE Xapakrep (software).

OCHOBHA TCH/CHIIIS 3’ €IHAHHS AHIIO-aMEPHKAHCHKHX 1 HIMEIbKUX €JICMEHTIB yCepearHi TiOpHIHOrO KOMIIO3HUTY
Taka, 10 aHTIIO-aMEePUKAHChKa OAMHHIIA GIrypye sSK BU3HAYAIbHUN €IeMEHT TepMiHa. PexopaHe uucio 3’€aHaHb, 1
0e3mocepenHbo 1-uii CKIaJHHUK € aHITI0-aMEePUKAaHCHKUM €lIeMEHTOM, 3a()ikCOBaHO 3 ONMHUIICIO export. 3a 4acTOTOIo
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MOSIB y TEPMiHI iOMYy €10 [TOCTYIAIThCS aHITI0-aMePUKAHChKI elieMeHTH logistic, check, software. Taki HIMEIBKI KITIO-
YOBi TEPMIHOETIEMEHTH B CKJIaJ[i aHTJIO-HIMEIIbKUX TIOpUIHUX YTBOPEHD, sIKk Handel, Kosten, Preis, TO3UIIHHO PiBHOIO
MipOI0 PO3MOIIISIOTECS 0E3MOCePEeaHBO MK 1-MM 1 2-MIM CKJIaITHUKaMHU KOMITO3UTY. BHCOKOIO YaCTOTHICTIO BYKMBAHHS
B CKJIaJli TIOPUIHUX TEPMiHIB BiIPi3HAIOTHCS BiJUTiECTiBHI OXiaHI Ha -ung (Forderung, Versicherung). 3a HUMHU 3aKpi-
MJIeHA JIpyTra MO3UIlis B TEPMiHi.

OTxe, MOXKHA BiI3HAYUTH, 10 TIOPUIHUH CIIOBOTBIP MUPOKO MPEACTABICHNN Y CyJacHIM HIMEIbKIF MOBI €KOHOMIKH
1 € BAKJIMBUM CTIOCOOOM TIOTTOBHEHHS HIMEIbKOi €KOHOMIYHOT TE€PMiHOJIOTI1.

4. BucHoBKkH

ITonoBHEHHS I YTBOPEHHS CHHOHIMIYHUX PSIIB €KOHOMIYHOI TEPMIHOJOTI] HIMEIIbKOT MOBH BiJIOYBAETHCS MIUISIXOM
3aMo3WYeHHS] TEPMiHIB B OCHOBHOMY 3 aHIIIIKCHKOI MOBHM Ta TEPMIHOJIOTi3allii CIiB 3arajJbHOHAIIOHAIBHOI MOBH, SIKi
B IIPOIIECI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOYMHAIOTH PIZHUTHUCS 3a 3MICTOM, TOOTO CTAarOTh ifeorpadiyHUMU CHHOHIMaMH, abo
3 4acOM BIJIPi3HSAIOTHCS CBOEIO BXKMBAHICTIO. 32 CBOEIO (POPMOIO aHITIIHCHKI 3aIMO3WYCHHS] YACTKOBO KOMIIAKTHIII, Hixk
MePBiCHI HIMELBKI, 1 3a POPMOIO HE MOPYIIYIOTh CTPYKTYPY HIMEIIBKOT MOBH.

M KOHCTaTyeMO, IO CJIOBOCKIAAHHS € NEPEeBAXHUM CHOCOOOM YTBOPEHHS aHIIIO-HIMEI[bKHX €KOHOMIUHHX Tep-
MiHiB, BOAHOYAC PE3YIBTaTOM CIIOBOTBOPEHHS € TIOOJWHOKI aHTIIO-HIMEIbKi TepMiHU-T10puan. HiMebKM KOMIIO3UTaM
€KOHOMIYHOT TEPMIHOCHCTEMH BJIIACTHBO «CTHUCKATH Yy CBOT MEXi» BeCh 00csr iH(popMarii. Y OUIBIIOCTI BUMIAAKIB CKIIAI-
Ha CTPYKTypa aHIJIO-HIMEIIbKUX T1I0pHIHUX YTBOPEHD IOBHICTIO BiIoOpa)kae 3MICT TOTO UM IHIIOTO €eKOHOMIYHOTO ITOHST-
T4, [0 BKITIOYAE aHTIIIHCHKY €KOHOMIYHY pealito. OTKe, BUSBISETHCS 3arajbHa TEHACHIIIS B3aEMOIIPOHUKHEHHS MOB, 1110
3YMOBJICHO B3a€MOJIIEI0 CICIIaIbHOI Chepr EKOHOMIKH 000X KpaiH.

Jlirepatypa:

1. bapanor A.H., Jlo6poBonbckuii /1.0. Hemerko-pycckuii U pycCKO-HEMEIKHI CIOBAPh JTMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.
Mockga : ACT — IIpecc [kona, ACT IIpecc Maprt, 2006. 289 c.

2. Momuanosa E.B. Hemenko-pycckuii TOJIKOBBIN CIOBAPh SKOHOMUUECKHUX TepMUHOB. MuHCK, 2010. 75 c.

3. Axwmanosa O.C. O ncuxonuarsuctike. Mocksa : M3n-so MI'Y, 1957. 62 c.

4. bapano A.H., Jlo6poBonbckuit J[.O. MaumoMatnuyHOCTh W WAMOMBL. Bonpocul szvikosnanus. Mocksa : Hayka,
1996. C. 51-64.

5. Xayren D. [porecc 3aumctBoBanus. Hosoe B nuareuctuke / mox pea. B.FO. Posenieiira. Brim. 6. Mocksa : [Iporpecc,
1972. C. 344-382.

6. Kpeicun JLIL. SI3bIk — xuBas, camopa3BuBaromasics cucrema. Oouecmeennvie Hayku u cospemennocms. Mocksa, 2001,
Ne'5.C. 56-61.

7.  Ohnbheiser I. Compounds and multi-word expressions in Slavic. In: Miiller, 2015. S. 757-779.

CrenanoBa M./]. CiioBooOpa3oBaHue COBPEMEHHOTO HEMETIKOTO si3bIka. MockBa : Bricias mkoma, 1953. 375 c.

9. Cysopkuna H.IO. CrnoxHble coBa KOMIIOHEHTaMH-AHDIMIM3MAMH B HEMEIIKOM W PYCCKOM sI3bIKax : aBToped.
Jwcc. ... kaua. gumon. Hayk : 10.02.19 «Teopus s3p1ka». Open, 2004. 19 c.

10. Pozen E.B. Ha mopore XXI Bexa. HoBble crmoBa u cioBocoueTaHHWs B HEMEIKOM s3bike. MockBa : MeHemxkep,
2000. 144 c.

S

References:

1. Baranov A.N., Dobrovolsky D.O. (2006). Nemetsko-russkiy i russko-nemetskiy slovar' lingvisticheskikh terminov
[German-Russian and Russian-German dictionary of linguistic terms]. Moskva: ACT — Press Shkola, ACT Press
Mart, 289 p.

2. Molchanova E.V. (2010). Nemetsko-russkiy tolkovyy slovar' ekonomicheskikh terminov [German-Russian Dictionary
of Economic Terms]. Minsk, 75 p.

3. Akhmanova O. S. (1957). O psikholingvistike. [About psycholinguistics]. M.: Izdatelstvo MGU, 62 p. [In Russian].

4. Baranov A.N., Dobrovolsky D.0.(1996). Idiomatichnost' i idiomy. [Idiomaticity and idioms]. Voprosy yazykoznaniya.
M.: Nauka, pp. 51-64 [In Russian].

5. Haugen E. (1972). Protsess zaimstvovaniya. [ The process of borrowing]. Novoye v lingvistike. Issue 6. M.: Progress, pp.
344-382 [In Russian].

6. Krysin L.P. (2001) Yazyk — zhivaya, samorazvivayushchayasya sistema. [Language — a living, self-developing system].
Obshchestvennyye nauki i sovremennost'. Issue 5. M., pp. 56—61 [In Russian].

7. Ohnbheiser I. (2015): Compounds and multi-word expressions in Slavic. In: Miiller, pp. 757-779.

8. Stepanova M.D. (1953). Slovoobrazovaniye sovremennogo nemetskogo yazyka. [Word formation of the modern German
language]. M.: Vysshaya shkola, 375 p. [In Russian].

9. Suvorkina N.Yu. (2004). Slozhnyye slova s komponentami-anglitsizmami v nemetskom i russkom yazykakh.
[Difficult words with components-anglicisms in German and Russian languages]: author. dis. Phil. Sciences.:
spec. 10.02.19 «Theory of Language». Orel, 19 p. [In Russian].

10. Rosen E.V. (2000). Na poroge XXI veka. Novyye slova i slovosochetaniya v nemetskom yazyke [On the threshold of the
XXI century. New words and phrases in German]. M.: Menedzher, 192 p. [In Russian].

Cmamms naoitiwna 0o pedaxyii 23.07.2019.
The article was received 23 July 2019.

31






3. Teopis aireparypu

3. Literary theory



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

YIK 82.09:82-23(091)
DOI 10.32999/ksu2663-2691/2019-79-6

KAPHABAJI I MICTEPIA AK META’KAHPOBI YUHHUKHU
3MIH JUTEPATYPHO-ICTOPUYHUX ITEPIO/IB

Apo3noBebkuii IMmutpo IropoBuy,

KaHouodam inonoziuHux Hayx,

HAYKo8Ull CiBPOOIMHUK 8I00LY C8IM08oi nimepamypu
Inemumymy nimepamypu imeni T. I'. [lleguenxa
Hayionanvuoi akademii nayx Yrpainu
drozdovskyi@ukr.net

orcid.org/0000-0002-2838-6086

Merta cTaTTi — OKpPECIUTH MiXix 10 Kiacudikaii KyJIbTypHO-ICTOPHYHHX €II0X, y SKOMY KJIFOYOBY POJIb BiJlirpac AMHaMIKa 3MiH
MDX KapHaBaJOM Ta MICTEpi€r0 K METaKaHpaMu. Bu3Ha4eHO cydacHi TEOPETUYHI JUCKYCii PO METaXKaHp SK YHHHHUK MEpioau3anii
JITepaTypHOro MpOLECY.

3acTOCOBAaHO T'epMEHEBTUYHHI MeTO[, PO3BMHYTO TeopeTWyHi mipkyBaHHA b. lllamariHoBa mpo kapHaBaj i MicTepilo K
MeTa)kKaHpH, 10 3HAXOAATh (PiTocOPCHKY H MOETONIOTIYHY peaKTyawi3allilo B pi3Hi KyJbTypHO-ICTOpPHYHI mepioau. 3niiCHEHO
CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHUI aHali3 KIIOYOBHX TBOPIB 3apyOixKHOI JliTepaTypu 3aJiIsl OKpECIeHHS B HUX MiCTEpiaJIbHUX 1 KapHa-
BaJIbHUX €JIEMEHTIB.

PesyabTaTn. BuzHaueHo iMmaHeHTHY cnienn¢iky KapHaBaxy i MicTepii sSIK METa)KaHPOBHUX SIBUILL, K1 AOLIJIBHO XapaKTepU3YBaTH K
YMHHHKY, [II0 MAIOTh BIUIMB Ha iHBapiaHT >KaHPOBOTO HarTepHy. Po3mistHyTo TBOpH CBiTOBOI JiTeparypu ([laHte «boxecTBeHHA KOMe-
nis», B. Hlexcnip «Kopons Jlip», 1. Mitdenn « XmapHuii amiac» Ta iHIi), y SKHX OKPECICHO MCUXOJOTIUHI # CBITONIAAHO-(iT0co(ChKi
pHCH MICTEpiaJIbHOTO Ta KapHABAJILHOTO, @ TAKOXK 11€HHO-TEMaTH4HI KOMIUIEKCH, AETePMIHOBaHI IIMMH JIBOMa METaKaHPOBUMH (Hop-
MaMH JiiTepaTypy. BuBueHO HOBITHI CeKyHAApHI JOCITIHKEHHA 3 TEOpii JIiTepaTypH, AKi pO3IISIAIOTh KapHABaJI 1 MiCTEPilO IK YHHHUKU
nepioxu3anii JiTeparypHoro nporecy. JlociipkeHo akTyati3amiro Mictepii B JUCKypCi OCTIOCTMOAEPHI3MY.

BucHoBku. MicTepianbHi i KapHaBaJIbHI METaXXaHPOB1 (OPMHU MaIOTh IMAHEHTHHH 3B 30K, III0 BUIUIMBAE 3 TCHETHYHOI B3aEMO-
Jii MiX aToJUIOHIBCEKUM Ta JIOHICIHCEKUM. AHTPONONOTiuHI podieMu (repeOyBaHHS B CHMYIISIKPOBIl pealbHOCTI, CUTYAIlisl «I10C-
THPaBIM») CTAIOTh KIOYOBUMH B TUCKYPCi OPUTaHCHKOTO MOCTIOCTMOMEPHI3MY # IeTepMiHYIOTh Crieln(iKy po3BUTKY OpUTaHCHKOTO
pomany micist 2000 p. lociikeHo BUSIBE KApHABAIBHOCTI, IO BU3HAYAE CIIENHA(iKy MPpoOIeMHO-TeMaTHIHUX KOMIUICKCIB Cy4acHOTO
OpPUTAHCHKOTO POMaHy.

KumiouoBi ci10Ba: sxaHpoBuii marTepH, MeTaxkanpose siBuie, b. I1lanarinos, «boxxecTBenHa komenisn», «Kopois Jlipy, «XMapHUit aTmacy.

CARNIVAL AND MYSTERIAL AS META-GENRE FACTORS OF DYNAMICS
IN TRANSFORMATIONS OF LITERARY PERIODS
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Purpose of the paper is to outline a new approach to the classification of literary periods, in which the dynamics of change between
the carnival and the mystery plays a key role. The contemporary theoretical discussions about meta-genre as a factor of periodization
of literature have been outlined.

Methods. Hermeneutic. The theoretical ideas of B. Shalahinov about carnival and mystery as metaforms of world literature, which
find their philosophical and poetological representation in different cultural and historical periods, are developed. The structural-semi-
otic analysis of key works of world literature was discussed in order to outline the mystery and carnival elements.

Results. The immanent specificity of carnival and mystery as meta-genre phenomena has been described and characterized as factor
that influences the invariant of genre pattern. The texts of world literature (“Divine Comedy”, “King Lear”, “Cloud Atlas”, etc.), which
outline the psychological features of the mysterial and carnival, as well as the thematic sections determined by these two metaforms
have been analyzed. The actualization of the mystery in the discourse of post-postmodernism has been investigated. The inherent con-
nection between the mysterial and carnival arising from the genetic interaction between Apollonian and Dionysian has been emphasized.
Key works of Medieval and Renaissance epochs, as well as in the works of postmodernism and post-postmodernism, which reveal
the correlation between carnival and mysterial, acquires an epistemological significance for defining thematic units represented in litera-
tures as a result of the domination of one of two meta-genre phenomena.

Conclusions. Anthropological problems (simulacra reality, the situation of post-truth) become key ones in the discourse of British
post-postmodernism and determine the specifics of the development of the British novel after 2000.

Key words: genre pattern, meta-genre phenomenon, B. Shalahinov, “Divine Comedy”, “King Lear”, “Cloud Atlas”.
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1. Beryn

JocnimKkeHHsI CydacHOTO pOMaHy (IIOCTIIOCTMOJIEPHOTO MEPioy) HAJICKUTH A0 aKTyaJIbHUX MpooieM Teopil Jitepa-
Typu. CKJIaJHICTh TAKOTO 3aBJaHHS JIsl HUHIIIHBOTO JIITEPaTypO3HABCTBA JETEPMiHOBaHa, MO-TIepIiie, TIOPUIHOI TPH-
POJIOI0 Cy4acHOro poMaHy (HaeThes mpo poManwu, Hamucasi micis 2000-ro p.); mo-apyre, MHOKUHHICTIO TEOPETUUHUX
IiIXO/IB HOBITHBOTO JiTeparypo3HaBcTBa (KoHuenuii A. Po3mapun, 0. llIBapmia, A.®aynepa, H. ®@pas ta inmi). 1lle
oflHa mpoOJieMa MoB’si3aHa 3 HEBU3HAYCHICTIO MOHSTTS, SIKE JIITEpPaTypO3HABIIl 3aCTOCOBYIOTH JI0 MTapaJUrMH Cy4acHOTO
pOMaHy: HAEThCS PO MOHSTTS HOCMIOCMMOO€EPHI3MY, IO 3aCTyIIa€ TOCTMOAEPHI3M. J{oci ie muTaHHs He Oyino 00’ €KToM
CHCTEMHOT'0 aHANi3y Y BITIN3HIHOMY JITEPaTypO3HABCTBI.

Bapro 3ayBakuTH, 110 B HOBITHIX KOMIeEHJiymax OpuTaHcbkoro pomany micisi 2000-ro p. (mampuknaza, “The
Routledge companion to twenty-first century literary fiction”, sxuit migrorysamu Jenien O’Topmen (Daniel O’Gorman)
i Pobepr Irncroyn (Robert Eaglestone), 2018; “The contemporary British novel since 2000 (penaktop Jxeiimc Eiiue-
coH (James Acheson), EnnuOypr, 2017)), MOHATTS «IIOCTIIOCTMOJEPHI3M» y3araji He 3rajaHo, II0 IOB’sA3aHO abo
3 IparHeHHAM JOCIITHUKIB BiiHTH BiJ] OKPECIIEHHS CBITOTIIHO-(inocodchkol miarhopmu, sika O 1aBajga MOXIABICTh
CHCTEMaTH3yBaTH CyYacHi pOMaHH BiJIOBITHO 0 €KCIDTIKAIll B HIX KIIOUOBUX PHC 1 XapaKTEPUCTHUK, 10 BU3HAYAIOTh
napagiurMaibHy CyTHICTh TIOCTIIOCTMOIEPHI3MY, a00 X 13 HETOTOBHICTIO JIITEpaTypO3HABI(iB Y34TH Ha ceOe BIAMOBIAaIIb-
HICTh 32 YBEICHHS MOHSITTS, 1110 00’ €IHYBaTUME CBITOTIISIHI, TOCTOJOTIYHI, HAPATHBHI 0COOIUBOCTI TBOPIB, HAICIKHHUX
JI0 HOBOI KyJIBTypHO-1CTOPHYHOI emoxu. BomHovac 3ayBasKMMO, 10 AUCKYCii PO KiHEeNb MOCTMOAEPHI3MY HE HOBI JUIs
JIiTepaTypo3HaBCTBa, moynHaoun 3 1990-x pp.

OTxe, BaXIINBO c(hOpMYBaTH TCOPETUYHI MiIXOIH, IO TaBaTUMYTh MOKIIHBICTE aHAIII3yBaTH 3MiHY KYJIBTypHO-iCTO-
PUYHUX TIEpioiB Yepe3 JOMiHyBaHHS B HUX METKaHPOBHUX (OPM.

MerTa cTarTi — 0OXapakTepu3yBaTH KapHaBaj 1 MICTEpIlO sIK JjBa METa)KaHPOBI yTBOPECHHSI, SIKi BU3HAYAIOTH JJUHAMIKY
KyJIBTypHO-ICTOPUYHUX 3MiH Y JIiTeparypi.

JocnigHuipKe 3aBlaHHs — OKPECIUTH TEOPETHYHY Bi3it0 HOCTHOCTMOZ[epHiCTCBKOFO pOMaHy y BITYM3HSHHEX 1 3apy-
ODKHHUX MPALLIX; CXapaKTepU3yBaTH cnequnKy CyYacHHX pOMaHiB, 30Kpema 5K y JIOH1 6pI/ITaHCBK01 mTepaTypn XXIcr.,
TakK 1 TBOplB II0 HAJIEXaTh MONEPENHIM KyJIbTYPHO-ICTOPHYHNM II€piofaM, B aclieKTi JUHAMIKH 3MiH KapHaBaJILHOTO
i MicTepiaIbHOTO.

Meroponoris A0CIiKeHHs epedadae aHali3 HOBITHIX TEOPETUYHHUX Ipallb, y SKUX 3aPOIIOHOBAHO OKPECICHHS
HOCTIIOCTMOZIEPHICTCHKOTO POMaHy I BHSIBIEHO CIIPOOM CXapaKTepU3yBaTH KaHPOBHH MATTEPH SIK €MiCTEMOJIOriYHe
SITPO, @ TAKOXK BU3HAYMTH KITFOYOBI IIPOOIEMHO-TEMAaTHYHI KOMIUIEKCH POMaHy.

AxTyaizauis B Teopii JliTepaTypH MOHATTS «MeTaxaHpy» 3 «70-x pokiB XX ct.» (boBcyHiBcbka, 2017: 15) crana He
TPOCTO BHKIHKOM TpaﬂnuiﬁHI/IM YSIBIICHHSIM TIPO ’KaHPOBY CyTHiCTB XYZIOXKHBOTO TBODY, @ i j1aia MOXXJIMBICTh 3IIHCHUTH
PEBi3il0 yCTaleHUX MiAXOMiB 10 Kiracudikarii KyIIBTypHO- ICTOpI/I‘{HI/IX NIepioAiB, OCKIUIBKH aKTyali3alis B JOHI HEBHOI
€MOXHM METKAHPY MOXKe OyTH BU3HAYAJIBHOIO JUISl PO3YMIHHS IMAHEHTHHX pHC MHUCTellbKoro Hanpsimy. T. BoBcyHiBchka
JIOBOJII CKENITHYHO HAJAIITOBAHA IIOJI0 «TEOPEeTHUHOI abcoroTH3aNii» kareropii meraxanpy (boBcyHiBcbka, 2017: 17)
3 OIVISIAY Ha Te, IO I TIOHATTA «€ TOPOKEHHIM 1001 nocTMoaepHi3My» (boBcyHiBebka, 2017: 17). Takuii HaykoBHIA
CKETICHC HE BUJA€ThCS OOTPYHTOBAHNM 3 OIVISITY Ha Te€, IO Ti SBUINA, K1 MiANAAAI0Th IIiJ KaTeropilo MeTaXxaHpy, HaBps[g
M € MPOAYKTOM HOCTMOAEpHI3My. IlepenyciM € aBa MOHATTA, sIKi, HA AYMKY IHIIOTO BITYM3HSHOTO JIITEpaTypO3HaBLs
b. llanarinoBa, TOWiJIFHO CXapaKTEePH3yBaTH K «MeTadopmu cBiToBoi miteparypm» (Ilanarinos, 2011): kaprasan i mic-
mepis. JInHamika 3aHenany i peakryainizanii 3a3HaueHUX MeTa(opM y JIOHI KYJIBTYpPHO-ICTOPUYHOI €MOXH J]a€ MiICTaBU
TOBOPHUTH PO HOBI MiZXOIH J10 Nepioan3anii icropii Jiteparypu. [losiBa B skocTi ToOMiHaHTHOT OnHI€T 3 [BOX MeTadopm
JIeTepMiHyBaTHMe TIEBHUI KOMIUIEKC CBITOIISIHO-(1TOCOMCHKHX, MOETONOTIYHUX | HAPAaTUBHUX PUC, SIKi OyAyTh ONpH-
SIBHEHI B POMaHi K KIFOY0BOMY >KaHpi, III0 peatizye «MOXKIJIMBICTB Aianoriqynoro koHTakry» (boBcyniBcrkka, 2017: 173).
AKTyaJi3alist MicTepiaJbHUX eIEMEHTIB (Tpariqauii anogeos, micis SKOro (OopMY€EThCS HITKOBUTO HOBUH OIS HA CBIT,
MIPUPOAY CTOCYHKIB MIXK ITEPCOHAKAMH TOIII0; MOTHUB IIUIAXY Ta 1HIIE) Y JiTeparypi MeBHOI €MOXHU 3aCBiTdyBaTHMe BiIXi
BiJI KAPHABAJILHOTO METAXKaHPOBOTO MATTEPHY, & OTKE, IOYATOK HOBOTO HANPsIMY a00 3K KyJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO MEPioay
i3 IpUTaMaHHKUM 1if aHcaMOiIeM pHC 1 TeM.

Crenndika »xaHpOBOi AWHAMIKH, 0COOIMBOCTI KOHCTEIIAIIT )KaHPOBOT'O MATTEPHY SIK CBOEPIIHOI OHTOJIOTIYHOI eCeH-
miauii (B apicTOTeNiBCHKOMY PO3yMiHHI) IiUIATalOTh KPUTHYHOMY IIEperiisily B HOBITHIHM Teopii miteparypu. «Jx. Kiaii-
Hep cnpoOyBaB JaTu OOTPYHTYBAaHHS >KaHPOBHX PO30DKHOCTEH 3a JOMOMOTOI0 KaTeropii «ICHUXONOTigHOTO Yacy». Bin
3aIeBHSB, 110 B €I0Ci JOMiHY€e MUHYJIE, a OT)Ke, JIOTiKa mpuraxyBaHHs. Jlipuka 0a3yeThCst Ha CydaCHOMY Ta Ha €THOCTI
Bpa)keHb BiJl HOTO. J[pama CIpsIMOBY€EThCsI y MallOyTHE Ta Mpe3eHTye JIOTIKy 1ii. Yac ycBiIOMITIOEThCS SIK abcTparoBaHa
TICHXOJIOTIYHA KaTeropis, sIKok Bce BUMIproeThes» (BoBcyHiBebka, 2017: 44).

T. boBcyHiBCBbKa 3ayBakye, Mo «kiaacudikamis M. Bepii 3BonuTbest 10 moainy JiTeparypH, 3 OJHOTO OOKY, Ha eroc,
JIpUKY 1 Apamy, a 3 IHIIOTO — Ha TpariuHe i komiuHe» (boBcyHiBebka, 2017: 62). Ha BiaMiny Bin Makca Bepri, Anecreiip
Daynep «aapye HOBHI MPUHIMII CIIOTIIAAHHS )KAaHPOBHX YSBJICHb HE SIK CHCTEMH YCTAJICHUX O3HAK, a K CHCTEMH BIYHUX
Tpa"copMmarii. SJkmo 10 mpOro yacy B KAHPOJIOTii MaHYBaB apiCTOTENIBCHKHUI MiIXil, 3aCHOBaHUH Ha TaKCOMETPii
Ta CyOCTaHIIOHATBHOCTI, TO A. Daysep MopymuIye 1m0 TPAIAUIIIF0, TPOIOHYHOYH HATOMICTh BU3HATH MPOBIIHUMHU IPUHIIH-
nu TpaHcdopmaTuBHOCTI Ta komOiHaropukmn» (boBcyHiBcbka, 2017: 65). «[lnouHo0 OHOBIICHHS KaHpy BiH (AJecrteiip
®aynep — /{./].) Ha3uBae TeMaTHYHE OHOBJIEHHS JiTeparypu» (boBcyHiBcbka, 2017: 66).

3HaYHUM TTOIITOBXOM JIO TIEPEOCMHUCIICHHS TPAJULIHHNX JTITepaTypO3HaBIMX ySBIECHb 11010 TPHUPOAN TAKOTO XKAHPY,
SIK pPOMaH, K 1 IPUHLUITB 3MiHH KyJIBTYpHO-ICTOPUYHHUX €TI0X, CTaJI0 BUBYECHHS JITEPaTypHOTO AUCKYPCY, IO MPUHIIOB
Ha 3MiHy noctMozepHi3My. [locTmocTMonepHi3M yBUpasHIoe cnenuiky peakryasizarii MmoCTMOAepHICTCHKIX 1 MOep-
HICTCHKHUX CIIIIB Y JIOHI CY4acHOI KYJIBTYPH.
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2. Peakrymizanisa micTepii if kKapHaBaJy B IMCKYPCi Cy4acHOrO0 JiTepaTypo3HABCTBA

CyugacHe JiTepaTypo3HaBCTBO 3 OCOONHMBHM IHTEPECOM BHBYAE MICTEpPiI0 K YMHHUK ICTOPHYHOI IWHAMIKH JiTepa-
TypHOro npormecy. «O0’eKTOM YHUCIEHHUX HAyKOBHX JOCIIIKCHb OCTaHHIX POKIB CTaB MiCTepiallbHUI AUCKYPC y €BPO-
TeHCHKill «HOBIH Opami», y apamaryprii «cpibHoi moom». 3mam XIX — XX cTomiTTs cTaB mepiogoM HOBOI CIIpoOH Bij-
pomxeHHs MmicTepii. <...>. BoHa Maia oOTpyHTYBaTH i TEyPridHy CYTHICTh MHCTEITBA, i KOHIIEMIII0 HOro COOOPHOCTI»
(Bacumbes, 2017: 90). HaBeneHi BuIle apryMeHTH JalOTh MiICTaBH BBKATH MICTEpiaIbHUH MAaTTEPH METaKaHPOBUM
SIBUIIIEM, BIIACTHBUM PI3HNM JITEPAaTypHUM €TIOXaM.

B. IBaHOB BHOKpEMITIOE B MiCTepil JBa acIeKTH: 30BHIMIHINA — MICTepis SIK «XOpOBE IiHICTBOY», K BUAOBUINE, i BHY-
TPIIHI — MiCTepis sIK TyXOBHA MOis, IK 0COOMCTICHE IepeTBOpEHH. «3BUYAHO, IIi IBa aCIIEKTH B3a€MO3YMOBIICHI:
BHYTPIIIHSA MOl MOXKE BiIOYTHCS JIVIIIE B Pe3YIbTaTi CIONIAIaHHS i Y9acTi B TiCTBI, JIFICTBO )k Ma€ Ha METi BHYTPIIITHE
TepeTBOpeHHs yyacHUKiB» (CBeHmumbka, 2005: 358). «/lng mioHICICEKOTO CBITOMIAAY <...> XapaKTepHE PO3UYUHCHHS
cy0’ekTa B OOKECTBi, «TOTOXKHICTB XKpEIs ¥ JKepTBU», <...> y €IWHE peiiriiiHe mine, mo B’suecnaB [BaHOB yBakae
iZIeabHOI0 TIEPCIIEKTUBOIO cydacHOI MicTepii» (CBeHmmubka, 2005: 358). Kinacudikaris mMictepiadbHIX MOIUQIKAIiid,
sKy nporioHye €. Bacunbes (Bacunbes, 2017: 294-322), 3acBiguye, mo MicTepis Ha piBHI )XaHPOBOTO MATTEPHY MiCTHTH
€JIEMEHTH, SIKI TTOB’SA3YIOTh 1i 3 KApHABAJIBHUM ANCKYPCOM, a HE MPOTHUCTABISIIOTH il KapHaBaly. Y TakoMy pasi IOLiIb-
HO TOBOPHUTH HE NP0 aHTArOHICTHYHHUH THIT 3B’SA3KIB MiXK KapHABaJIOM i MICTepi€ro, a PO BHYTPILIHIA B3a€MO3B’ 30K,
TTOB’I3aHUH 13 0COONUBOCTAMHU PO3BUTKY MicCTepii, Ika TIOCTYIIOBO BTPATHIIA 3B 30K 13 PENiTiifHIM AUCKYPCOM.

Ines b. lllanarinoBa po3misgaTe MICTEpiro Ta KapHaBaJ SK ABi MeTaQOpMH KyJIBTYPH, SKi, BIATIOBITHO, TOUITBHO CXa-
paKTepu3yBaTH SK METaKaHPOBI MMATTEPHH, CKCILTIKAIlS SKUX Y Pi3HI KyJIBTYPHO-ICTOPHYHI €TIOXH 3YMOBIIOE crenn(iKy
YKaHPOBUX TpaHcpopMmariii, 3HAXOAUTH CBOE MIATBEPUKECHHS B Cy4acHOMY OpHTaHChKOMY pomaHi. [loniOHMi mormsn Ha
JiTeparypy Moke OyTH IEepCIIEKTUBHAM. BiH y)ke 3HaXOAWUTH CBOIO IIPABOMIPHICTD Y TIOCTMOIEPHI3MI # MOCTIIOCTMOIEp-
Hi3Mi, 0 0OTPYHTOBAHO B HU3II HOBITHIX mociimkeHs (Kpommsko, 2019), y sSKuX KapHaBaJIbHICTH MUCIHTHCS K OIUH
i3 YUHHUKIB IOCTMOJEPHOTO CBITOIIISY i IOCTMONEPHICTCHKOI MIOSTHKH, a TAKOXK 1 B MIPEICTaBICHOMY JOCIiKCHHI Ha
Marepiaji MoCTIOCTMOACPHICTCHKOTO poMaHy . Mituemn «XMapHUiA aTinacy. HatoMicTh y TOCTMOAEPHI3MI MicTepis 3aHe-
najiae, Ha yomy Harounomrye i b. llamarinos. MicTepis MiCTHTh MOTHB IIUTAXY i3 TEMPSBH Y CBIiTII0, Bil He3HAHHSA IO 3HAHHS.
Touka nepexoay MiX MU JBOMa CBITaMHU € CBOEPIIHUM TParidyHUM arnodeo3oM, 1o nependadae pyiHyBaHHS «CTapOro»
CIIoco0y MHUCTICHHS ¥ CBITOCTIPHIHHSTTS, 110 BUJA€THCS HECTIPOMOKHUM BHSBUTH CYTHICTB JIFOAWHHM 1 CBITY B HOBOMY Haci.
Y MoMeHT anoeo3y IepeXuBaeThCs OCASIHHSA, ML Yac sIKOTO CTA/Iae IOy ia 3 OUeH, a caM IMepPCOHaX BiATENep HaalIeHIH
HOBHUM «30poM». ¥ Pi3HI KyJbTYPHO-ICTOPHYHI €OXH MOTHB TaKOTO IEPEPOKEHHS MOCTaBaB IEHTPAIbHUM. 30Kpema,
BiH HasBHHUHU y TBOX KJTFOYOBHX aBTOPIB-TIPEICTaBHUKIB «3axiHOTO KaHOHY», 3a I. biymom, Jlante Amir’epi ta Binbsima
[excmipa. Y «Bemukiit Tparemii» «Kopois Jlip» ineThcs mpo NUIsIX TParigHOTo MepepoIKEHHS repos, IKAH y MOMEHT Oypi
PO3YMi€ CIIPaBXHIO [IHHICTh MMOYYTTIB, CYTHICTh KUTTS B CHCTEMI HE COIIaIbHUX HOPM, a €K3UCTCHIIITHOTO CAaMOCTaHOB-
nerHst. [TogiOHMI MOTHB BU3HAYA€E TOTOJIOTIIO NULAXyY [laHTe sk mepcoHaxa «boxecTBeHHOT KOMemii».

HasBHICTP y KyNBTYpHO-ICTOPHYHIH €Toci Opi€HTamid Ha ITOMiHYyBaHHS MicTepialbHOTO ab0 KapHABAJIBHOTO CTaE
MTOIITOBXOM JIO TIEPEOCMHUCIICHHS TPAAUIIIHNX MiAX0AIB A0 Kiacudikamii icTopii miTepaTypu. Y KapHaBalli Ba)KJINBa 3Mi-
HA 3HaKiB (MacoOK, pOJIeH TOIIO), SIKi BUSABILIIOTH EKCIPECII0 TyXy i MIparHeHHS pealizyBaTH CaMOBUPaXCHHS Y Tpi. Y Kap-
HABaJIi 3MiHH COIIAIFHUX POJIEH, MCHUXONOTIYHUX IICHTUYHOCTEH IMePCOHAXKIB JeTePMiHOBaHI BHYTPIITHIMA CBITOTIIS-
HUMH TpaHchopMalisiMu. MicTepis mo3HauYeHa TParivHUM MOAYCOM, BXIIMBHM JUISI CaMOCTaHOBJIEHHS. JKaHp, y IEHTpi
SIKOTO €KCIUTIKOBAHO MiCTepiaIbHUI MaTTEPH, PEIIPE3EHTY€E MOTHB TIOIIYKY LIHHOCTEH Ha IUIAXY >KUTTS.

Mix KapHaBaJIOM 1 MiCTEpi€l0 BCTAHOBJICHO HE aHTAarOHICTUYHI 3B’S3KH, a TaKi, 0 MepeadadaroTh MepeTiKaHHI MiXK
uumu aBoma Gopmamu. Y «Kopomi Jlipi» TOmiTFHO TOBOPUTH IPO «TPAridHUI KapHaBaM» (Take >KaHPOBE BU3HAYCHHS,
0e3mepeyHo, € HayKOBOIO MeTadoporo, IIPOTE BOHO PO3KPHBAE B3AEMOIII0 MIXK EIIEMEHTaMH JBOX MeTa(hopM JIiTepaTypH):
KapHaBaJbHICTh IPUTAMaHHA iHIIMNM JiHOBUM ocobaMm Tparenii, 30kpema noakam Jlipa (kpim Kopaenii), siki >KUBYTH Bij-
MTOBITHO JI0 YCTaJICHHUX COMiadbHUX Mojenei. [lokazaHi Mozeli BUSBITIOTh HEIIHAPICTh MEPCOHAXKIB Y CTOCYHKAX 3 1HIIIH-
mu. JIume Koppaenis i Kopons Jlip y TpariuHOMY (hiHaNI IIOCTAIOTh pENPE3CHTAHTAMH CBITOITISMY, Y SIKOMY € BarOMUM
LiHHICHAN BUMIp JAIHOBHX 0Ci0, peasi3oBaHUi depes 3MaTHICTh TIOOUTH.

VY «boxecTBeHHIN KOoMemii», Ha TyMKy Bopxeca, BusB emmarii MaeMo y craBieHHi JlaHTe mo VYiicca, y sIKOMy BiH
6aunte cebe. Xopxe Jlyic Bopxec, aHamizyroun «boXecTBEeHHY KOMEIiI0», PO3MIpKOBYeE Ipo emi3ox 3ycTpidi JlaHTe
3 VmiccoM: «Y "4oMy moJsrae Tpari3Mm 1poro emizony? I'agaro, IboMy € OgHE He3alepedHe MOsicHeHH:: JlaHTe BiguyB,
10 TIEBHUM YMHOM YIricc — 1e BiH caM. He 3HaeMo, 4u Bim4dyB BiH Iie CBiOMO, ajie IIe He Ma€ OCOOJIMBOTO 3HAUYCHHS.
B sxomych Tepreri «boxecTBeHHOI KOMeii» BiH MOBHTB, III0 HIKOMY HE IaHO 3po3yMiTh npucyais [Iposuminas. <...>.
OpnHak BiH HaBOKUBCS B OCTHYHIHM (OpPMi BHIIEPEANTH e mpucya. BiH sABisie HaM 3aCyIKeHUX 1 sSBIste oOpaHIiB. Bin
MoBHHEH OyB 3HATH, IO YMHSIYM TaK, PU3MKY€: BiH HE MITI HE 3HATH, 10 BHUIIEpeKae He30arHeHHy Boio boxy. Came
ToMy 00pa3 Viicca Mae Taky cmiy, 60 Yiicc € BimmzepkaneHHsM JlaHTe, SIKHH BiI4yB, 10, HMOBIpHO, 3aCIyTOBYE Ha
taky kapy» (bopxec, 2019: 102). b. IlanariHoB 3BepTac yBary Ha Te, IO «CTaBlIeHHA JlaHTe 10 TPINTHUKIB HEOTHAKOBE.
Sk cpaBkHIl KaTONHK, BiH CYOUTH iX 3a MpHUHIUIIaMu 0i0miitHOT Mopaii. [IpoTe BiH poOHUTE BayKIIHBE BIIKPUTTS: PO3YM
3aCyIDKY€E, a JIIOZICBKE Ceplie JKali€e 1 roToBe mpobaunty <...>. Tak JlaHTe 3HOB aKIEHTY€E Ha HEOAHO3HAYHOCTI JIOACHKOT
MIPUPOAH, TyaTICTHYHOCTI SIKOT He MOKe IPUMHUPHUTH HaBiTh Bipay ([Llamarinos, 2004: 144).

SKmo kapHaBaJBHOCTI BIACTUBE IOMIHYBAaHHS IUIOTI, TO B MicTepii BaXHTh 3[JaTHICTh IMEPCOHAXKIB MPHUOOPKYBaTH
TiJIeCHE W HaOMKaTHCS IO TpaHCUeHAeHTHOro. EcreTn3anis Tina abo sk HOTO cakpaii3amis € BaKIUBAM €TaIloM Iepe-
TBOPEHHS TUCKYpPCY KapHaBaJIbHOTO HA AUCKYpC MicTepianbHOro. Y «boXecTBeHHIM KOMeii» MaeMo IUIAX MepcoHaka,
SIKUH, 10 CYTi, € 3HEMaTepiali30BaHUM, PO3UMHCHUM, €IIMIHOBaHUM y TileCHOMY IUIaHi. Bpak TinecHoro, mpote, He
MIEPEIIKO/UKAE B YyTTEBOMY CHPHHHATTI TOCBIY IHIINX IEPCOHAXIB, 30KpeMa IPIlIHUKIB. «JlaHTe MaHIpy€e CTEKKaMU
MeKJIa i YUCTUIININA Y CyTIpoBodi Beprimis, sikuii 3HaMeHy€e o000 BOTHOYAC 1 SI3UYHUIIPKE MUHYIIE, i TPaBEeAHUN BHOIp)

36



Bunyck LXXIX

Issue

(Ilanarinos, 2004: 142). «Ilnsax moera iae 3HU3Y Bropy, 0 MAa€ CUMBOJII3yBaTH OUHUILEHHS Y1l B/l MUHYJIOTO, IPiXOB-
HOTO ¥ TIJIECHOTO 1 IPUIIy9eHHs 10 BIYHOTO, IpaBeaHOTo, 1yXoBHOTO» ([lamarinos, 2004: 142).

V «Brpauenomy pai» Jx. MinTona «Anama He JISKarOTh Ti BUNIPOOYBaHHs, sKi YEKAIOTh HA HHOTO B HOGOMY, HE BillO-
MoMy kuTTi. Mloro o6pas, 6e3cymHiBHO, repoiunminy (Vcropus 3apyoesxHoit muteparypsl, 1987: 226). Takum unHOM, AlaM
HaJIJICHUH MIParHeHHIM JI0 HOBOTO JKUTTS, 32 SIKe TOTOBHI OOPOTHCS IIOAEHHOIO Mpanero. 3pemIToro, «3a 3ayMoM MinToHa,
Carana, HaBaKHMBIIIMCh OBCTAaTH MIPOTH yCEMOT'YTHBHOTO bora, He Mir He OyTH TUTaHI9HOIO (Birypoto. <...> II0eT CIIUPaBCs Ha
TPaJIUILIiI0 300pa)KeHHS TPATriYHHX I'ePOiB — «3JIOJITB 13 MOTYTHBOIO AyIIeIo». <...> MiiToH BBaxkaB, 1110 /1o0po i 3710 HacTiIb-
KU TICHO TIeperuieTeHi MK co00t0, 10 X 4acoM BaXKKO BiPI3HUTH ofHE Bix oxHOro» (Mcropust 3apyOexHOI uTeparypel,
1987: 224). HasBHicTh y nepcoHaxax 31a i JJoOpa CBIIUUTH PO MOTEHLIHHY MOXJIMBICTh YCBIZIOMHUTH, YepPe3 PO3YMiHHS
TIEPIIIOTo Yepe3 Jpyre, CrpapkHIO LiHHICTB kUTT (sik Kopons Jlip). HaromicTes comianbHi HOpMH 300paxeHO B Tparesil
[lekcmipa sk Te, 110 0OMEXKYE JIIOIHHY, BBOASYN Y CBIT BUKPUBJICHHX ICTUH 1 HaOmkarouu 1o 3na. [Tpore Koposns Jlip, six
THTaHiuHa Qirypa, Mictuth BiacTuBy i CaraHi y «BrpaueHomy pai» amOiBaIeHTHICTb, 3yMOBJIeHY B3aemoieto JloOpa i 3ia.

KapHaBanbHICTh, HONPH 3MiHY IIEHTHYHICHHX POJIEH 1 cOLliaJIbHUX MO3MILIIH, He Mepea0dadae Takoro TparivHoro aro-
(heo3y. MoTHB kapHaBainbHOI TpaHchopMaIlii He Mae JJIsl IEPCOHAXKIB EK3UCTCHIIIMHOTO 3HAYCHHSI, OCKIJTbKA 0OMEKCHHIA
MIEBHUM YaCOBHM TPUBAHHSM, YaCOBUMH pamMKamu. KapHaBalbHICTh HE MOXKe BiOyBaTHCS OCTIHHO, a Ma€ MicCIle JIUIIe
Y 9iTKO BU3HAYCHI YaCOBi JIOKYCH i TIpeicTaBlIeHa y IEBHUX (opMax (POIbOBHX MacKaX, pOIbOBHUX MO3UIIisAX). HatomicTh
TIOTPSCIHHS, TIEPEKUTE B MiCTEPialbHOMY amno(eo3i, Mac EK3UCTEHIIHHE 3HAYEHHS, KapIWHATLHAM YMHOM MO3HAYar0-
YHCh Ha J0JIi IEpCOHAXa, KNI OiJIbIlle He MOYXKE IIOBEPHYTHUCSI 10 TIOIEPEIHBOTO COLIaJIFHOTO cTarycy. Minerbes He nuie
IIPO THMYACOBY 3MiHYy COIaJIbHOI pojIi abo MCHXOJIOTIYHOT MO/, CIIPHYMHEHO] COIialIbHOI0 TpaHC(OPMAIIi€lo, a IIPo
TICUXOJIOTTYHO-1ICHTHYHICHE nepe(bopMaTyBaHHﬂ sIKE, MOYKHA NPUITYCTUTH, Y XPUCTHSIHCHKIH Tpa[[I/IIIﬁ Oyne CHiBBiILHO-
CHTHCS 3 TPariYHUM OAKPOBCHHSAM Y CIIPUHHSTTA CBIiTY i cebe, ske nepexusae Icyc Xpucroc y Hid 10 posm’artst. «Sk
BIPOIKY€THCSL, HAPUKIIAL, Ayiia JlaHTe 10 HOBOTO XKHUTTA? Yepes CrorsaHHs CTpa 1aHb IPILIHKKIB i Yepes CIIiBuyT-
Ts1 iM. Tak camo posropraeTbes 1 moganbma goist Jlipa. B 3-if gii Bin norpamusie y CBoepmHe niexuo. [lekcnip 300pakye
Ha CLIeHI kaxJMBy Oypro. <...>. 3a 3aJlyMOM aBTOpa, BiH BTpaya€e po3yM, TOOTO 3AaTHICTh MUCIIUTH MO-CTAPOMY — 3yX-
BaJ1o 1 3BepxHbOy (Illamarinos, 2004: 300). Y MOMEHT CKHIaHHS MOMEPEAHBOT «MAaCKI» (COMIaIbHOT MO3HIIIT) MEPCOHANK
HaOMIKAEThCS 10 XPUCTa, IKUH yCBIIOMITIOE HEMHUHYUICTh cMepTi. «Kopois mip» 3aBepuryeTbes TparigHo, ruae Kop-
nenist i ruHe cam Jlip, yCBiIOMUBIIN TOMUJIKH MUHYJIOTO, 30KpEMa y CTaBJICHHI 10 JOYKH, SIKa €IMHA MO-CIIPABKHBOMY
mobmia cBoro 0areka, Ha BiaMiHy Bif [oHepinsi Ta Peranu.

JlocimiqHIKY TOCTMOZIEPHOI KyJIBTYPH 3ayBasKyIOTh, III0 «KapHaBal — OJ(HE 3 KIIFOYOBUX IOHATH, 110 BXXUBAIOTHCS Hay-
KOBIISIMH 1151 MeTa()OPUIHOTO O3HAYEHHS CHeU(IKK HOCTMOAEPHI3MY Ta ITOCTMOZIEPHOI KyIbTYpH B nitomy» (Kpomnus-
Ko, 2019: 83). «Konuent kapuasaiy, chopmoBanuii M. baxtinuM Ha 3acaziax Aianoriamy i nosioHI9HOCTI B 3HAYEHHI,
0JIM3bKOMY 10 TIOCTMOZEPHOTO MHCIICHHS, 32 TIOCEPEIHULTBOM (PpaHIly3bKHUX MOCTCTPYKTYPATICTIB BILIMHYB Ha CIIOCiO
TIOSICHEHHSI CTIelM()iKu MUCIICHHS IOCTMOJIEPHOT JIFOINHH, SIKa HBE B 100y mtodasizanii y cBiTi BipTyalbHOT 3HAKOBOT
kyeTypu» (Kporueko, 2019: 85). BonHouac inTeHCH]iKallis BIUIMBIB BIpTyalbHOI KyIBTypH W CTpareriii BipTyajlbHOTO
CepeloBHUINA Ha KUTTECBIT JIIOIMHM MO3HAYMIIACS HA YCKIaIHEHOMY PO3PI3HEHHI MiX IpaBior W cumyisikpoM. [Ipo-
OreMa 3aMillleHHs CUMYJISIKpaMH IMITar-pealibHOCTI CIPaBKHbOT AIHCHOCTI HaOyBae 0COONIMBOI 3HAUYIIOCTI B TUCKYPCI
Cy4acHOI JIiTepaTypH eIOXH «IOCTIPaBIN», a00 «post veritasy.

3. Excrutikanisi MmicTepiajabHOro ii kKapHaBaJbHOTo B poMaHi «XMapuuii atiiac» JI. Mityesuia

Peakryamizamis MicTepialbHOTO TUCKYPCY BiIOyBAa€THCS 1 B IEPiO CTAHOBICHHS TOCTIIOCTMOEPHI3MY. Y TIOCTHOCT-
MOJICpHICTCHKOMY OpHTAaHCHKOMY pOMaHi MicTepis MpeAcTaBiIeHa depe3 00pa3 IULIXy (TOIOC TOPOTH), IPOSKTOBAHHUN
Ha KUTbKa PiBHIB: KUATTA SK NUIAX caMomizHaHHs («/IuBHHUN BUMAAOK i3 cobakoro BHOUI» M. I'emmona (Haddon, 2004)),
CTaHOBIICHHS IUBLII3amii Sk nurix («Xwmapauit amacy J[. Mitdaenna (Mitchell, 2004)). 3a b. [IlanarinoBuM, «B OCHOBI
MICTEpiaIbHOTO METaXKaHPY JICXKHTH i/1esl pyXy SK sSKICHOTO TPHPOIIEHHS 1 0e3yIMHHOTO OHOBJIEHHS. <...>. AJe Bce
e HasiBHE <...> sIK TMIOCJIITIOBHHUH PyX JO IEBHOI BiJUIaIeHOI BUCOKOI METH. <...> PO3KPHBAETHCS BHYTPIIIHS ANHAMIKa
XapakKTepy, 3HaXO/KEHHsI TeéPOEM HOBOTO, BUIIIOTO 3MICTY BJIaCHOTO icHyBaHHsI. L{boMy BiarmoBijae e oHa 000B’s13K0Ba
yactrHa — anogeos3» (Illanarinos, 2011: 252). Ha nymxy E. CBeHIMUBKOI, «MicTepisi — BTUICHHS TEypridHOl JIii MHCTe-
nrBa. [lepeTBOpeHHsI 0COOMCTICHOTO i IPUPOAHOTO OYTTS TYT BifOyBaeThcs B MeXaxX KOHKPETHOTO JIHCTBA, SK SIKHICH
aKT, sIKach MPOCTOPOBO-4acoBa HeBU3Ha4YeHICTh» (CBeHuuubka, 2005: 357), mo npuramanHa, HapUKIaa, «XMapHOMY
amiacy», OCTaHHS 1CTOPIs SIKOTO PO3TOPTAETHCS B HEBU3HAYEHOMY MailOy THHOMY.

VY mOCTHOCTMOIEPHICTCEKOMY POMaHi «XMapHHH aTiacy MOKa3aHo, SK BiAOYBA€THCS MPUPOLTYBAHHI CUMYIIAKPIB, SIKi
HaraJgyroTh XMapH, 110 3 INIMHOM Yacy JIealli CHIbHIIIE 3aKPUBAIOTh HAJIl IEPCOHAKaMH He00, TOOTO MOXKIIMBICTH PO3yMiH-
HS, IO € iCTHHHUM Y OiricHoCTi. [1ix 00pa3om Heba po3yMieMo Te, IO HAJIEKHUTH 10 KaTeropii «CIpaBKHBOTOY, 10 MICTUTH
3B’SI30K i3 ICTUHOIO SIK OHTOJIOTIYHOIO JIAHICTIO, sIKA HAJIJIsI€ KUTTS NepcoHaxiB cmucaaMu. [. KpommBko HaBoauTh ciosa
V. Exo mpo «CTOBIJICOTKOBY KapHaBaizatliro XutTs» (Kpormeko, 2019: 97), mo npumnanae Ha nepion moctMonepHizMy. Ha
JYMKY JIOCIIi THUKIB ITOCTMOZIEPHOI KyJIBTYPH, «TeJIeOaueHHsI CTaIO MEPEBAYKHO PO3BAXKAIBHIAM, IPHIOMY IIIsiIad HaJla€ Tepe-
Bary THM pO3Baram, 10 PeNpe3eHTYIOTh KHTTS SIK CYIUIbHIN KapHaBay, (hi3n4Ha Nparst 3aMiHeHa MalIMHHOO <...>, KapHa-
BAJIOM HETIOTPIOHMUX 1 SICKpaBUX pedeld € CynepMapKeT; TOJIITHKA TEX CTana KapHaBajioM» (Kpomusko, 2019: 97). ¥ TaKoMy
pasi nepejt epCoHakaMH MOCTIOCTMOACPHICTCHKHX POMAHIB [OCTAE eMiCTEMONIOriuHa NpodIemMa, 3yMOBIICHA HEMOXIIHBIC-
TIO po3p13H1/1T1/1 npaBay Bix Henpasw. JIUCKypC «post veritasy, 1110 CTaB Pe3yIbTaToM KapHaBaJIizallii JIHCHOCTI, YHEMOXKITH-
BUB BiIMEXYyBaHHsI (haKTy Bill CUMYIISIKpY. Y poMaHax 300pakeHO HEOE3MeKH CYCIIIbCTBA «TOTAILHOTO EHTEPTEHHTMEHTY Y,
TIEPETBOPEHHS MONITHYHOI CHCTEMU Ha cUMYIBIKp («XMapHuii amnacy). Ceit MiTue/uioBiX poOOTIB € OCTaHHBOIO CTAJII€l0
KapHaBaJIbHOI AiMCHOCTI, 1110, POTE, 3aBEPIIYETHCS OyHTOM IPOTH imriepii. [Tepconai n’sTol icTopii nepeuBatOTh Tpariv-
HE IPO3PIHHS, 10 € XapaKTEPHOIO PUCOI0 MicTepii. Y HOCTHOCTMOAEPHICTCHKOMY POMaHi BiIOYBAa€ThCS aKkTyasIi3allis MicTe-
PlaJIbHOTO SIK YMHHHKA, 110 YMOXJIMBIIIOE [IOBEPHEHHS Cy0 €KTa IO PO3PI3HEHHSI MK CUMYJISIKPOM 1 CIIPaBKHBOIO JIHCHICTIO.
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4. BucHoBkHu

Y 3HAKOBHX TBOpax CEPEIHBbOBIYHOI Ta PEHECAHCHOT €M0X, a TAKOXK Y IUCKYpCl IIOCTMOIEPHI3MY H HOCTIIOCTMOAEP-
HI3My KOPEILAIis MK KapHaBAJIFHUM 1 MicTepialbHIM HaOyBa€e 0COOMMBOI 3HAUYMIOCTI JJIS BU3HAYCHHS CIICIH(ITHUX
iIei{HO-TeMaTHYHUX KOMIUICKCIB, aKTyalli30BaHUX Yy LIMX JiTeparypax y pe3yibTari IOMiHYBaHHS TOTO YHM TOTO MeTa-
JKaHpPOBOTO sABHIIA. [linTBEpMIKEHO, IO MicTEpito 1 KapHABAJI y CydacHid Teopii JiTepaTypd MOUIIBHO PO3MIANATH SIK
MetaopMu abo X METaXKaHPOBI SIBUILA, [0 MAIOTh BIUIMB Ha ()OPMYBAaHHS KaHPOBOIO ITATTEPHY JITEPaTyPHUX TBOPIB.
JunaMika 3MiH MK KapHaBATBHUM 1 MiCTepialbHUM Ja€ MiICTaBU ITO-HOBOMY ITiIIHTH JO OCMHUCIICHHS TPUHITUIIIB TIEPi-
onm3arii miteparypu. KapraBai i MicTepis MOCTalOTh BOKIMBUMH YHHHHUKAMH JIITEPAaTYPHOTO TPOLECY, NETCPMiIHYIOUH
OUHAMIKY HOTO CBITODIATHO-(PLI0COPCHKAX, TPOOIEMHO-MOTHBHIX Ta MOETOJIOTIYHIX 3MiH.

[NepcniekTiBH 3a3Ha4eHOT HAYKOBOI POOJIEMH OB’ sI3aHi 13 3aJIyYeHHSIM SIKOMOTA IIUPIIOTO JITepaTypHOTo MaTepiary
PI3HUX KyJIBTYPHO-ICTOPHYHUX €HOX Ul IepeBipku abo CIIpoCTYBaHHs Teopil. Y CTaTTi MPEACTaBICHO 3aCTOCYBAHHS
KOHIIENIIi1 10 KJIaCHYHUX TBOPIB mi3Hboro CepennroBiuust i Penecancy ([ante i Lllekcmip), a Takoxk OKPEeMHX POMaHIB,
SIKI penpe3eHTYIOTh CYyJacHUH OpuTaHCHKHA JiTeparypauii npouec micus 2000-ro p. BaxmuBo oOrpyHTYBaTH TOLITH-
HICTB 3apaxXyBaHHs KapHaBally i MicTepii 10 MeTaKaHPOBOI NapaIUI MU, BUSBHBIIN BCEPEIHI KOYKHOTO SBHILA TUIIOJIO-
rifo. JIOIMiTBHO MPHITYCTUTH, IO iCHYIOTH Pi3HI THITA KapHABaITy i MicTepii (cepenHpOBIYHIMA, peHECaHCHUH, MOJCPHICT-
CBKHH, TOCTMOJEPHICTCHKIIA, TPAHCTYMAaHICTCHKHIA Ta iHII). BUBUEHHS 3a3HAYEHUX SBUII y TUIIOJOTIYHIH IMepCIIeKTHBI
Mae Ba)IIMBE 3HAYCHH Ul PO3YMiHHS IMHAMIKH ICTOPUKO-JTiTepaTypHOro mporecy. Kpim toro, aHaii3 kapHaBaJbHOTO
1 MiCTepiaIbHOTO Ha MaTepiaii TBOPIB MOCTIIOCTMOACPHICTCHKOTO MEPiONy A€ MOXKIIUBICTh JOCHTITUTH BEKTOPH TPaHC-
(dopmamiii 3a3HaUCHNX METaKaHPIB CHOTOAHI i cnenn(iky Cy4acHOi JiTepaTypH, 30KpeMa poMaHy, SKHid Joci He OyB
00’€KTOM CHCTEMHOI0 HayKOBOT'O BHBYCHHSI B aCIle KTi OKPECJICHHS NOCTIIOCTMOACPHICTCHKUX PHC.
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VY crarTi NOJaHO aHAJITUYHMI OIS CyYacHHX TEOpiil HapaTHBY Ta KJIFOYOBOIO ITOHSATTS HAPAaTUBHOCTI, SIKi CTPIMKO YBIHILIH
B HayKOBY I'yMaHITapHy MapajurmMy Cy4acHOrO 3HaHHs 3 KiHLS MHHYJIOTO CTOJITTS, KapJMHAJIbHO 3MIHMBIIN KJIACHYHE PO3YMiHHS
HapaTHBy SIK 3BUYaitHOl Teopii omosiai “storytelling”.

Meta poGotu nosnsrae y 3°siCyBaHHI CyTHOCTI HapaTUBY SIK CIIOCOOY IPEICTaBICHHS AIHCHOCTI IIUIIXOM aHAIITHYHOTO y3araib-
HEHHS BIUIMBOBHX TEOPii HAPATUBHOCTI B KOHTEKCTI AUCKYCIl MIXK «IIPHPOJHBOIO» Ta «IITYYHOI» HAPATOJIOTIEI0 SK HAPIXHOI IPo-
6J1eMH Cy4acHOI emicTeMOJIOri1 Mi3HAHHS.

MeTtoau. B ocHOBY orsiny MOKJIaIEHO CHUCTEMHUH MiAXiJ, SIKMH IOJsrae y KOMIUIEKCHOMY JOCII/PKEHHI HapaTUBY; [UIS aHAI3y
TEOPETHYHHX BUKJIAIOK Ta TiloTe3 Teopii HApaTHBHOCTI BUKOPHCTAHO aHATITHKO-IHTEPIIPETaTUBHUI METOJ, L0 Y IO€IHAHHI 3 icTo-
PUYHUM METOJIOM JIOCIII/PKEHHS J03BOJIMB IPOCIiIKYBaTH PO3BUTOK TEOPil HAPATUBHOCTI Ta BUOKPEMJICHHS HApaTONIOTii B OKpeMy
raiy3b JIiTepaTypo3HaBCTBa.

PesyabTarn. Y x0[i aHAIITHYHOTO PO3IISAY MIPOBIAHUX TEOPii HAPATUBHOCTI OyJI0 MIOMIYEHO CYTTEBHUI BIUIUB iHTEPIPETATHBHO-
IO MI0OBOPOTY B COLIQJIbHUX HAayKaxX Ha ()OpMyBaHHS CHHEPTiHHOTO MiX0y 10 aHaJi3y HapaTUBHOTO JIMCKYPCY Ta HAPATUBHOTO CHOCO-
Oy Mi3HaHHS SIK HOBOI €MiCTeMOJIOTii 3HaHHs. BCTaHOBIIEHO, 1110 3aB/SIKM CHHEPT11 HAYKOBHUX IMTiIXO/IIB Ta B3aEMOJIIT JTITepaTypo3HABCTBA
3 TICHXOJIOTI€10, CEMIOTHKOIO, PiT0CO(i€r0 Ta €CTETUKOIO KiHIS MIUHYJIOTO CTOMITTS, Cy4acHi TeOpii HapaTHBY 3MiCTHIIH aKIICHT aHaJIi3y
3 TEKCTOBOTO Ha 3MiCTOBHH IUIaH BHPAXEHHS B3a€EMOJIii 3HAKOBHX CHCTEM, IPECTaBICHUX Kareropiero cy6’ekTHOCTi. Cy0’eKTHICTH
SK LUIECTIPSIMOBaHA MisUTGHICTh € KaTeropiero OyTTs, Mi3HaHHS Ta CIPUIMAHHS, sKa IHKPYCTOBaHa B KyNBTYpi SK JUHAMi4HA CyT-
Hicth, Umwelt, Ta BU3HAYa€ CIIEKTp peakilii, acouiaii Ta MeXi KOTHITHBHOTO IIPOCTOPY CHPUHAMAHHS Ta CMHCJIOYTBOPEHHS OKPEMOT0
XyIO)KHBOTO TEKCTY CBigoMicTiO ynTada. Came Take po3yMiHHs Cy0’€KTHOCTI MOKJIaACHO B OCHOBY CEMiOTHYHOTO TPAKTYBaHHS 3Ha-
KOBHUX CHCTEM SIK caMoopraHizariiHux exnocreii (B. Anexcanzep, K. Kamn, I1. Koo6ni, FO. Jlorman, Y. ITipc) Ta Tekery sk GionoriaHol
JKUBOT CyTHOCTI, SIKa BHHUKA€E Ta PyXa€ThCS B TEJICONOTIYHOMY KIIOUi Bifl «IIPUIHHI» JI0 «ILT» K eMEepKeHTHUH (peHOMEH aajo
HOIITOBX 0 BUHUKHEHHS HOBOTO HANPsAMYy JOCIiIkeHb HapaTuBy — 6iocemiotuku (T. Cebeok, S1. o Eykckions).

BucnoBkn. CydacHa Teopisi HapaTHBY € 0araTorpaHHOIO 3aB/ISIKY IHTETPaTHBHOMY XapaKTepy Cy4acHOI eIicTeMOIIOril, yTBOpeHOT
B pe3ynbraTi TpanchopMalii eCTETHYHNX Ta HAYKOBUX MapaaurM. BomHouac 3MiHa opM, METONIB Ta NIISAXIB aHAi3y HApaTHBHOCTI
Oynla BUKJIMKaHa HEOOXiMHICTIO meperisiny Hee()eKTUBHUX CTPYKTYypalicTChKHX miaxoaiB. KiouoBy poip y ¢opmyBaHHI Cyd4acHOT
0araToacrekTHOI Teopil HapaTHUBY Biirpana CeMiOTHKa SK Hayka IIPO 3HAKOBI CHCTEMH, IO JO3BOJWIIO IHTETPYBAaTH Pi3HI Hamps-
MH HayKOBOTO 3HaHHS (010JI0Tit0, JTIHTBICTHKY, IICHXOJIOTIIO Ta (isocodito) y BiTHOCHO MUTICHUH MiAXif, IO CIPHUSIIO MOSBI HOBOTO
HampsMy JociimkeHb HapaTuBy — 6iocemiotuku (T. Cebeok, . ¢pon Eykckions).

Ki1040Bi c10Ba: IOCTKIaCHYHA HAPATOJIOTis, Cy0’ €KTHICTD, TENEONoris, 6i0ceMioTHKa.
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This paper presents an analytic overview of modern narrative theories and its key notion of narrativity, which swiftly entered
the scientific paradigm of modern knowledge in the end of the last century, radically changing classical understanding of narrative as
a simple theory of “storytelling”.

The objective of the paper lies in disclosing the essence of narrative as a means of modeling the world through analytic generaliza-
tion of the most capacious theories of narrativity in the context of dispute between “natural” and “non natural narratology” as the most
irreconcilable issue of modern epistemology of cognition.

The methods. The systematic approach has been put into the basis of complex analysis of the narrative; analytical and interpreta-
tive method has been applied for analysis the theoretic approaches and hypotheses of narrativity; which combined with the historical
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method of research provided for tracing a historical development of the narrativity theory and shaping narratology as an independent
sphere of literary studies.

Results. An analytic overview of the most capacious theories of narrativity has stated a dominating influence of the interpretative
turn in social sciences on the formation of synergetic narrative discourse analysis and a narrative way of cognition as a new epistemol-
ogy of knowledge. It has been proved that the synergy of scientific approaches and interaction of literary studies with psychology, semi-
otics, philosophy and aesthetics in the last decades of the previous century has changed the focus of analysis from the textual features
of narrative to the meaning creation in sign systems as an embodiment of the category of subjectivity. This subjectivity as a purpose-
oriented behavior is itself the category of being, cognition and reception, incorporated in culture in the form of dynamic entity, Umwelt,
as a set of reactions, associations and boundaries of cognitive receptive space, reasoning a meaning creation of a certain fictional text
by the consciousness of the reader. Mainly such understanding of subjectivity put in the basis by semiotic interpretation of sign systems
as self-organizing entities (V. Alenxander, P. Cobley, K. Kull, Y. Lotman, Ch. Peirce) and treating a literary text as a biological alive
entity, emerging and moving in the teleologic fashion from “cause” to “purpose” as an emergent phenomenon, gave the grounds for
a birth of a new branch of narrative research — biosemiotics (T. Sebeok, J. von Uexkiill).

Conclusions. Modern theory of narrativity is multifacited due to integrative character of modern epistemology, created in the result
of transformation of aesthetic and scientific paradigms. Correspondently, the change of forms, methods and approaches to narrativity
analysis was urged by the call to reevaluate non effective structuralist approaches. The leading role in the formation of modern multi-
fauceted narrative theory was played by semiotics, as a study of sign systems, allowing for intergration of different disciplines (biol-
ogy, linguistics, psychology and philosophy) into a quite holistic approach as a new subdiscipline of narrative reseach —biosemiotics
(T. Sebiok, J. von Uexkiill).

Key words: post classical narratology, subjectivity, teleology, biosemiotics.

1. Beryn

B pesymbrari iHTepIpeTaTHBHOTO MOBOPOTY KiHIA XX CTONITTS Ta MOCHJICHHAM Cy0’€KTHBaMii HAyKOBOTO 3HAHHSI
AK TIPOSIBY YHiBepcasiaMy Ha (oHi iHTerparlii pi3HUX Tajgy3el 3HaHb, TOCIIIKCHHS HapaTUBY ChbOrogHi HaOyBae eHo-
MEHAJIBbHUX MaciiTaliB — BiJ (IOCOPCHKUX IMIAXONIB Ta KyJIBTYPOJIOTii 10 TepPareBTUYHOI Ta FOPHIUYHOI NPaKTHUKH.
3HaYHOIO MIpOIO TaKWi iHTEpec 3yMOBJICHHH TparHeHHsIM MOUIYKY BiAIOBIl HA IIMTaHHS OHTOJIOTIYHOTO XapakTepy, Ha
KIITAJIT IPUYMH TOSIBH HAPATOJIOTIYHOI 31aTHOCTI Ta i1 B3a€MO3B’ 3Ky 3 MUCJICHHSIM, MOBJICHHSIM, BITUYTTAMH Ta KapTH-
HOIO CBITY 3arajiomM, MiMe31COM, KaTapCHCOM, EMITaTi€ro0 TOMIOo. 3 iHIOro OOKyY, eBHI 3100yTKH B chepi KOMII IOTEPHOTO
MOJIEITIOBaHHS CHCTEeM Iepenadi iHopmarii (Tak 3BaHUH «IITYYHAN 1HTETIEKT») Ta IPOPUB y KOTHITHBHHX HayKaX Mayd
0 MIPOJIMTH CBITIIO HA TAEMHHIIIO PEIETITHBHOT MOETHUKY 34 aHAJIOTIEI0 3 KOMIT FOTEPHUM MOJISTIOBAHHAM Ta HAOIM3UTH JI0
PO3yMIiHHS MPOIECIB 00Pa30TBOPEHHS Ta KOHCTPYIOBaHH: JIF0AChKOl cBimomocTi (P. Bpenrano, E. I'yccepis, I Illmer).
[IIupoTa HAyKOBOTO MOIIYKY € CBIIYEHHSIM HEBHYEPIHOCTI NMPEAMETY AOCIHIIKSHHS, SIKMH BiJ IPOCTOrO TEPMiHY Ha
Mo3HaYeHHs (OpMH OMOBIJI BUPIC /10 HAYKOBOTO HANPSMY ITiJl HA3BOIO «HAPATOJIOTIS.

AKTyaJIbHICTb TOCIIIUKEHHS HapaTHBY BU3HAYAETHCS HACAMIIEPE MPOBIAHOIO POJLTIO OCTAaHHBOTO B IPOIiEeci 00pas-
HOTO ocBOo€eHHS CBITY (M. Tepuep Ta P. bapT) sik pyHIaMEHTAIFHOTO IHCTPYMEHTY MUCIICHHSI Ta HEBILIUIFHOI 3aTHOCTI
JIIOAICHKOTO MMi3HaHHs. be3 mepebinbeHHs 3a3HauuMo, 0 OCTaHHI TPH JCCATHIIITTSA HApaTOJOTis MepeknuBae 3HAUHUN
peHecaHc, BUKIMKaHUN NepeyCciM 3MIHOIO KYJBTYPHOI Ta HayKOBOI MapajurM i mpouecamMu iHTerparii, MiXJuCIHILIi-
HapHUX BIUIMBIB Ta IyMaHi3ami€ero 3HaHHs. B3aeMoist Mixk KaTeropiaJlsHIM anaparoM TeOpeTUYHOI KIIACHYHOT HapaToJio-
rii Ta eMIIPUYHIMH JOCIHIIIPKEHHSIMH CYTTEBO 3MIHIOE 3HAYEHHSI IIPAKTUYHO KOXKHOTO KOMITOHEHTY HapaTHBY, TOYNHAIOUN
BiJl BIACHE BH3HAYCHHS HAPATHBHOCTI, 11 XapaKTEpPHUX PUC Ta YaCOBO-IIPOCTOPOBOI JIHIHHOCTI OMOBII ¥ 3aBEPIIYIOYH
PEKOHIIETITYai3aIi€10 TTOHATTS PEIenIlii, IMIUTIMUTHOCTI 3HadeHb Ta Teopii posymy (Theory of Mind). OcobmuBy ponb
y PO3yMiHHI IPUHIIMITIB MOJICTIOBAHHS CBITY B Cy9acHi Teopii mi3HaHHA BigirpaioTs cemiotnyHi konnenmii (Y. ITipca,
Y. Moppica, JI. Bitrenmraiina), «crpykrypHa enicremosnoris» (K. Iliaxe) y noeanansi 3 ¢izukoro, 0ioj0ri€ro, aHTpo-
nosioriero. [IpakTryHa Ta TEOpETUYHA BAXKIMBICTh TaKoi IHTErpallii 3yMOBIIOETBCS TUM, 110 TAaKUH MIKAUCIHUILTIHAPHUN
TAX1T 103BOJIsIE TPAKTYBATH Pi3HI 3HAKOBI CHCTEMH SIK MOJIEJIi IEBHUX (pparMeHTIB 30BHIIITHBOTO CBITY, sIKi OYyIOThCsS
B IIpoIeci Mi3HABAIBHOI Ta NMPAaKTUYHOI JiSTIBHOCTI JIFOAWHH TA CTABIATH Il B OAWH P 3 KUBUMH OpraHi3Mamu, IO
1 3yMOBITIO€ HOBU3HY JOCIIHKEHH HOBITHBOI TeOpii HAPaTUBIB.

Merta cTaTTi — OAaTH CUCTEMHUH OIS KIIFOYOBUX TEOPid HAPATHUBY Ta MOHSTTS HAPATUBHOCTI B KOHTEKCTI cydJac-
HUX JIITEpaTypo3HaBunX, (HiI0COPCHKUX, MCUXOJIOITYHUX Ta ECTETHYHUX KoHIenwiit moyarky XXI cromitrs. Peanizaris
OKpecJIeHOT MeTH Tependadac BUKOHAHHS HU3KHU 3aBJaHb!

1) 3ailicHUTH aHalli3 TeOopiii HAapaTUBHOCTI SIK KJIIOYOBOI KaTeropii cy4acHOi HapaToJorii;

2) okpeciuTH QYHKIIOHATBHY 0araTOBEeKTOPHICTH BUKOPHCTAHHS HAPATHBIB B TYMaHITAPHAX HayKax.

O0’€xTOM IOCIIIKEHHS BUCTYTIAIOTH Pi3HI KAPTHHU MOIETIOBAaHHA YABHOI (DiKIiiHOI NiiCHOCTI B coLio-TyMaHiTap-
HUX, KOTHITUBHHX Ta OioceMioTHYHMX Mmigxonax. [IpeaMeToM TOCIiKEHHs TIOCTa€ KaTeropis HaApaTHBHOCTI Ta 3MiHa
ii iHTepHpeTanii B Cy4acHUX TEOPETUKO-NPHUKIAIHUX JOCIIKEHHSIX BITUU3HSIHUX Ta CBITOBHX BUCHHX Ta HAparToyo-
riB. MarepiajioM J0CIiIXKEHHsI CIIyTyBaIH MOCIOHUKHU Ta aKkaJeMiuHi MipPyYHUKHU 3 HapaTolorii, ncuxonorii, dinocodii
Ta eCTeTUKH, BUIaHi B repioq 3 2000 mo 2019 pp. B apykoBaHOMY (opmari abo ONPHUIIOAHEH] y BIAKPUTOMY JOCTYII
B Mepexi iHTepHeT. 111 BUCBITICHHS 0cOONMMBOCTEN 010CEMIOTHYHOTO ITiIXOY 0 HapaTHBY OylI0 BUKOPHCTAHO MaTrepi-
anu cBiToBOi biocemioTnunoi crinbHOTH (Biosemiotic Society), a Takoxk MaTepiaiy OHIAfHOBOTO IIPOEKTY, 3aII09aTKOBA-
Horo YHiBepcuteroM ['amOypry “The Living Handbook of Narratology™ (https://www.lhn.uni-hamburg.de/) Ta pecypcu
€Bporeiicbkoi Mepexi Haparosnoris (https://www.narratology.net/).

2. Teopist HapaTusy: Big “Erzihlungstheorie” 1o naparoJorii

Jlo MOMEeHTY BIIpOBaPKeHHS TepMiHy «Haparonoris» (LImin, 2008: 7), ocobi1muBOCTI OMOBIII PETENBEHO PO3pOOISIIHCS
npeacTaBHUKaMu Himenbkoi mkonn Erzdhlungstheorie B Mexax teopii omosini (die Erzdhlungsforschung), ne ocHoBHIMHI
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KpmepiﬂMn HapaTUBHOCTI BUCTyMNajla KOMYHIKaTHBHA CTPYKTYpa 3 HasIBHOIO OTOCEPE/KOBAHOIO IHCTaHIII€I0 Y BUIISI
«ormoBinaya» (der Erzahler) «Haparopay». IMaHeHTHOIO TU(EePEeHIIHOIO BIaCTHBICTIO OMOBIJII B KJIACHYHIN Teopii Hapa-
THBY BBAKACTHCS JUHCHICTB, TnepeTBOpeHa 1 mogaHa yepes npU3My OIoBia4a (IHMII[, 2008: 7). CTiHKICTh KJIIACHYHOTO
T AXO/Y CHIOCTEpiraeMo B HM3II KIFOYOBHUX Mpallb 3 HAPaTOJIOTi] 3aXiJHNX aBTOPiB, a came: K. @pinemann, ®. [lItanuens,
III. Pimon-KeHHaH Ta iHIIKX, ¢ 03HAKA «IIEPEIIOMIICHOT AIHCHOCTI» 3yMOBIIIOETHCS 1HIIIOI0 PHUCOIO — OTTOCEPEIKOBAHIC-
TI0 (Mittelbarkeit). Bognowgac kimacwyHe BH3Ha4eHHS 0OMEXye HapaTHUBHICTP JIMIIE TBOPAMH CIOBECHOI TBOPUYOCTI 3a
OCHOBHOIO 03HAKOIO — IPUCYTHICTIO TOJIOCY aBTOPA-IIOCEPEIHUKA B TEKCTi, HE3aJIE€KHO Bifl TUITY OMOBIII UM YKAHPY, YUM
3HAYHO 3BY)KYE CIIEKTP HAPaTHUBHOCTI B IHIIUX (OpMax MUCTEITBA CJIOBA (& came JIIPUKH, JpaMH, KIHOMUCTEITBA TOLIO).

CrpykrypajictuuHe po3yMiHHs HapatuBHOCTI (ripaui P. bapra, 1. Tonoposa, FO. KpicreBoi) nmporosnourye HasBHICTh
TEMIIOPATIBHOI CTPYKTYpH BUKJIALy BiIMIHHOIO XapaKTEPHCTUKOIO HAPAaTHBHHUX TEKCTIB, SKi BiJOOpaXaroTh MEBHUH 3Mi-
nennit cran (min, 2008: 8). Came 1151 prica HApaTUBHOTO TEKCTY CcTa€ Mu(epeHIifHOI0 03HAKOI0 HAPATUBHOCTI Ha Bifl-
MIHY BiJI «IUCKPHIITUBHUX)» 200 «OIMHMCOBUX» TEKCTIB Ta 3HAYHO PO3LIMPIOE MOJIE IPUCYTHOCTI HAPATHBY Maiike B yCix
cepax JIOICHKOTO XKUTTA, TOYMHAIOYH B MiiB, IeTeH]], KIHOMHUCTENTBA, TEICHOBHH i 3aBEPLIYIOYH MEMYaPHUCTHKOIO,
6iorpadismu (buctpos, 2016), apXiBHUMHU TOKyMEHTaMH, (OTO, HAYKOBUMH TEOPIsIMH Ta HIIMMHU BHIAMH MHUCTEITBA
(mmroBano 3a Cobley, 2014).

2.1. CTpyKTypaicTChbKHUil BIULIUB HA MOBO3HABYi HAYKH Ta JiTepaTypo3HABCTBO

IIponyKTHBHOKO MOIU(IKAIIEI0 CTPYKTYPATiCTCHKOTrO MiAXOAY Y MOETHAHHI 3 HAYKOKO MPO 3HAKOBI cCHCTEMH (ceMi-
OTHKOIO), Teopil MomenroBaHHSA Ta iH(GOpMamii CTalM Tpari MPEeICTaBHUKIB TapTyChKol HAYKOBOI INKOIH Ha YOl
3 0. Jlormanom. Came BIIKPHUTICTB CTPYKTypalli3My JI0 B3a€MOJIT 3 IHIIMMH HayKOBUMH HampsiMaMu (aHTPOIIOJIOTIE0
(K. JIeBi-Crpocc), ncuxonoriero (K. ITiaxe), ictopiero xymsrypu (M. ®@yko), ictopiero pemirii (K. dromesins), mucre-
urBo3HaBcTBOM (VY. Exo)) Ta HaykoBe nparHeHHs pO3yMiHHS KYJIBTYPH SIK APYToi IPUPOAH, sIKa Ma€ CBiii CMHCII Ta MOBY,
CTaJIN 3aMlOPYKOIO IMOCTIMHOTO 11€HfHOTO OHOBIICHHSI METOIY Ta HOTO MPOAYKTHBHOCTI B HAyKOBii emicTeMoorii cepen-
nHU XX CTOJITTS ¥ JOHHUHI.

Posmisnaroun knacuaHuil Ta CprKTypaniCTCLKHﬁ migxoau, B. Imix (Lmin, 2008: 8) 3anpononyBaB 3MilIaHy KOH-
LCMIIi}0 HAPATHBHOCTI, 5Ika 00’€/IHy€ 1Ba MIXOAH Y By3bKE Ta UIMPOKE 3HauCHHS. L[ikaBo, 0 OCHOBHHM CIEMCHTOM
SIK TIEPIIOTO, TaK 1 Ipyroro 3Ha4YeHHs! HAPaTHBHOCTI BHCTYTA€ MOHATTS «3MiHH cBigomocTi». [Ipononosane B. IlIMigom
IIMPOKE PO3YMIHHS HAPATUBHOCTI LyOIIO€ CTPYKTYPATICTChKE YSIBICHHS PO HAPATHBHICTD, SIK PO IEBHUH HaOip Bilac-
THUBOCTEH NEBHOTO IIEPCOHAXKY Y BU3HAYEHHIH MOMEHT 4acy, a By3bKe 3HAYCHHS ITO€JHY€E CTPYKTYPATICTChKE PO3YMIHHS
«3MIHEHOT CBIZIOMOCTI», TIEPEIaHe «OIMOCEPEIKOBAHICTIO» OMOBIAHOT iIHCTAHIIIT (TaM camo).

3acTocyBaHHS CTPYKTypali3My B ecTeTurli XX CTONITTS Majo, Ha QyMKy JI. JIeBuyK, sSIK HO3WTHBHI, TaK i HEraTUBHI
Haciaku. [103MTHBHUM BUSIBHIIACS IHTETpallisi CTPYKTYPajli3My 3 KyJIBTYPOJIOTi€0 Ta MUCTETBO3HABCTBOM B PO3YMiHHI
MIPUXOBAaHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, TaK 3BaHUX IMIMOWHHHUX PIBHIB KyJIBTYPH, «MEHTAIBHHUX CTPYKTYp» (32 K. JleBi-Ctpoc-
com), «emicrem» (3a M. ®@yko) abo «mucsmay (y P. bapra) (JleBuyk, 1997: 110). Cepen HeraTMBHUX HACIiAKIB JTOCIi-
HUKH 333HAYaIOTh HEMOXIIMBICTh IHTEIPYBaTH HOBY KaTeropialbHy CUCTEMY TOHATH ((CTPYKTYPa», «3HAKY», «PYHKILIS,
«ITTOETHYHA MOBa» TOIIO) 3 KIACHYHOIO TPAIHUINIEI0 JOCII/KEHHS, 10 MPHU3BENO JI0 «JICIEHTpamii», pO3MUBAHHS MEX
CYTTEBOTO Ta IPYTOPSAHOTO B TEOPETHYHIN MPOOIESMATHIII.

2.2. BueHHs MPO 3HAKOBI CHCTEMH Ta HAPATOJIOTiA

[epedopmaryBanHs mapaJUrMu HayKOBOTO Ii3HAHHS, BHUKJIMKAaHE KPH30I0 iJ€0JOTi30BaHMX METOIIB CEpEeIHHU
XX cTomitTs (Ha KOITANT eK3UCTEHIaliCTCEKOTO METOzty y ®panmii abo comionorigHoro y Pocii), He MOTIIO HE BITHHYTH
Ha 3MiHy npeaMeTy JOCIIZPKSHHS B JIIHTBICTHII Ta J'IlTCpaTypO3HaBCTB1 TIepeaKLeHTYalli€l0 YBark Ha CTPYKTypHO-CEeMaH-
THYHY €JTHICTH 00’ €KTy Mi3HAHHS Y BUSIBI BCIX TEKCTOBHX BIIHOIICHb MIX €JIEMEHTaMH XyI0XKHBOTO IIJIOT0, 110 HEMUHYYE
TIPU3BEIIO CTPYKTYPATICTIB 10 «MeTaHayKH XX CTONITTA — ceMioTukm» (JlekcukoH niteparyposnasctsa, 2001: 552). Came
PO3KPHTTS B3a€EMOIIT TPhOX KOMIOHEHTIB [1ipcoBoi MozieIti 3HaKIB CTa€ IPIOPUTETOM ISl CYYACHUX TEOPETUUHHX ITOIIYKIB
MOJIeTIeH HapaTHBHOCTI, K1 TO3BOJIAIOT OETHATH Ta IHTETPYBATH Pi3HI paKypCcH TOCTiIKeHHS ((PLI10COPCHKIMA, TICHXOIIO0-
TiYHMH, (UIONOTIYHIN Ta eCTeTHqHHﬁ) Ha LNUIIXY JI0 YCBIJJOMJICHHSI HOBOI €I1iCTEMOJIOTii Ti3HAHHSI.

3. IocTk/1acKHi Teopii HAPATHBY B Cy4ACHIH ryMaHITAPHCTHLI: IMCKYCi PO IPHPOY HAPATHBHOCTI

VY mpoueci aHam3y OCTaHHIX JOCIIKEHb 3 HapaTonoru Ta IOTHYHHX Chep FyMaHlTapHOFO 3HAHHS BITYyTHO IPOCTE-
JKYETHCS TEHACHIIIS 10 PO3MEKYBaHHS JIBOX MiJXO/IB JI0 MOOYI0BH XPOHOJIOTTT HAYKOBHX IIIXOAIB — BiJl KIIaCUYHOT Hapa-
ToJorii (sAKkii, Ha AyMKY M. OynepHik, mpuTaMaHHuA GOpMaTiCTUIHUHN Ta apXaiqHUHN MiAXiT), CTPYKTYpali3My (SIKHiA,
Ha nymKky /1. epmana, cipusiB TOsIBI OCTKJIACHYHUX TEOPiil HapaTHBY) Ta Cy4acHOi KpUTHYHOI (a3l «BigPOIKEHHS
KJIaCHIHOTO, Ky 1. XocTepeit Ha3uBae «HOBoEmiHICTHIHOIO» (A Companion to narrative theory, 2005: 23).

Bnache, cripoOu gocitigHUKIB BUOYTyBaTH iCTOPUYHO Ta XPOHOJIOTIYHO CHHXPOHHY T€OPio HApaTHBHOCTI SIK TIEBHOTO
OpIEHTHPY VIS TEOPETUYHOTO y3arajbHEHHs BU3HAYAINCh BIUIMBOM HAayKOBOI MO3MUIIT CaMHX HApaToJIOTiB, 110 YHEMOX-
JIMBIIIOBAJIO OaXkaHy JiHIHHICTH BUKIany. Tak, 30kpema, B ece “Histories of Narrative Theory (I): A Genealogy of Early
Developments” JI. 'epman aHastizye BUTOKH HapaToJorii 3 BiAYyTHUM yXHJIoM 110 «reHeanorii» @. Hinme ta M. @yko
3 OCHOBHHM aKIIEHTOM Ha paHHIHA CTPYKTYpaJiCTUIHIH HapaTOJIOTii, ie KKOHKPETHI icTOpii HeCyTh B COO1 HapaTHBHE MOBI-
JOMJIEHHS Ha (hOHI criibHOT ceMioTHyHOI cuctemu» (A Companion to narrative theory, 2005: 2). 3arajpHuil BUCHOBOK,
KU pOOUTH AOCIITHUK, OJISATAE B TOMY, III0 TEOPii HAPATUBHOCTI IIITHHO BIUIETEHI B KYJIBTYPHO-€CTCTUIHY MAPaTUTMy
TICBHOT €MOXH Ta BU3HAYAIOTHCSI HA0OPOM BIUIMBOBHUX IIIJIXO/1iB TIEBHOTO Yacy, BilIOOpaXEHHUX B KYJIBTYpi Ta JTEpaTypi.

BigcyTHicTh NiHIHHOCTI HapaTUBHOI Teopii MPOCIiAKOBYeMO W B aHajiTmuHOMY orsini M. @mynepnik “Histories
of Narrative Theory (II): From Structuralism to the Present”, ae mocmigHHIIS pO3MEKOBY€ /1B IUIIXH PO3BUTKY HApATHB-
HOTO aHaJi3y Bix (hopMalizMy 0 MparMaTHKH BKIIOYHO 3 «HAPATHBHUM IOBOPOTOM» B COITIAIFHIX HAayKax Ta 3BEpHEH-
HSIM JIO KOTHITUBHOT HayKH 1 Pi3HUX HAMPSIMIB Cy4acHOT JIIHIBICTHUKH.
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yamnizam TeopeTH4YHUX MiAXO/IB O TEOpii HapaTHBY mojsrae, Ha AyMKy Makl eii, B KOHIIEHTpallii Ha JBOX Pi3HUX
acreKTax HapaTUBHOCTI — Ha CTPYKTYPI, 3 OOHOr0 OOKY, Ta icTopil, 3 iHImoro. Buxonsuu 3 1poro, HapaTUBHY TEOPIIO, SKa
30CepeKY€EThCS Ha CTPYKTYPi HApaTHBY, BBAYKAIOTh KIIACHYHOIO, a C(hOKyCcOoBaHy Ha ictopii — quraMigaoio (A Compan-
ion to narrative theory, 2005: 23). 3 momsiy 3arajpHOi Teopii HapaTHUBY, OEJHAHHS JIBOX aCIIEKTIB B OJHOMY CHHTe-
TUYHOMY TiIXO0Ii MOTJIO O CTaTH OCHOBOIO IS CyYacHOI TOJIICTHYHOI Teopil 3 ypaXyBaHHSAM Pi3SHOMAHITHUX JUCLIUILTIH
HayKOBOI I'yMaHITapHCTHKH. BomHOUac MbKIMCIUITITIHAPHUN XapakTep Teopiii HApaTUBHOCTI BKE NEBHOIO MIpOIO CTae
TEHJICHIIIE€I0, CIPSMOBAHOI Ha IEperisl MOCTMOAEPHOTO MiJXOAY Ta HOBITHIO IHTEPIIPETALI0 KJIIOYOBHX KOHLENTIB
HAPaTHBHOCTI, SIKi JIS)KATh B OCHOBI HapaTHUBHOI Teopii. Tak, 30kpeMa, B TOCIIIKEHHSX 3apyOiKHIX TeopeTrkiB P. PoHeH,
T. Slko6i, b. MakIeiin, M.®nynepuik, E.Kadanenoc, I1. O’Hinn HOBe OaueHHS OTPUMYIOThH MOHSTTS CIOKET Ta (aldyna,
MIPUPOAA HAPATHBHOTO Yacy, KOHIIETIT icTopii (plot), MOHATTS roocy OMOBi/Al Ta KOHIENT «9UTada) TOIIO.

3.1. OcHoBHI KOHIeNUil HAPATUBHOCTI TA IX MIKANCHUILTIHAPHI Moaudikamii

AHanizyouu NpoBiIHI KOHIIENIT HApaTUBIB MOYaTKy CTOMITTS, b. PidapacoH okpeciauB 4OTHPHM OCHOBHI MiIXOIH 0
BU3HAUYCHHS ITOHSTTS «HAPATUB»: YACOGUL, NPUYUHHO-HACTIOKO8Ul, Minimanicmuunuil Ta npoyecyanvnuti (Richardson,
2000:169). Ieprumii miaxin, BiIOMuUil 3 YaciB aHTUYHOCTI, TIO3UI[IOHYE YaCOBY MOCIIIIOBHICTD KIIFOYOBOIO PUCOI0 HApaTH-
BY; APYTHH TiIXiJ MPUITyCKae HAsIBHICTh, X09a 1 CXEMaTHIHO, IIPHIMHHO-HACTIIKOBHUX 3B’SI3KiB MiXK MOMISIMH SIK KITFOYOBOTO
MUTaHHS HapaTonori'i 100 I[eTepMiHOBaHOCTi TIOJIii / JTaHIIFOTA TIOMIH Y (biKuiﬁHOMy TEKCTI, 1[0 pOOHTH HOTO BIIMIHHUM BiJl
oAtii peabHOI AIHCHOCTI SIK OHTOJIOTTYHOT KaTeropii (ApyTioHoBa, 1999). Tpertii miaxin, minivaricmuunuil, Ha JlyMKy TeOpe-
THKA, HerOJIYRTI/IBHI/II/I Bcnin 3a XK. JKennetom HapaTHBOM TYT BU3HAETHCS 6y)11>—;11<e BHCJIOBJIOBAHHS IPO TIOJIIFO YH JIi0 SIK
TaKy, OCKUIbKH 1€ TI0B’sI3aHO 3 TpaH(OPMALII€l0 Ta IePEeX0IOoM BiJl OJJHOTO CTaHy [0 1HILIOTO. 3a TAKOro MiJX0Ay KIHOUOBOO
03HAKOI0 HAPaTUBHOCTI IIOCTA€ caMe 3MiHa, SIKa BiIOYBAa€THCS B HApaTHBi. 3MiHa, SKa HE € €KBIBAJICHTOM 00’ €KTHOTO PiBHS,
a MIBHJIIC HAJCKUTH J0 CYO’€KTHOTO PIiBHS MOAIEBOCTI SIK KIFOYOBOI 03HAKU HapatuBy (AHmpeesa, 2009: 67) Ta moemHye
CTPYKTYpaJIiCTChKE PO3YMIHHS «3MiHEHOI CBIIOMOCTI», IepeiaHe «OMoCcepeKOBaHiCcTIO» omoBiaHoi iHcTaHil (LMmizm, 2008).

UYerBepTuii minxiz, npoyecyansbruil, TPaKTy€e HApaTHB sIK IIEBHY CYTHICTB, SIKa BUHHKAE MK YATa4eM 1 TEKCTOM B ITPO-
1eCi YNTaHHs, 3arepedyoyr TAKUM YHHOM HasIBHICTb HAPATUBHOCTI B camomy tekeri (Richardson, 2000: 169) Ta po3ymi-
104 11 SIK 0COOIMBHH CIIOCIO OCBOEHHS CBITY SIK «CYTO JHOICHKOT ¢dbopmu ceM103Hcy, Umwelt» (muroBaHo 3a Cobley, 2014),
KU1 BU3Ha4ae 010JI0T1YHE ICHYBaHHSI Ta B3a€EMOJIII0 MK )KUBUMHU opraH13MaMH Came 0i0ceMIOTHYHUI MiIXiJ A0 TEKCTY
Ta IMCKYPCY BiIPI3HSE «IOCTKIACHYHY Haparonorito» (TepMiH J. ['epmana) Bix «kmacudHOi HapaTonorii» 3 ii akiieHToM Ha
CTPYKTYpPHHX OCOOJIMBOCTSIX ONOBiI sIK “storytelling”, ajpke BiH nependavae TeJIeoI0riYHy iHTEpIpeTaIifo HapaTHBHOCTI
HA BiCl OHATH «IIPUYMHA — PE3YNBTaT, 0 Ja€ MOKIUBICTh IHTETPYBaTH KOTHITHBICTHKY, (110CO(DI0 Ta €CTETHKY 3 JIiHT-
BICTHYHHUM 3HAHHAM KITACUYHOI TEOpii OMOBIIi.

Takum unHOM, icTOPIist CydacHOT HApaTHUBHOI TEOpil MocTae sIK NeBHUI HAOIp HAPSMIB AOCIIIKEHb HAPATUBY, 3AJIEXK-
HO BiJI €CTETHYHOI IapaJirMH Ta KyJIbTYPOJOTIYHAX TEOpii MEBHOTO iCTOPUYHOTO repiofy. ToMy HaMmaraHHs MOAATH
LUTICHY MOCTAMHY TCOPil0 HAPATHBHUX MPAKTUK, OC3yMOBHO, CIIUPAETHCS HA aHAi3 OUIBIIOCTI €CTETHUHUX TEUiid, SKi
NIEPEaKIIEHTOBYBAJIH SIK BU3HAUYEHHS CAMOTO MOHATTS «HAPATHUBHICTHY, TaK 1 3MIIyBaIn, pO3MHUBAIN a00 5K PO3IIUPIOBA-
71 00’€KT caMol HapaToJjIorii, IHTErpyIo4H ii 3 IHIIMMHU HaNpsIMaM# CYCIIJIBHOTO 3HAHHS.

4. BucHoBkHM

Cnpo0a aBTopa CTaTTi MOJATH ICTOPIIO TEOPiil HAPATUBHOCTI Ta HAPATHBY PO3KPUBAE CKIIAJHHUH ITPOLEC BHOKPEMIICH-
Hsl HAPaToJIOT1l B OKpeMy AUCLHMILTIHY Ta HOLIYKH 00’ €KTy aHalli3y HaparoJoriB KiHisg XX cT. Ta ABOX AecaTHiiTh X XI cT.
He3spaxaroun Ha Te, 0 KIIOYOBOIO c(peporo HapaToJorii Ha IOYaTKy MHHYJIOTO CTOMITTS Oyia (isosoris, HapaToIoridHi
JIOCITIJDKEHHS icTOpu3My Ta Oiorpadivnoro miaxony nopyd 3 ¢popmaiizamMoM, Bxe Ha 1o4yaTky 60-X pp. MHHYIJIOTO CTOJITTS
MMOCTCTPYKTYPAJICTChKiI HAIIPSMH MOBO3HABCTBA NMOCTABWIIM TIiJl CYMHIB TaKOXX (POPMaTiCTUYHI MOMNIYKH ITOTEPETHIKIB
3 1ICOTOTIYHIX TiIcTaB. BiIMiHHOIO OCOOIHMBICTIO MIPOIIECY 3MIHH SCTCTHYHHX ITapagurM Oyio i 3MiHEHHS pOpM, METO-
JIB Ta NUISIXIB aHali3y HaparuBHOCTI. KiltouoBy posib y popMyBaHHI cydacHOi 0araroacnekTHol Teopii HapaTuBy Biairpa-
Jla CeMiOTHKa K HayKa Ipo 3HAKOBI CHCTEMH, IO JO3BOJIMIIA IHTETPYyBaTH Pi3HI HAPSIMHU HAyKOBOTO 3HaHHA (Oi0IIOTiO,
JIHTBICTUKY, TCUXOJIOTiio Ta dizocodiro) y BIZTHOCHO LUTICHUH MiJXif, SIKUH Ja€ MOXJIMBICTh PO3DNISAATH HAPATHB SIK
meBHUH crioci6 cBiToOynosu (P. bapt) Ta MiXKKynbsTypHOTO CHIJIKYBaHHH SIK B3aeMogiro pisaux Umwelten (Cobley, 2014),
SIK OCHOBY OiocemioTHKH. IlepcriexTHBY MOABIIOTO JOCII/PKEHHS TOJIATaloTh y BiATBOPEHHI METOAOJIOTIYHOT Mozei
B3aemonii pisaux Umwelten Ha Marepiani GiKIIHHUX HAPATHBHUX YPUBKIB Cy4acHOI aHIJIOMOBHOT JIITEPATypH Ta CUCTE-
MaTH3alii NUIAXiB MPOsIBIB Cy0’€KTHOCTI B pycili 010CEMIOTHYHOTO ITiTXOY.
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Mera — 3’sicyBary, K peaji3yeThbcs epekiaalbka crpareris . AHHEHChKOro B pelenuii Ta intepnperarii MmotuBy “I’ennui de
vivre”, Ta BU3Ha9NTH crienndixy Horo Tpancopmarii y nepexianax 3 I1. Bepuena.

MeToau: 3iCTaBHO-TUIIOJNOTIYHUHA (IUIIXOM TMOPIBHSUIBHOTO aHaJIi3y JOPOOKY MOETiB-CHMBOJICTIB BH3HAYAIOTHCS THIOJIOTIUHI
W OpuriHajIbHI PUCH XYJOXKHBOI peaiizalii MOTHBHOTO KOMIUIEKCY «TyrH »HTTs» (“I’ennui de vivre”)), TEKCTONOTIYHUI 1 KOHTAK-
THO-TeHEeTHYHNUI (OPIBHAIBHIN aHAII3 TEKCTIB OPUTIHAIY 1 XYZOXKHBOTO NEpeKIIa Ly, BUSBICHHS BIUIUBY IepeKJIalalibkol poOoTH Ha
OpUTiHAJIEHY TBOPYICTH, CITIBCTABICHHS M) COOO0I0 KITBKOX MMOSTUYHUX MEPEKITAiB 3317151 3’ ICyBaHH 1HIUBITyaTbHUX 0COOIMBOCTEN
peuenuii Ta TpaHcdopMarii eIeMeHTiB MOTUBHOTO KoMILIekcy “1’ennui de vivre”).

PesyabTarn. Y crarTi po3BHHYTO Te3y IIPO 3yMOBIIECHICTH THIOJIOTIYHHX 30ITiB y pearizalii MOTHBHOTO KoMIutekcy “I’ennui de vivre”
CKJIQJTHOIO CHCTEMOIO KOHTaKTHO-TeHETHYHUX 3B’ A3KiB. JloBeeHo, 1110 0CHOBHUM (DaKTOPOM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii € IPOIIeC MOeTHY-
Horo niepekiany. [IpoanarnizoBano noetiyHi TBopu [1. Bepnena y nepeknanax I. AnneHchKoro. BusueHo crienmdiky penierntiii Ta Tpancdop-
Marlii MOTHBHOTO KoMILIekcy “1’ennui de vivre” y mporeci HOeTHYHOTO IIepekiIa Ty, BU3HauYeHO IepekiIaialbKi crparerii I. AHHEeHCEKOTO.

BucHoBku. BignaneHicts Bix opuriHainiB nepekiaaniB I. AHHEHCHKOTO JO3BOJSIOTH BU3HAYUTH HOTO MEPEeKIagHl TEKCTH SK BiIbHI
Bapiauii. BinnosinHo 10 06paHOi HOETOM HepeKiIaaalbKoi CTparTerii BU3HAYa€eThCs crienudika Xy0)KHBOTO BTIJIEHHS MOTHBHOT'O KOMII-
nexcy “I’ennui de vivre” 3acobamy MOBH-penuIieHTa. 3po0JIeHO BUCHOBKH PO IHTEPHPETAIli0 IOeTOM-IIepeKiIagadeM MOTHBHOTO
xoMmIuiekey “I’ennui de vivre”, a came: OM’SKIICHHS TaHATOJIOTIYHOTO MOTHBY, 3MIILICHHS aKLIEHTIB HA MOTHB MYK TBOPUYOCTI, TCH-
JICHIIiS 10 3MiHM PUTMIKO-CHHTaKCHYHUX ocobnuBocTei opurinaniB. «Tyra xutrsa» (“I’ennui de vivre) TpakTyeThCs nepekiiazadeM
He JIHIIE SIK 0COOHCTICHE MepeXUBaHHS, aJle 1 SIK XapaKTepHa prca cBIToOa4eHHs eroxu. 3a HaOOpOM MOSTHYHUX MOTHBIB II€PEKIaN
1. Annencekoro 3 I1. Bepnena ckinagaroTs €uHe 1ijie 3 HOro OpUriHagIbHOIO JIIPUKOIO.

KorouoBi ci1oBa: cMMBOII3M, MOTUBHHUII KOMIUIEKC, IIOSTUYHHI HEpeKiIa, MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKallisi, KOHTAKTHO-T€HETHYHI
3B’SI3KH, TIEpPEKIIaIalbKi CTpaTerii.
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Purpose — to find out how the translation strategy of I. Annensky is being implemented in the reception and interpretation
of the “I’ennui de vivre” motive, and to determine the specifics of its transformation in translations from P. Verlaine.

Methods: comparative-typological (by means of a comparative analysis of the work of the poets-symbolists, the typological
and original features of the artistic realization of the motive complex “I’ennui de vivre” are determined), textual and contact-genetic
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(comparative analysis of the texts of the original and artistic translation, revealing the influence of translation work on original work,
the comparison between several poetic translations in order to find out the individual features of the reception and transformation
of elements of the motive complex “I’ennui de vivre”).

Results. The article develops the thesis that the precondition for typological coincidences in the implementation of the motive
complex “I’ennui de vivre” is the complex system of contact-genetic links. It is proved that the main factor of intercultural communication
is the process of poetic translation. The poetic works of P. Verlaine in the translations of I. Annensky have been analyzed. The
specificity of the reception and transformation of the motive complex “I’ennui de vivre” in the process of poetic translation was studied,
and the translation strategies of I. Annensky were determined.

Conclusions. The distance of I. Annensky’s translations from the original allows to determine its translated texts as free variations.
According to the chosen translation strategy, the specificity of the artistic embodiment of the motive complex “I’ennui de vivre”
by the means of the recipient language is determined. Conclusions are made on the poet-translator’s interpretation of the motive
complex “I’ennui de vivre”, namely: mitigating the tanatological motive, shifting the emphasis on the motive of creativity, the tendency
to change the rhythmic-syntactic features of the originals. “The melancholy of life” (“I’ennui de vivre”) is interpreted not only as
a personal experience, but also as a characteristic feature of the outlook of the epoch. According to a set of poetic motives, translations
of . Annensky from P. Verlaine form a single entity with his original lyric poetry.

Key words: symbolism, motive complex, poetic translation, intercultural communication, contact-genetic connections, translation
strategies.

1. Beryn

«Tyra xurtsi» (“I’ennui de vivre”) — onuH i3 HACKPi3HUX MOTHBIB mitepaTypu Mexi XIX — XX cTomniTh, MO OTpH-
MaB TOIIMPEHHS B 10311 PpaHITy3bKOT0 i pOCIICEKOTO CHMBOITI3MY, BXOIUTH JI0 CBITOIVISIIHOL MApaJUrMy JeKaIaHCY SIK
deromen emnoxu fin de siécle. Moro akryanisaiis moB’si3aHa 3 «IIEPEOLIHKOIO [IHHOCTEI» €BPONEHChKOi KyIbTypH, TII0-
0aJBHOIO CBITOINISTHOIO KPU30I0, IS SIKOT XapaKTepHi BiAYYTTsl TPHBOTH, HEBIIEBHEHOCTI, BTPATH aKCiOJIOTTYHHUX Opi€H-
THUPIB. I, 3BiCHO, 111 KpH3a 3HAYHOIO MipOIO BIUIMHYJIA 3arajioM Ha JiiteparypHui nporec Mexi XIX — XX cromnite. MoTus
“I’ennui de vivre” copmyBaBes y GpaHITy3bKiil 0e3ii CHMBOII3MY 1 HAOYB OpUTiHATBHUAX PUC Y MIOSTHYHIA TBOPYOCTI
POCICHEKHX TTOETiB-CHMBOJICTIB, 30KpeMa [. AHHEHCHKOTO.

[epexnamarpka MisUTbHICTE [. AHHEHCHKOTO TIpUBEpTaNa yBary JOCHITHHUKIB SK 32 XKHUTTS MACBMEHHUKA (KPUTHYHI
Biaryku B. BprocoBa, M. Bonomuna ta inmi), tak i mizuimre. [lepexnananski Mmeroan . AHHEHCHKOTO BUBYAIM Cydac-
Hi miteparypo3HaBii M. acmapor (I'acmapos, 2001), €. Ocrpochka (Octporckas, 1998), A. ®demopor (Dénopos,
URL: http://annensky.lib.ru; ®&énopos, URL: http://annenskiy.lit-info.ru; ®&énopos, 1983) Ta iHmi y pi3HUX acHekTax.
Tak, M. I'actiapoB po3risinas nepekiaaeHi . AHHEHCHKMM TEKCTH 3 TOUKH 30pY BiJICOTKOBOTO CITiBBIJHOILICHHS HOHSITH
«TOYHOCTI» 1 «BOMBHOCTI» Ta BIUIMBY wi€l mporopiii Ha pesynsrar ([acmapos, 2001). [lepexnanam moera-cuMBOITicTa
puCcBSYeHNH po3ain aucepranii H. Anpoxinoi « @paHIy3pKuil CHMBOII3M y XYAOXKHIN 1 KpUTHYHIN penernii [. AHHeH-
cbkoro» (Anéxuna, 2014). Penenuist nipuku I1. Bepiena B nepexiiazax Ta aBTOpchKiii TBop4ocCTi I. AHHEHCKOTO Po3-
misnanacs B auceptauii C. ®aiin «I1. Bepien i moesis pocilicbkoro cumpomnizmy (I. Aunencekuit, B. bprocos, ®@. Coio-
ry0)» (daiin, 1994). [Ipote mpobdneMa XyJ0)KHBOTO BTUICHHS MOTHBY “1’ennui” y nepeknanax I. AHHEHCHKOTO B HAsSIBHIX
JOCTIDKCHHSX TIOPYIIIEHA JIAIIE MTO01KHO, OCKUIBKH IIe He OyJIO CIIeI[ialbHUM MPEMETOM BUBYCHHS; OCHOBHI aKI[CHTH
3po0IIeHO Ha 0COOMUBOCTAX HOTO MEepeKIafanbKoi CTpaTerii Ta CTYNeHi BiIIOBITHOCTI MMePEeKIIaIiB OpUTIHATIAM.

2. llpuHuunu nepexaany I. AHHeHCHKOro Ta pelenuisi MOTUBHOTO KoMmIuiekcey “l’ennui de vivre”

Ha nymky nocnmiguukiB, I. AHHEHChKHMH (paHIy3bKy NO€3il0 «IepeknanaB 3a mnotsrom cepus» (DEmopos,
URL: http://annensky.lib.ru), kepyrouuch cy0’€KTUBHUM ii CIPUAHATTSIM. TpHUBaiuid Yyac BiH NepeKiIagaB il TUTbKH IS
ceOe, 3ro/I0M YKJIIOYMBIIN YacTHHY nepeknaaiB o 30ipku « Tuxue necam» (1904). lepexnaan B foro pykonucax 3aHo-
TOBaHi BIIEPEMIIl 3 OpPUTIHAIBHUMHU Bipiiamu. Y kopiryci « THXUX IeceH» BiH po3TallyBaB iX HE 3a aBTOpaMH, a B 0CO-
OIMBOMY TOPSIIKY, 9aCTO 3yMOBJICHOMY CIIIJIBHICTIO MOTHBHOI CTPYKTYPH OKPEMHUX BIpIIiB Pi3HHX IMOETIB: TakK, MOPYY
nomirieHi «Iloxopons! mpokisaToro mo3ta» boamepa i Bipur Jlekont ne Jlins «Han ymeprmnm mostom», «borema» Pem6o
i «boremay Posutina Toro.

3 cydacHOro monsiay, y nepekianax |. AHHEHCHKUH BIIXOIUTH 3aHAITO Jajeko Bix opurinamy. OHaK To € CBiJ0-
MOIO TIEPEKIIaJIAlbKOK0 CTpaTerieo. Moro mormisiy Ha nepeKia] KOHIENTyalbHO BUKIAAEHO B CTarTi «Po30ip moernu-
HoOTO mepekiany Jipuaanx Bipmrie [opanis I1.D. [Moppuposay (1904) (Annerckuit, 1979). Aprop 3actepirae i mpotu
JIEKCHYHO TOYHOTO, aJie CyXOro, «BUMYYEHOTO» MEpeKiary, i MPOTH 3aXOIUIEHHSI My3HKOIO BipIla, [0 MOXKE 3arpOXKy-
BaTH MepeKany «(HaHTaCTHIHICTION. 3a I Iiepeadi JOMiHAHTHUX MOTHBIB Ta HACTPOIB BiH BiACTyNAa€ BiJ OYKBaJIbHOI
BIZIMOBIIHOCTI M)XK OpUTiHANOM i nepekianoM. Ha neit ¢akr 3BepratoTh yBary nociinHuku. Jlo npukiany, y crarTi
M. I'aciapoBa «IlinpsgHUK Ta Mipa TOYHOCTI» Mipa BiJIIOBIAHOCTI opHriHainy B nepekiaaax [. Annencwkoro 3 I1. Bep-
neHa Bu3HaueHa y mexax 30-35% (I'acnapos, 2001). A. Bannep Tak cxapakTepu3yBaB NepeKiIaalbKkuii METOA IbOTO
1moeTta: « AHHEHCHKHH Y JIIPHYHMX NMEePEeKIazax BUXOIIIIOE YacoM JIMIIE OKPEMi XapaKTepHi eIEMEHTH 1 Ha HUX 30Cepe-
KY€ yBary, Mepearodu iX TOYHO, a BCE iHIIE BiITBOPIOE, BUXOIMYH BKE i3 HUX, CTBOPIOIOYH (OH, HA STKOMY HOBHHHI
BUAULITHCA OapBUCTI IisiMu. e — MeTox JeMoHCTpallii 3arabHOTO Yepes MPUBATHE 1 OKpeMe, IO BiIirpae TUMI3YIoTy
posib. Bubip nux «xapakTepHUX €IEeMEHTIB» Y AHHEHCHKOTO HE € Pe3yJIbTaToM PalliOHAILHOTO aHAIITHYHOTO MPOLIECY,
sk y bprocoBa, 60 BU3HauaeThCs nIIe iHTYyiniero noeta. Yepes e nepexsiaan AHHEHCHKOTro Habararo BUIBHIIII 1 0ITyC-
KaloTh 1HOJI 3HauHi BiACTyNH Bix opurinany» (Bannep, 1993: 37). Came ui nmpuHIMnM BigOwincs y Horo nepexiagax
3 (ppaHIy3bKIX CHIMBOJICTIB.

JocnigHuKamMu BECJIOBJICHO LIJIKOM BipHE MpHUITyIIeHHs, mo B mipumi [1. Bepmena 1. AHHEHCHKOTO NTPHBAOIIOIOTH
CYTOJIOCHI HOTO CBITOOAYEHHIO 1 TBROPYUM IHTEHIIISIM MOTHBH CHY, Mpii, CIIOTaliB TIPO MHHYJIE, TPUMAPHOCTI — BCHOTO,
IIO CTOITh Ha MEXI peasibHOCTI. BiH BIATBOPIOE BepIIeHIBCbKY MY3HMKaJIbHICTh, HAMArarO4Huch epeaaTH 3ByKOBUI 00pa3

47



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

BiplIa, iHOJI oMy BaeThest 30epertu pumH. [ist peanizaiiii MOTHBHOTO KoMIuiekey “l’ennui de vivre” Ha piBHI MoeTH4-
HOT (OHIKM TepeKiIaiad 4YacTo BUKOPUCTOBY€E BEPJICHIBCHKHI MPHIOM MapaHoMasii; Hanpuknan: «Ha yowcun-mo yscac,
beda Ha obedy (3 mepekinany TBopy “Car vraiment j’ai souffert beaucoup”) (Aunenckuii, URL: http://annensky.lib.ru).
Just I. AHHEHCBKOTO 3BYKOIHMC — HalBayKJIMBIIIa puca iiocTiimio Bepnena, Tomy BiH mijgcuiroe ii B mepekiagax, yacto
BBOIUTH 00pa3m, CIIOBA, IiJi pAOKH Juile 3 GOHeTHIHHUX NMpudnH. HaBiTe Oinbpine, (JOHETHYHI acIieKTH MOXYTh IIepe-
Ba)kKaTH y HOTO HAJ CEMaHTUIHUMH, 1HKOJIM 00pa3y OpUTiHATY 3aMiHIOIOTECS MTOBHICTIO, TPOTE 30€piratoThCs amiTeparii
Ta acoHaHcu. Tak, y nmepekiamai TBopy “Il pleure dans mon coeur” I. AHHEHCHKHUI BIIBHO Mepegae oOpasHUil psi, HE
JOTPUMYIOYHCH TOUYHOCTI Ha JIEKCHYHOMY piBHI. CyroJIOCHICTb 13 OPHUTIHAJIOM IPOSIBISIETHCS Y NMOEAHAHHI a0CTPaKTHOT
1 KOHKPETHOT JIEKCUKH, CIIiB i3 Pi3HUX JIGKCUYHMX LIapiB, y 3ITKHEHHI aHTOHIMIB — pUCax, BIACTHBUX 1 OPHUTiHAJIBHIN
noesii mepexnangada. OgHAK BiH MOJEKYIH MPUBHOCUTD y TEKCT 1 €JIEMEHTH CBOTO iHIMBIiIyansHOTO cTHto. Ha nexcny-
HOMY piBHI IIe BUSIBJIIETHCS B TOMY, 110 JlakoHi4HOCTI [1. Bepiena I. AHHEHCBKUIT MPOTHCTABIISAE MOLIYK PiI3HOMAHITHOT
nekcuKy. BepreHiBChKi cMuUCTOBI TaBTONOTI{ ¥ . AHHEHCHKOTO CTAIOTh YHCTO MEJIOAIHUMH, CIIYTYIOTh [UISI CTBOPEHHS
0COOJIMBOI IHTOHAIIIT, 3HAYEHHS TIOBTOPIOBAHUX CJIIB ISl HHOTO HE HAATO BAKIIMBE.

[opiBusiemo noernuni Texctu [1. Bepnena ta nepexnaan I. Annencekoro. Tak, y Bipuii I1. Bepnena akruBHui 3ByKO-
IIMC Ha TOJIOCHI 3BYKH 1 aliTepallisi Ha «J1» y MepIIuX JBOX cTpodax CTBOPIOIOTh My3UKaJIbHICTD 1 MICHIIIOOTh IUIMHHICT
1 crmiBydicTh iHTOHALI: «/I pleure dans mon coeur / Comme il pleut sur [ a ville» (Verlaine, URL: http://www.gutenberg.
org). Ti x cami mpuiiomu 30epiraroTecs i B mepexiaai [. AHHEHCHKOTO, a 0Ch Ha JISKCHIHOMY PiBHI CITIOCTEPIraeThCcs TPAHC-
¢dopmartis: «Cepoye ucxooum cnezamu, / Cnosno xonoonas myua...» (Aaaenckuii, URL: http://annensky.lib.ru). IToer
MOBHICTIO 30epirae BepiieHIBCbKe pUMYBAHHS, ajie KUIbKICTh MYHKTYaIlIHHUX Tay3 30UIbIIY€EThCs, TTOCHIIOI0YN BiUyTTs
peduiekcii, 3’ sBIsIETHCS €1eriiHui TOH, MPUTAaMaHHUH pociiicbkii noesii. [ns . Aunencekoro, sk i quis [1. Bepnena, nyxe
Ba)XJIMBA PUTMiKa, CaMe TOMY BiH ITiIMiHsI€ BUTYKH TPHKpAITKaMH, 00 YBUPAa3HUTH IHTOHALIT po3yMy 1 Tparizmy. Y nepe-
KJa/i OuTbIe eMoliii HeBIIeBHEHOCTI, BTOMU 1 Ooitro, HiX y psaakax [1. Bepnena, Oinbie 6e3HafifHOCTI 1 po3yapyBaHHS,
BHACITIZIOK YOTO MOCHITIOIOTHCS HacTpoi MOTHBY “I’ennui”. B inTepmperartii [. AHHEHCHKOTO «IyIIa Iiade» He CTLUTBKU Bil
TYTH, CKUTBKH BiJI HIEPEHACHUEHOCTI KUTTAM: « T016K0 He 2opem momumo / Ilnavem, a srcusnvio Hackyua, / A0om usmen He
sa36umo, / Mepuvim 6uenvem momumoy (Aunenckuit, URL: http://annensky.lib.ru). BUCITiB «KH3HBIO HACKyYa» CEMaHTHY-
HO 30iraeTbcsi 3 MOTHBOM «HYIBIH XUTTs» y Bipiii B. Bprocoa “L’Ennui de Vivre” (miazaronoBok — «CKyKa XU3HI).
[Nepexnanay 3rajye NpUUUHY TAKOI'O «TOMJICHHSD), TOII SIK y OpuTriHaii BoHa BiacyTHs: “Il pleure sans raison / Dans ce
coeur qui s’écoeure. / Quoi! nulle trahison? / Ce deuil est sans raison” (Verlaine, URL: http://www.gutenberg.org). Tyt
YKUTO CIIOBOCTIONYUEHHS “‘sans raison” («0e3 MPpUIMHNY ), a MOTUBHUH KoMIDIeke “1’ennui de vivre” HasBHHHN JHIIE Y TiA-
tekcTi. [lepexmanad ske BUBOAUTH HOTO Ha TEKCTyaJ bHUH piBeHb. Y mepekiani M. Jlykama 1ieif KaTpeH IiIKOM aJeKBaT-
HUI IEPIIOTEKCTOBI: «/Iseae 6e3 npuuun / Tyed na cepyi myea. / 3 giouaro xou kpuuu! / Ileuanioco 6e3 npuuuny (BepineH,
URL: http://www.ae-lib.org.ua). OCHOBHI 0COOIMBOCTI BEPJICHIBCHKOT MOCTUYHOT (DOHIKH TYT TEXK 30€PEIKEHO.

Panku Texcty 1. AHHEHCHKOTO PSICHIIOTH 3BYKOITMCOM. I10CTiHHI acOHaHCH Ha «0» Ta «i» NOAAIOTh BipIIeBi NTMOMHU
1 MPOTSDKHOCTI, 30epiracThcs BeplICHIBChKa aJliTepamis Ha «JD» 1 3 IBISIETHCS alliTepallis Ha IHUILITYi 3BYKH, SIKa OCUITIOE
HAasSBHY B OpHTIHANI CyrecTito: «J/Ibtomesa menodueti womet // Lllenecma, wiyma, scypuanss, // ... Jlvtomes 0osconusvie
Homei ... » (AHHeHCKHH, URL: http://annensky.lib.ru). ITosiBa TyT 00pa3iB CHY, APIMOTH, OTPYTH, HYAbI'H, MyK — HE BHIIA-
KOBa: II¢ IIEHTPaJIbHI 00pa3u OpUTiHAILHOI oe3il I. AHHEeHChKOro. Y #0ro Xya0:KHbOMY CBITI COH 1 JIHCHICTH OHAKOBO
TSDKKI, BTy TTs “1’ennui de vivre” Hijje HEMOXIIUBO ITOJOJIATH.

[Nepexnanau HamaraeTbesi BIOBUTH My3uKy BipiiiB I1. Bepiena i BinqrBopuru ii 3acobamu pociiicbkoi MoBH. OpHak
iHTOHAaIs ¥ |. AHHEHCBHKOTO YacTo yrnoBibHEHa. L{e MposIBIISETHCS B TOAOBKEHHI PSAKIB, Y 30UIbIICHH] YKCIa HEHAT0JI0-
[ICHUX CKJIAiB, y MyHKTyalii. [lepexinamay Maike He Tiepeaae BepleHIBCHKIH «CHHTAKCHIHUHN iMIIpecioHi3my» (DaiiH,
1994): 11. Bepner gacto 300pakye OKpeMi po3pi3HEHi IeTali, 0 Haraaye Ma3Ku Ha KapTHHAX IMIPECioHicTiB, . AHHEH-
CBKHH XK€ IIyKa€e «3JIUTTA», BCTAHOBJIIOE CHHTAKCHYHI 3B’ sI3KH, BIZICYTHI B OPUTiHAI, IIPH [IbOMY 30epiraioun Ta 30araqy-
I0YM HOBUMH €JIEMEHTaMH MOTUBHHH KoMIuieke “1’ennui de vivre”.

[epexnanu 1. Annencekoro 3 I1. Bepiena Bnepuie Oyau omy6iikoBaHi B nogarky «[lapHacni i npokisiti» 1o Horo
ne6rotHoi 30ipku «Tuxue necan» (1904). Uepes 3MimanHs B pyKONUCax MEPEKIaiB Ta aBTOPCHKUX BipINiB BUHUKIN
«TPYIHOL PO3MEKYBaHHS OPUTiHAIIBHOTO TBOPY 1 TOHKOTO, CIIOBHEHOTO JIIPU3MY XYIOKHBOTO Iepekiany [. AHHEHChKO-
ro» (Anéxuna, 2014: 150). Hanpukian, Tinekn B KiHmi 1950-x pokiB A. dexopoBy Baamocs BUABUTH, o moe3is «Tak
KaK B CaMOM JIeJie s MHOTO CTpajaai» — nepekian Bipira “Car vraiment j’ai souffert beaucoup” (®@énopos, 1983: 201).

3nificHIOIOYH BiIOIp Moe3iit i nepekiany, |. AHHEHChKHI OXOIUTIOBAaB YBECh TBOPUUH NUIAX (PPaHIy3bKOTO TOe-
ta. HaitOunpmr ymobneni 1. AnHeHcbkUM 30ipku — “Romances sans paroles” («Pomancu 6e3 cniBy, 1874) 1 “Amour”
(«JTro60B», 1888), 3 axux BiH 00paB AJIsI MEpeKIIaLy MO TPH Bipii.

Sk Bimomo, BepIieHIBCHKIil JipUIi MpUTaMaHHI SCKPaBi PHCH IMIIPECIOHICTCHKOI MMOSTHKH, HACHYCHICTh HACTPOSIMU
TYTH, HyIbI'H, CAMOTHOCTi, CMYTKY, MEJIaHXOJii, CHPUIHATTS CBiTy depe3 CHHECTe3it0 BindyTTiB. Y 30ipmi “Romances
sans paroles” MOCHITIOETHCS YCTAHOBKA Ha MY3HKAaJIbHICTh BIpImiB. . AHHECHCHKHI 00Mpae MOTHBHO OJHM3BKI 10 CBOET
TBOPYOCTI TEKCTH 3 peduiekcisiMu npo XuTkKicth icHyBaHHs (“Je devine a travers un murmure”), tyry (“Il pleure dans
mon coeur”), >kopcToky Jiro6oB (“O triste triste était mon ame”). 36ipka “Amour” HaloBHEHa PO3IyMaMu IPO CMEPTh
1 HeOyTT4. 3BincH |. AHHEHCHEKNM B34TI BipIlli 3 MOTHBaMH caMoTHOCTI roeta (“Pensée du soir”, “J’ai la fureur d’aimer”)
i )xopcrokocti icHyBanHA (“Car vraiment j’ai souffert beaucoup” — «Tak Kak s JeHCTBUTEIFHO MHOTO cTpanam»). Ciig
3a3HAYNTH, IO BCi 3rajjlaHi MOTHBU BXOIATH JO MOTHUBHOTO KoMmIuiekcy “I’ennui de vivre”, mo mae mifgcTaBu 3poOHTH
BHCHOBOK ITPO BXJIMBICTh IIbOTO KOMIUIEKCY JIJIsl TIEpEKIIaiaibkoi TBOpUocTi I. AHHEHCBKOTO Tak camMo, K 1 Juisi Horo
ABTOPCHKUX TEKCTIB.
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Bunyck LXXIX

Issue

IToka3o0Bi 11010 11HOT0 ABa Bipii 3i 30ipok I1. Bepnena “Jadis et Naguére” («/laBHo i HemaBHO») 1 “Parallélement”
(«ITapanensHO®). 3 “Jadis et Naguére” nmepekianau 6epe Bipir “Langueur” («TomiieHuey), o po3kpuBae o0pas Tyru-
cmepri, 1 “Crimen amoris” («310uuH KoxaHHs»). 30ipka “Jadis et Naguere” (1884) posmsnaerscest sik noBepHenHst [1. Bep-
JIeHa B JIITEpaTypy 1 BIIPI3HAETHCS HEOTHOPIAHICTIO, «aucrapmoniitnoro cyminmro» (I1. IIridic). ¥V Bipmax mipuaHui
Tepoli CTpakaae Bij po3Naay 31 CBITOM, IO CIPUYHHSE Cy0’ €KTUBHE MepekuBanHsA “1’ennui de vivre”.

“Poémes Saturniens” (1866) — 30ipka, e aBTOp pO3KpHBaEe CBOE pO3yMIiHHS KpacH i MuCTenTBa. He3paxkarouu Ha mie
MOMITHHU# YIUIMB Ha HHOTO MapHACHKOI LIKOJIH, MTOET 3allepeuy€e XOIOAHY KpPacy, sika TIIbKH Haraiye Impo JUCTapMOHII0
CBITY — y IboMy pa3i “I’ennui de vivre” momMOIIOETHCS, TOII IK MECTELITBO Mae OyTH HIJSIXOM HOPATYHKY Bix “l’ennui”.
Bipu “Mon réve familier” («CoH, ¢ KOTOPBIM 51 CPOJHMIICS»), BUOpaHui [. AHHEHCHKHM 13 1€l 30ipku ISt IepeKiany,
MICTUTB y c001 00pa3 KiHKH, SKa € MPOBIAHHUIICIO JIIPUYHOTO Ireposl y BHYTPINIHIN, TPUXOBAHUH BiJl peabHOTO, CBIT.

VY tBOpi “Colloque sentimental” 3i 30ipku “Fétes galantes” («['ananTHi cBsitay) (1869) mocTatoTh MOTHBHU CMEPTI, TIOTOM-
0iyds, 0 HE MOXKYTh ypsATyBatu Bif “I’ennui de vivre”, HasBHI 00pa3u KPUTH Ta XOJOLY, [0 CEMAHTUYHO ITOE€JHYIOTHCS
3 MakaOpuuHuME oOpazamu npuBuaiB. Ilepeknan . AnHeHChKOTO «3ab6ennbiii mpax annei obnedenenvix / Cetivac npo-
pesanu 0se menu 6envix. / M3 mepmevix 2y6, nodvss neosudichvill 630p, / Onu eéenu 6e33syunvlil paszeosopy (AHHEHCKUH,
URL.: http://annensky.lib.ru) e maiixe ekBiBaAJISHTHUMH JI0 OPUTIHATIBHOTO TeKCTy: “Dans le vieux parc solitaire et glacé /
Deux formes ont tout a I’heure passé. / Leurs yeux sont morts et leurs levres sont molles, / Et I’on entend a peine leurs
paroles” (Verlaine, URL: http://www.gutenberg.org), mpote 3amicTs cTaporo 3aieaeHutoro mapky (“le vieux parc solitaire
et glacé”) 3’sBusieThCs eNeTidHMA 00pa3 «ayuiell OONeIeHeNbIXy, XapaKTepHUH IS POCIHCHKOI JNipuku. Y Tmepekiai
M. Jlykaina CrocTepiraeThest oM’ IKIICHHST 00pa3HOCTI: «B cmapim cady ceped niunoi mau / [ei nocmami neneemii npo-
tunu. / B Hux 3ip noeac, yema y nux smapuiny, / I nedee wymno eonocu opuninuy (Bepnen, URL: http://www.ae-lib.org.ua).
CuMBOIIYHUI 00pa3 KPUrH y IIbOMY IEpeKIIa/ii BTpayacThesl.

VY crarti I. Annenceroro «lIIpo cydacHuii mipu3sm» € aHami3 karpena 3 Bipma [1. Bepnena “Je devine a travers un
murmure” (« yragsiBato CKBO3b mIenoT»). OOpa3HUid P TEKCTY IHTEPIPETYETHCS TaK: «YABITH COO1 MOPIENTHOBHI
CeBPCHKHI TOAMHHUK 1 Ha HhOMY BHIajeHo (papdamu, sk [opu kagarore Amypa. ['opu Momozi, aire caM TOQMHHUK CTapo-
BUHHHMA. | OCB MOET i pUTM I[LOTO CAMOTHBOTO XOMIHHS TOUHHKKA 3a{yMaBCs Ha OIHY 31 CBOIX y/TIOOIICHHX TEM, TOOTO
PO CBOIO CMEPTh. M’SIKO-MOHOTOHHE YEPryBaHHs JKIHOYHMX PUM HIKOJIHM O, 31a€ThCsI, HE CKIHYMIIOCH, aje 1[I0 MaHito
3aBepurye Gopmyna Mamonka» (AHHeHCKui, 1979: 356). Tenep po3misiHEMO, SIK TIOET peajli3ye CBOE PO3YMiHHS TEKCTY
y BIIACHOMY JIipHIHOMY TIepekinani: «O, passeambcs 6 wenome eneil —/ Mnu socoams, umob meumsl u nevwanu / 3mo cepo-
ye cogcem 3axauanu, / U, 3acuyewu... ckamumocs ¢ kaveneu?» (Auaernckuit, URL: http://annensky.lib.ru). Sk 6aunmo,
I. AHHEHCHKMIA BiIMOBIISETHCS BiJi KOHCTAaTOBAHUX HUM y KPUTHUHIM cTaTTi 00pa3iB i CTBOpIOE MeTaQOpHYHHUN TUTaH
IHIIOTO TOPsAKY. MOTHB CMepTi y HepeKiIaii CIoNy4aeThCsl i3 MOTUBOM CHY 1 BIIXOAWTH Y MIAATEKCT, Ha PIBEHb HATSIKY.
[Toer He BUKOPHCTOBYE CIIOBO «IIOMEPTH», HATOMICTh 3aCTOCOBYIOUHM €B(eMi3M «CKAaTHThCS C Kaueliei». 3’ SIBIseTbCs
xapakrepHuil Juist 1. AHHeHCBKOTrO 00pa3 cepiy, BincyTHid y I1. Beprnena. OTxe, MOKeMO KOHCTaTyBaTh 3HauHi BiJxo-
JUKSHHS BiJl OpUTiHAITY, 1110 XapaKTEPHO ISl BUTLHOTO TIepeKIay.

Binmomo, mo emirpadom no «Tuxux necen» I. AHHEHCEKHI TOCTaBUB BIACHI PIIKU: «H3 3a6emnozco ¢uana / B smu
necnu nponuma, / Ho, yeut! ne kpacoma... / Tonvko myka uoeanay, nignucati nceBnorniMom «Hukro» (AraeHckmit, URL:
http://www.litres.ru). Cepen TBOpIB, 1110 HE BBIHIIUIK 10 301pHHUKIB, 3HAXOMMO Bipiil «He MOTYy MOHSTH, HE 3HAIO...», AKHI
MICTHTh TPOXHU 3MIHCHHH KaTpeH emirpada: «H3 zasemnozo ¢uana / Berody 6 mupe paznuma / nu myka uoeana, / Hnu
MyKu kpacomay. «Myka ujeana» BUCTyIa€ OAHUM i3 yTuleHb “1’ennui”. Inean HeqOCSHKHUIA y pearbHOMY CBITI, W yCBi-
JIOMJICHHSI IIbOTO TIOCHJTIOE BITYYTTS PO3PHUBY MK AIHCHICTIO 1 CBITOM (haHTa3ii. Y IbOMY K BipIi 3’ SIBISFOTHCS 3TaIKN
mpo I1. Bepnena: «He mozy nouams, He 3nat... / 9mo con unu Bepnen?..» 1 namni 3a TekctoM: « noo myswiky Beprena /
byoem nemwv mos meumay (Aunenckuii, URL: http://www.litres.ru). ¥V Takuit crocid akIeHTYETbCs, IO TIIBKH y CBITI
TBOpYOI (paHTa3il, TOMIOHOT 10 BEPIIeHIBCHKOI, MOXIIMBHI TTOPSATYHOK BiJ peasibHOCTI-“ennui”.

3. Bipu I1. Bepsiena “Mon réve familier”: BapiaruBnicts inTepnperanii y Bepcisix I. AHHeHCBKOTO

[Noka3zosoro € inrepnperaris Bipma [1. Bepnena “Mon réve familier”. I. AHHEHCBKHUIT CTBOPIOE /iBa BapiaHTH Iepe-
KJIaJy LIbOTo TBOpPY. B mepmomy BapianTi miz Ha3Boio «CoH, ¢ KOTOPBIM 5T CPOJHUIICS) 30epira€Tbest CTPYKTYpa OpHTiHAIY,
B IPYTOMY, ITiJ] HE TTePeKIIaICHOI0 Ha3BOK0, BOHA MTOBHICTIO 3MIHIOETECS. H. AlboXiHa, aHAi3yrouH 1eli BipII y IucepTaii
«DpaHIy3bKHH CHMBOJII3M Yy XyHOXKHIA Ta KpUTHUHIN penerntii I. AHHEHCEKOTO», aKIIeHTY€e yBary Ha MepeKIagarnbko-
My METOJI 1moeTa. Y KOHTEKCTI TEMH CBOTO IOCTIKEHHS MM 3MIiCTHMO aKICHTH Ha creruiky pereniiii i TpaHcgop-
Mauii MotuBy “I’ennui” y pisHuX BapiaHTax nepeknany. [lepumii i3 Hux H. AnboxiHa Ha3MBae «IepeKIIaoM-COHETOM»
(Anéxuna, 2014: 166), npyruii, 1e COHETHA CTPYKTypa He 30epiraeTbes, — «IepeKiiajoM-papiaiieto» (Anéxuna, 2014: 167).
Came 1110 TEpMIiHOJIOT110 BUKOPHCTOBYEMO JIaTi.

VY mepuriif 9acTHHI OpHUTiHATY BUHHKAE CIOKETHA CUTYAIlisl TAEMHAYOTO CHY, B IKOMY 3’ SIBIIETHCS CHMBOJIIYHUH 00pa3
TUBOBIKHOI XKIHKU: “Je fais souvent ce réve etrange et pénétrant / D 'une femme inconnue, et que j 'aime et qui m ‘aime /
Et qui n’est, chaque fois, ni tout a fait la méme, / Ni tout a fait une autre, et m’aime et me comprend” (Verlaine, URL:
http://www.gutenberg.org) («5I gacto 6ady 1ieit coH quUBHUIA 1 TpoHu3IKuBUi / [Ipo HE3HAWOMY XKIHKY, SIKa JTFOOUTH MCHE
1 sIKy J1r00ITIO 91, / | siKa KO’)KHOTO pa3y He IMOBHICTIO Taka K cama, / AJie i He 30BCiM iHIIa, BOHA JIIOOUTH 1 pO3yMi€ MEHE).
VY nepeknasi-coneri I. AHHEHCHKOTO TOYAaTOK BipIia MepefaHo Tak: «Mue dywy cmpannoe usmyuuno suoenve / Mue
cHUMCs JceHwuna, bessecmua u muna, / Bcecoa o0na u ma s u 6 geunom usmenenvu, / O, Kax oHa mMeus 2nyO0Ko NOHANAY
(Arrenckuit, URL: http://annensky.lib.ru). Con y nepekiani cupuitMaeThCs SIK HACTaHHS, MAPEHHS, MICTHYHE 1 He30ar-
HEHHE, 1110 aKIEHTYEThCS PSAKOM «MHue 0yuty cmpantoe usmyuuio eudenvey. B opurinami supas “faire une réve” (bauntu
COH) MOPyY 31 CJI0BOM souvent (4acTo) 3MaJbOBYE CUTYAIIi0, siKa MOBTOPIOBAIACS 0aratopasoBo i cTaja 3BHYHOIO JIJIS
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JIPUYHOTO Teposi. SIKIIIO B3STH 10 YBAark BapiaHT nepekiay Bupasy “faire une réve” sik «MpisiTH», TO SIBUIIE CHY 3[a€ThCs
Oa)kaHUM JUIs Teposi, TOOTO COH € He BUSIBOM “I’ennui”, a THM HaJpeallbHUM TOMOCOM, JI€ BiJl TYT'M MOXXHA BiJJIIOYHUTH.
3abapBiieHHS CHY, SIKMH J]apy€e CIIOKiH, MiIKpiIUIeHe B OPUTiHANI JBOMA emiTeTaMy — étrange i pénétrant (IMBHUH 1 3B0-
PYLIIMBUH, BCEIPOHUKHUMN), 1110 BU3HAYa€ OHIPMYHO OJMBHEHY, ajie 3arajioM IO3UTHUBHY cyrectiro. HaroMicTs y mepe-
knazai . AHHEHCHKOTO 3’ SIBISIETHCS BIATIHOK TPUBOXKHOCTI, IO KOPEIIOE 3 00pa3oM «3MYUEHOI TYIIi» JTiPpHIHOTO TEPOS.

3a3HaurMO (TIOTOKYIOUUCH 3 JYMKOIO, BUCIOBIICHOIO B ToCiimkeHHI H. ATboxiHO1), 10 MiX IepekyIaToM i opurina-
JIOM € TIOMITHA BiIMIHHICTh y TPaKTyBaHHI 00pa3y <GKiHKa 31 CHy». Y MEPIIOTEKCTI BOHA MOCTAae 03 Oyab-SIKHUX MEBHUX
puc — e “‘une femme inconnue”’ (He3HaloMa JKiHKa). Y mepekiiaai 00pa3 He3HAHOMKH OTPUMY€E BU3HAUCHHS — HEBIZIOMa
1 Muuta, poOUTHCS aKIEHT Ha 30BHIMIHIN CTOPOHI 00pasy. «Muita» >KiHKa MiHJIMBa, BOHA BOJIOJII€ 3[aTHICTIO YyHHO pO3y-
MitH. OOpa3 He3HAHOMKH CIIPUHMAETHCS HE TUIBKH K MICTHYHO-TAEMHHWYHH, a 1 SIK Takui, mo Oararo napye. Opurinain
HE JIa€ TaKoTO TIIMOOKOTO YSBICHHS PO Tepoinro. BoHa HeBinoma, HeBnoBuMa ( “ni fout a fait la méme, ni tout a fait une
autre” —He Ta 1 He iHIIA), 3’ ABTSAETHCS 1 3HUKAE, III0 IEPENAETHCS IEPEPUBUACTOIO TIOOYIOBOIO (pasu 3 aKI[EHTOM Ha Iepi-
OAMYHICTH 3yCTpiueil JTIpHYHOTO repost i He3HAHOMKH. Y MEepIIOTEKCTI JIUIIEe KOHCTATYEThCS, 1110 JKIHKa PO3yMie€ 1 JII0OUTh
repost. Ha BinmMmiHy Bij opHriHaiy, B IepeKiIaji Ai€CIIOBO «PO3yMITH» Ma€ O3HAYHUK «IITHOOKOY, MMiIKPECITIOETHCS BaXkKIIH-
BICTh HE IIPOCTO JIFOOOBHOI IPUCTPACTI MK YOJIOBIKOM 1 JKIHKOIO, ajie caMe CIIOpiAHEHOCTI A1l

VY nepexnazi-Bapianii B 00pa3i JKiHKH JOMIHYIOTh UyTTEBI, TAEMHHUYI PHCH, 3’ IBISIETHCS 00pa3 Macku. Bizpmemo mep-
A KaTpeH: « Mol nonrobunu opye opyea 8 muHymsl 2nybokoeo cua: / [lpuspak momumenbHo-ciaoKuil U CMpanHblil —
oHa. / Macku, u 6euHo uHoll, HUK020a npedo MHoll He chumas, / Jlrobum ona u MeHa noHumaem, Hemas...» (AHHEHCKHMA,
URL: http://annensky.lib.ru). ITinkpecntoersest iHpepHATbHA CYTHICTh HEBIZIOMOT JKIHKH: BOHA — «HIMHUI TPUBHIY, 2 HE
)KMBE CTBOPIHHS. TakuM YMHOM, 3’SIBIISIETHCS HATSIK HA CBIT MEPTBUX.

HacrtymHuii kKarpeH opuriHaiy TpPOXH BiIKpHBAE TAEMHHUIIO IIOSIBM HE3EMHOT )KIHKU B OHIPHYHHUX Bi3isX repost. Bona —
BTIJICHHS i7IeaTbHOI MPpii, SIKa €MHa 3/1aTHA BTIIMTH TOTO, YHE CEPIE CTPAKIAE BiJ HEPO3YMIHHS HOTO y IpodanHOMY
cBiTi: “Car elle me comprend, et mon coeur, transparent / Pour elle seule, hélas! cesse d’étre un probléme / Pour elle
seule, et les moiteurs de mon front bléme / Elle seule les sait rafraichir, en pleurant” (Verlaine, URL: http://www.guten-
berg.org) («Tak sik BOHa MeHe po3yMi€, 1 MO€ ceplie, mpo3ope / Tisbku yist Hel ofHi€eT, Ha skanb! iepecrae OyTH 3araiKoro /
Tineku i Hel omuiel, 1 Moe Omige crmiTHiIE Yoo / TiUTbKK BOHA 3HA€E, SIK OCBLKUTH, IUTAuydn»). Y Mepekiiaii-Bapia-
uii I. AHHEHCHKUI 3HaYHO PO3LIMPIOE IHTEIIpEeTalilo 00pa3y HEe3HaHOMKH: BOHA 3/1A€THCS TEPOEBI MaTip 10, sIKa Brajaye
KOXKEH pyX cepiisi: « Tak, K u320108b10 NPUHUKHYS, neyanbhas HedcHas mams / Cepoyem 3a2a0Ku ymeem oHa NOHUMams. /
Ecnu orce epeza 6 mopwunax eopsauyio enaecy poxcoaem, / [lnaua, auyo mue cnesamu ona npoxaasxcoaem...» (AHHCHCKHH,
URL: http://annensky.lib.ru).

3a JIpUYHUM HACTPOEM MepeKIIai-Bapialis AyKe ONU3bKUi 10 opuriHainy. B opuriHai BUHSATKOBICTh B3aEMHUH KiH-
KM Ta reposi NiIKpecIroeThes peppeHoM “pour elle seule” (TinbKU ai1st Hel), y Tepekiai sl puca MepelacThCsi CI0BOM
«00Ha». B 000X TEKCTax aKLIEHTOBAHO BiIYYKEHICTb JIPHYHOTO Tepos BiJ COLiyMy, HEPO3YMiHHS HOTO JIIOAbMHU IIPO-
(haHHOTO CBITY, 10 PAHUTH CEpIIE, 3aTOCTPIOI0YH BimuyTTs “l’ennui de vivre”. ¥V nepexnaai-Bapianii o6pa3 marepi y cro-
JIy4eHHI 3 00pa30M He3HaOMKH YTBOPIOE, HA HALly JIyMKY, y3arajibHEHHI 00pa3-CHMBOJ «BIYHOT )KiHOYOCTI». JI0 TOTO %K
3MIHIOETBCS KOHOTAIIiSl 00pasy cepis, y IMiIoMy XapaKTepHOTO i Ui aBTOPChKoi TBopuocTi I. AHHeHChKor0. B opurinami
CeplIe JIIPHYHOTO Tepost TIepel He3HAHOMKOIO CTa€ abCOIFOTHO MPO30PUM: “mon coeur transparent”, y TIEpeKIaai KiHKa
PO3yMi€ JIIpHYHOTO repost «cepuem». [TnbruHa B3aeMOPO3yMiHHS Ireposi 1 TAEMHHYOT JKIHKH 31 CHY PO3KPHUBA€ETHCS 000-
Ma IoeTaMH 4Yepe3 MOTHUB IlIady: HOro BOJIOTHH JI00 OXOJOIDKYeThCs ii clibo3aMu. Y mepekiaji-Bapiauii s cuTyamis
repesiana Jty)e TOYHO, Xoua Ha MicIli He3HAHOMKH OTMHSETHCSI MaTH, SIKa BTUIIOE IHIIY iIOCTACh «BIYHOI XKIHOYOCTI»:
MTOKJIMKAHHS 371ariTHIOBATH CBIT.

[epexnaa-conet I. AHHEHCHKOTO CIIPSIMOBAHHIN HA PO3KPUTTS TyXOBHOI CyTHOCTI 00pa3y He3HaioMkw. JKiHIIi 3 TaeM-
HOTO CBITY BCe BimoMo: «Bce, sce omkpuimo eii... Obmanst, nodospenvs, / U matina cepoya e, nuwus e, ysvi! ceem-
na. / Ymob oceexcumsv cae3oi mue enadxcuvlil scap dena, / Ona copauue poxcoaem ucnapenvay (AnneHckuii, URL:
http://annensky.lib.ru). ¥ wiii inTepnperanii BUryk «yBbl!», HiIKpecitowe mubuHy “l’ennui” JipUYHOTO reposi, camo-
THBOTO, BiTIy’KEHOTO BiJI TOTO COIIIYMY, SKHif OTOYHB HOTO OOMaHAMU Ta Ii03paMu, 00 He 3JaTHUI 30aTHYTH «Ta€MHH-
IO cepIlsh» HeopAWHApHOI ocobucTocTi. TiNMbKM JKiHKA 31 CHY NPOHHUKAE Y TYIIY JIiPUIHOTO Teposi, MO)KHA HAaBITh IIPH-
ITyCTUTH, III0 BOHA caMa — i BTUICHHS, AK€ IPYHTY€ETHCS HA apXeTHIri AHIMH.

I1. Bepiien qBoMa psiikaMul OB’ sI3y€ TOSIBY OHIPUYHOT HE3HAHOMKH 3 HaraJyBaHHSIM MPO OJIM3bKUX JIIPUIHOMY TepO-
€B1 JIFOZICH, SIKUX y)Ke HeMae cepell )KkuBuX: «Est-elle brune, blonde ou rousse? — Je lignore. / Son nom? Je me souviens
qu’il est doux et sonore / Comme ceux des aimés que la Vie exilay (Verlaine, URL: http://www.gutenberg.org). TyT Buko-
pucrano Bupa3s “La Vie exila” («JKuTts BurHano»), ne Hanucansas ciosa “Vie” («XXKurtTs») 3 BenuKoi JIiTepH akueHTye
mepcoHidikamiro HOMIHOBaHOTO HUM 00pa3y. MOTHB e BUTHAHHS — OJHA 3 KIIFOYOBUX CKIaJOBHX MOTHBY “I’ennui de
vivre”. Jlipwaranii repoii TBopy I1. Bepnena Hane:xxuTh 10 THX «0OpaHUX», Y «TAEMHUI CEpIisD» He30arHeHHa IS IPo-
CTHUX CMEPTHHX, 1110 3yMOBJIIO€ HOT0 €K3UCTEHIIIIHY CAMOTHICTb.

VY nepexiaai-coHeri . AHHEHCHKOTO MOTHB CMEPTIi MEPEHECEHO y MIATEKCT 3a JOMOMOIOK0 CIiTeTa «OTI[BETIICEY,
SIKMH € eMOJIeMaTHYHUM JJIsl pociiicbkoi moeTnyHoi Tpaauuii. O0pa3 )KiHKM 31 CHY TyT HE Ma€ OJHO3HAYHOTO 3B’SI3KY
3 MOTOHOIYYsIM: BOHA TTepeOyBae HiOM Ha CTHKY cBiTiB. MoTuB “1’ennui” nmpu 1iboMy oM’ IKIyeTbest: « bpronemxa? Pycasi?
He 3nuaro, / A eonoc s v e nackan ee? A uma? B nem caunoce / Co 38yuHbIM HEJCHOE, ygemywee ¢ OMyeemuuMm. .. »
(Arrenckuif, URL: http://annensky.lib.ru). ¥V mepexiami-coHeTi JTipHYHUI repoil MECTUTh BOIOCCSH TAEMHUYOI HE3HA-
HOMKH, 1110 TIOBHICTIO BiJICyTHE B opuriHaii. JloMiHaHTOIO 1IbOro 00pa3y y Tekcti I1. BepieHa € ippeaibHiCTh, TOMI 5K
I. AHHEHCBHKMI Haflse 11 AeTKUMH «3EMHHUMI» PUCAMH Ta (QYHKLIEIO )KIHKU-PATIBHULI. 3a3HaYUMO, 1110 B MEpEeKIIaIi-

50



Bunyck LXXIX

Issue

Bapiarlil CHTyallisi KOHTaKTy HaOyBae iHIIOl popmu: «Ilsema nazéamv He ymero nanumel jackasuwux éonoc, / Uma? ...B nem
38YYHOE, NOMHIO 5, C HEHCHbIM CIUNOCh. / Mms — uz mupa menet, umo mockytom 6 aazypu cuanuiiy (Aaaenckuit, URL:
http://annensky.lib.ru). UyTreBuii enemMeHT TyT OiibLIO MipoO CyOIiMOBaHMI: HE Te€pOi MECTUTH BOJOCCS >KIHKH,
a BOJIOCCS ITECTUTS i «IaHuThb. OCTaHHIN PSIOK Y HaBEZCHI I BHUILE [IUTATi HATSIKAae HAa HE3eMHE TIOXOJDKEHHSI He3HaOM-
KH: TiHi, 31 CBITY SIKHX BOHA IPUIUHYJIA, «IMOCKYIOM 8 1a3ypu cusnuiiy. MOTUB Tyru-“‘ennui” y iHTepIpeTaIii-nepexaai
BHUXOIUTH 3 MIATEKCTY 1 3aiiMae YibHE MicIle Y XYIOXKHIH CTPYKTYpi.

CBIT, 3 SIKOTO TOXOIUTH HE3HAHOMKa, OTpuMye€ B |. AHHEHCHKOTO 3a0apBJICHHS y XOJOIHHUX KOJIbOpax, BiH CXOXKHH
Ha HeOeCHUH, 110 MiKPECICHO TOEJHAHHIM OJIaKHTI 1 CsliiBa — LI KOJIOPATHBH B OpUTriHail BiACYTHI. Takum 4uHOM,
MOTHB TOTOWOIYYSA y Tiepekiai 30epiraeTbes, mpoTe HaOyBae iHIIOI KOHOTAIlii. Skmo mis tipuanoro repost I1. Bepnena
nepexuBaHHs “1’ennui de vivre” cy0’eKTHBHO OB’ 3aHE 3 CAMOTHICTIO, HEMOXKJIMBICTIO TOOAYUTH ITOMEPIHIX OIH3BKUX
JoZIeH, To y mepekiani I. AHHEHCHKOTO el BapiaHT MOTHBY 3HHMKA€ — «CBIT TiHEeW» HPHUCYTHIH sK IeBHE aOCTpakTHE
SIBHIIE, BIJOKPEMIICHE BiJl 1HIUBIAyaIbHOTO )KUTTEBOTO JOCBILY JTIPUUHOTO TEPOSL.

V 3aKI04HiN YaCTHHI OpHUTiHATY 3’ IBISETHCA MOTHB BiZICYTHOCTI )KHTTS B 00pa3i He3HAHOMKH. 11 IO CXOXKHi
Ha TIOTJISI CTaTyH, a TOJNOC i THXUH, 1 BaXXKUH — 1€ BIATOMIH JaJIeKUX TolociB moMmepnux. O0pa3 cyrecTye HacTpii
TPHUBOTH, [[bOMY CIIpHsI€ BUKOPHCTAHHS B OJHOMY PSJIKY €miTeTiB “calme” — “grave” («CHOKIHHMI» — «BaXKHUil»):
“Son regard est pareil au regard des statues, / Et, pour sa voix, lointaine, et calme, et grave a / L’inflexion des voix
chéres qui se sont tues” (Verlaine, URL: http://www.gutenberg.org) («Ii morsa cxoxwuit Ha mornsa cratyit, / I, B 1i
roJI0Ci, TaeKoMy, 1 CIOKIHHOMY, 1 HU3bKoMY / € 1HTOHAII{ JOPOTHX TOJOCIB, SKi 3aMOBKINY»). Y HepeKiIaai-Bapiarii
o0pa3 xiHku HaOyBae HDKHOTO 3a0apBieHHs B pe3ynbTari 3amiHM “calme” i “grave” Ha cepilo emiTeTiB (HajeKui,
HDKHUH, BIYHUHN), SIKI aKIIEHTYKOTh BUTOHYEHICTh, TCHIITHICTh, YUCTOTY, HEAOCSDKHICTh HE3HAHOMKU: «B3opbl — any-
bokue 830pbl Hemblx uzsasHuil / Tonoc — ceoero 0anekol, u HeXCHOU, u 8eyHol moavbotl, / Hanomunas ymonkuiux,
306em 3a cobouy (AunHeHckuir, URL: http://annensky.lib.ru). ¥ xonmenmii o0pa3y «KiHKH-CTaTyi» HasBHE HEIps-
M€ TOCHJIaHHS 10 aHTHUYHOI KyJIbTypHu. Y IIbOMY aclekTi o0pa3 eKBiBaJIeHTHO nepemaHuil y Bepcii I. AHHEHCBKOTO
Ta € CIIJIBHUM JUIS i1I0CTUIII0 000X MUCHbMEHHHUKIB.

Y tBOpi I1. Bepnena He3HalioMKa HE BOJIOMI€ )KUBUMH PUCaMU, BOHA — 3JIIIIOK CIIOTAliB 31 CBITY moMepiauXx. Bigrak
cpoba OPSITYHKY B CHOBUIIHHI CTa€ MapHOIO, Bix “l’ennui” cxoBarucst HemoxnnBo. Jlipuanuii repoii I1. Bepnena aye
royiocu OJIM3BKUX, K1 BXKe BILYXJH (“des voix cheres qui se sont tues”). Y niepexnani-papianii I. AHHEHCHKHH 300paxye
MIparHeHHs JIIPUYHOTO reposi IOCATHYTH KpaTHU IOMEPIINX: TOJIOC XKIHKHU «306ém 3a cobotly. [lepexian-coHeT BUKITIoYae
OlUIBIIIY YaCTHHY 3’sSICOBAaHUX BHIIE KOHOTAIi: «B30p, kak y cmamyu, u Hem, u yenybnen, / U 6e3 eubpayuu cnokoen,
ymomneH, / Taxoii Ovl 2onoc wen k mensam, om Hac yueowum...» (Araerckmit, URL: http://annensky.lib.ru). [Ipu upomy,
Ha BIIMIHY BiJ mepekiany-Bapianii, I. AHHEHCHKHMI He KOHCTaTye 3B 513Ky HE3HaWOMKH 31 CBITOM TiHEH — CHOKIHHMN
rOJIOC TePOTHI JIMIIE HATAAy€E PO MOTOHOIYYs, ajie KiHKa — He 3BiATH. TaKuM YHHOM, CIIOCTEPIraeThCs esika TpaHcdop-
Marlis 00pa3Hoi cUCTEMU He TiJIbKH B OIMO3UINIT «aBTOp — MepeKiIagauy, cruerudika peanizamii MotuBy “1’ennui” € Bi-
MiHHOIO HaBiTh Ha PiBHI IBOX BapiaHTIB epekiary. Y nmepekiai-Bapialii BUCIOBIIOETHCS IPHUITYIIEHHS PO MOKIHBICTh
BTedi Bix “I’ennui” 1o cBiTy TiHEH, TOAI SIK Y epeKIai-COHETI eCKamicTChKU MOTUB BifcyTHI. OOu/IBa BapiaHTH Hiepe-
KJIaJly HE € eKBIBAJICHTHUMH 10 TIEPLIOKEPEIa, OCKIIbKY 3HUKAIOTh MOTUBHM 0COOMCTOT Tpareii, 3raJku Ipo MoMepIIuxX
Omu3bKUX, OOTicHUX crorafiB. Motus “I’ennui de vivre” crae aOCTpPaKTHINIMM, MEHIIIE [TOB’SI3aHUM 3 IHAUBIAYaIbHUM
TIepeXMBAHHAM, Ha0yBalOYH YHIBEPCAIHFHOTO 3HAYCHHS.

4. BucHoBkHu

Im’s I1. Bepniena B inteprnpetanii [. AHHEHCHKOTO OB’ s13aHO 3 XapaKTepHOo J1st cBigoMocTi Mexi XIX — XX cronith
KOHIICTIIII€I0 HEBU3HAYEHOCTI, HEMi3HABAaHHOCTI CBiTy. JIBOX MOETIB 30JMKY€E CXOXKICTh 0araTboX MOTHBIB: 1JIFO30pHOCTI
CBITY, «<0OOMaHy OyTTsS», CHY, @ TAKO)K MOTHBIB, ITOB’S[3aHHUX 13 BHXOIOM 33 MEXI «HECIPaBKHBOTO» OYTTS y CBIT MPpii,
crioraziiB 1npo MuHyne. € y I. AHHEHCBKOTO 1 00pa3 «BEpIIeHIBCHKOI» KIHKM, HIKHOT 1 TAEMHHYO1, O€3III0THOT, «COJI0o/-
KO-He3po3yMinoi». OpraHiyHO yBiHIIOB y Horo Jjipuky 3amno3uuenuii y I1. Bepnena motus nouty-cii3. Tomy 3a Habo-
POM MOETUYHUX MOTHUBIB niepeknanu I. Aaaencekoro 3 I1. Bepiena cknanaioTh €1uHe 11ijie 3 HOro OpUriHaIbHOIO JIipH-
KOI0; 30KpeMa, BUPI3HAIOTHCSA CEMaHTHUYHI MMApH MEePeKIafHuX i opuriHaapHuX BipmiB: « Tomnenne» i “Ego”, “Colloque
sentimental” 1 “Nox vitae”. I[TogiOuuit i cam TUN cUMBOJI3MY 000X ToeTiB. Ha BiMiHY BiJf MOJOIIIMX CHMBOJIICTIB, SIKi
LIyKaJld B 3eMHOMY CBITi 3HaKH iieaibHUX cyTHOCTeH, [1. Bepnen ta [. AHHEHChKHIT — IpeICTABHUKY CUMBOJII3MY «aco-
LIaTUBHOTO» 200 «IICUXOJIOTTYHOTOY», CIIPSIMOBAHOTO Ha XYIOKHE OCMHUCIICHHS 3B’S3KiB MK SBUIIAMH, MK 30BHIIITHIM
CBITOM 1 JYIIEIO JTIPUIHOTO TEPOsl.

XapaKkTepHUM € IIOM’SIKIIEHHS] TAHATOJIOTIYHOTO MOTUBY, HATOMICTh aKIEHTH 3MILIYIOThCSl HA MOTHB MYK TBOPYOCTI.
HasiBHa TeHeHIis 1O 3MiHU PUTMIKO-CHHTaKCUYHUX OCOOIMBOCTEH OpHriHaNiB (TpaHc(opMallis OpUTiHAILHOTO TEKCTY,
3MiHa aKIEHTIB, MOTHBHO-00pa3HOro psiay toio). «Tyra xurrsi» (“I’ennui de vivre”) TpakTyeThCs HEpeKIagadeM He
JIUIIE SIK 0COOMCTICHE TepEeKUBAHHS, alle 1 SIK XapaKTepHa puca CBITOOaYCHHS eTIOXH.
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VY crarTi poOUTECS crpo6a MOPIBHATH POJIb IIOPTPETa B XyNOXKHBOMY CBITI pOMaHiB IpeCTaBHUKIB aHIiichKkoi (Ockap Yaiinbn)
Ta ykpaincokoi (ITerpo Kpamtok) kynsryp. [Jist BHOPSAKYBaHHS iCTOPHKO-JIITEPAaTypHOTO MaTepialy BCTAHOBJICHO YaCOBI PAaMKH TBOP-
40i JisUTPHOCTI MHCBMEHHUKIB, IX HAJICKHICTh O MUCTEIBKUX HAmpsMiB, Mipy BH3HaHHS. Ha3BaHO iMeHa JiTepaTypO3HaBIIB, SKi
OCTaHHIM 9acOM JOCJIIJDKyBaJIM MeHII BUBUeHMI poMaH «lllectuaHeny.

MeTo10 pO3BIIKH € BIACTEKUTH 30irH i po301KHOCTI y TBOPEHHI CHTYAIIH 1 XapaKTepiB repoiB 1 3HAYSHH1 Ta BIUIMBI IXHIX MOpPTpe-
TiB. 11 TOCATHEHHS OCTABIEHOT METH 3aCTOCOBAHO MEPEBAYKHO ITOPIBHSIIEHO-THITOIOTIYHUI MeTO TOCIIHKEHHSI.

[TixcTaBoto s aHamizy ABOX POMaHiB MOCIYTYBalIO CHOCTEPEKESHHS PO iX HAIEKHICTD A0 MCHXOIOTIYHOTO Pi3HOBHIY, L0 BUS-
BIJIOCS. B TIPOOJIEMi pO3ABO€EHHS ocobnucTocTi. OmIsan NiTepaTypo3HaBIMX Mpanb i3 MHTaHHS JBIHHUNTBA B JIITEpaTypi MiATBEpAUB
BaroMicTh 3BEpHEHHs 10 IIOPTPeTa K XyAOKHBOTO MPUHOMY.

Pe3syabrarn. Y pe3ynbTari 3iCTaBICHHS CHTYaLil, Y SKUX MPOSBISETHCS MTOBEAIHKA TOJIOBHHX TepPOiB, 3°sICOBAHO CITUIbHE Ta BiAMiHHE
B oOpasorBopeHHsx [lopiana I'pest it Bacunsa-Kocrsatuaa Octposbkoro. Tak, ycTaHOBIEHO BiKOBI pO30DKHOCTI TOJOBHHX TepoiB, IO
3yMOBUWJIO MaHEPY 3MiH IXHIX 300pakeHb Ha KapTHHAX. Y>Ke HalMCaHUH mopTpeT I pest BUKPUBISIETHCS 3 KOKHIM HOBHM HOTO TPiXOM, TOZ1
SIK TIPO 3MiHH 300paskeHHsT OCTPO3BKOT0 YHTAY JIi3HAETHCS BiJ] XYAOXKHHKA ITiJT 9ac HOTO CTBOPEHHS YIPOJIOBK YCHOTO POMAHY.

CHijbHEM JJ1sl TBOPIB € T€, IO MOPTPETH TepoiB MOCTAIOTh TOJIOBHUMH OOBHHYBa4aMHU iXHIX HEZOOPHX CIIpaB, IXHIM J3EpKasioM,
y sIKoMY BifoOpasuiucst ixHiil «[Hmmit. {10 po3IBOEHICTD YCBIIOMITIOIOTE 1 3aCYIKYIOTh TBOPII IMMOPTPETIB, TOMY 3aKOHOMIpHUM yOa-
YaeThCs PO3NIIIATH HEPO3PUBHUIA 3B SI30K TPHOX HEPCOHAXKIB: TOJOBHUM Iepol — XylI0)KHHK — OPTPET. JJOBOIUTHCS, IO CKJIAHUKH
TpiaZiyl MO-Pi3HOMY BUPAXKAIOTh POOIEMy ABIHHHUIITBA.

Takox BiJ3HAUa€ThCs CHMBOJIIKA KOJBOPIB Ha moprperax. OOMaBa MUCEMEHHMKH BMOTHMBOBYIOTH ITOSIBY TOi YH iHIIOI GapBH
B 300pa)keHH] repoiB, 10 BKa3ye Ha TICHUH 3B’ 30K 13 JKUBOIIHCOM.

BucnoBku. OTKe, TUIIONIOTIYHE BUBUCHHS ITPOOJIEMH OTyXOTBOPEHOTO MOPTPETY Y TBOPAX Pi3HUX JITEpaTyp MpoIeMOHCTPYBAJIO
HE 3aBMHUPaHHSI, a MOJAJIBIINN PO3BUTOK TAKOro siBHIIa B MUCTenTBI X XI cTOMITTS.

Ku1104o0Bi cj10Ba: TOOBHHI TEPOiA, TOPTPET, KOMIip, TUCEMEHHUKH, XYIOXKHUK, «S1», « [HIIHID).

PORTRAIT IN THE NOVELS “THE PICTURE OF DORIAN GRAY” BY O. WILDE AND
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The article makes an attempt to compare the role of a portrait in the art world of novels of representatives of English (Oscar Wilde)
and Ukrainian (Petro Kraliuk) cultures. In order to arrange the historical and literary material the time limits of creative work of writers,
their belonging to the art movements and the degree of recognition were established. The names of literary scholars, who have recently
analyzed the less studied novel “Shestydnev” are given.
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Purpose: the purpose of research — to trace coincidences and distinctions in creation of situations and characters of heroes and val-
ue and influence of their portraits. In order to achieve this goal, the comparative-typological method of study is applied mainly.

The ground for the analysis of the two novels was the observation of their belonging to a psychological kind that revealed in
the problem of split personality. The review of literary works on the issue of duality in the literature confirmed the importance of using
a portrait as an artistic technique.

Results. As a result of the comparison of situations, in which the behavior of the main characters is revealed, the general and the dis-
tinct in the character creating of Dorian Gray and Wasyl Konstanty Ostrogski was found out. Thus, the age differences of the main
characters were established, which determined the manner of changes in their images in the paintings. Already painted portrait of Gray
is distorted with each of his new sin, while the reader learns about the changes in the image of Ostrogski from the artist during his
creation throughout the novel.

The common thing about the novels is that the portraits of the heroes become the main accusers of their evil deeds, they become
their mirror, which reflected their “Other”. This duality is recognized and condemned by the creators of portraits, so it is natural to con-
sider the continuity of the three characters: the main hero — the artist — the portrait. It is proved that the components of the triad express
the problem of duality in different ways.

The symbolism of colors on the portraits is also noted. Both writers explain the appearance of one or another color in the heroes’
portraits, indicating a close connection with painting in this way.

Conclusions. Thus, the typological study of the problem of spirited portrait in the works of different literatures showed not a freeze,
but further development of this phenomenon in the art of the twenty first century.

Key words: the main character, portrait, color, writers, artist, “I”’, “Other”.

1. Betyn

Ha nepumit mormisij BaXKO NMPOCTEKHUTH TBOPYMU [IaJIOT TAaKUX NMHUCbMEHHHMKIB, K ipianaenps Ockap Yaiib[
(1854-1900) Ta yxpaineis [Terpo Kpantok (Hap. 1958). PomanicTu He TUIBKH HAJICKATh 10 PI3HUX CTOJITh, HACTIAYIOTh
CBOEPI/IHY HalliOHAJBHY JITEPaTypy, a i € MpUOIYHMKAMHU BiIMIHHMX MHcTenbKuX HampsiMiB (O. Yainpa — ecreTusm,
[1. Kpamok — mocTMoepHi3M). SIKII0 TBOPYICTh aHITIOMOBHOTO MUTIIS AESKOIO MipOIO BXKE BUBUEHA 32 OIJIBII HIXK CTO-
JITTA, TO XyAOXKHIM TOpOoOOK BITIM3HSIHOTO MUCHMEHHHUKA i YIEHOTO (BOJHOUYAC, OCKUIBKH aKTHBHO JOCHIHKYE iCTOPit0
it pimocodiro cBOTo HapPOMY, SKIIO 3BaYKaTH HA MOHOTPadii, 10 BUMIIUIK Y CBIT) IIe MOTpedye MPUCKIIIINBOTO CTYIIIOBAH-
Hs1. 30KpeMa, PO OMH i3 MEePIIMX TBOPIB HOTO BEJIMKOI IIPO3K MAaEMO OKpeMi po3Biaku Jiteparypo3Hasiis (I1. bimoyca,
O. Misiukinoi, I. Hacminuyk, 1. [Ipuiinko, P. Xapuyk) i Bigryku xoser no nepy (C. CuHIOK Ta iH.).

Bapro 3a3HaunTH ¥ Te, 0 Taki 0cOOMCTOCTI BXKe MOCLUIN YlIbHE MiCIle Y CBITOBOMY JliTeparypHoMy Ipoueci. Kurts
it pizHOXKaHpoBa TBOpUicTh O. Yailnbia 10 ChOTOAHI BUKIMKAE KBaBHH 1HTEpeC KPUTHKIB 1 Oiorpadis. Poman «Illectna-
HeB, a60 Kopona nomy Octpospkoroy I1. Kpamoka y 2013 pomi BucyHyTo Ha 3100yTTs Hamionansnoi npemii Ykpainn
imeni Tapaca llleBuenka.

Hamry yBary npuBepHyna npoOiiemMa MopTpera sIK MPOBiTHOTO MPHIOMY ONMPUSIBICHHS TOJOBHOTO Teposi B pOMaHax
MUCBMEHHUKIB. 3 OHOTO OOKY, 300payKCHHS JIIOMUHU € TPAIUIIIMHUM JJIsi CTBOPEHHS XYJIO0KHBOTO 00pasy, a 3 IHIIoro —
coepinnicts «Iloprpera {opiana I'pes» (1890) ta «Illectunnesa» (2010) monsarae B Tomy, 0 iM IpUTaMaHHa BEJIMKa
Mipa ICUXOJIOTi3MY. 3-TIOMDK pO3MaiTTS XyJOXKHIX 3aC00IB IICUXOJIOTI3MY O0COOIMBO BUPI3HSAETHCS SBHIIE IBIHHUIITBA, SIKE
opuriHansHO po3BuHynH O. Yaiinenx i [1. Kpamrok y TBopax. ToMy MeTy poOoTH BOa4aeEMO B aHaNi31 KIIFOYOBUX CUTYaIliit
1 XapakTepiB TOJIOBHUX I'epoiB, Ha SIKIX BUPA3HO BIUIMBAIOTH IXHi mopTpetu. [locTaBneHa meTa CrioHyKaia 0 po3B’ s3aHHS
JOCIHIHUIIBKUX 3aBlaHb: MPOCTeXUTH (yHKIIT nopTpera B pomanax «[loprper opiana I'pes» ta «lllectuanes, abo
Kopona gomy OCTp03bKOT0»; pO3NISHYTH MEXaHi3M JIBIHHHIITBA B POMaHAaX; YCTAHOBHUTH CIUIbHE i BiIMiHHE y BIATBO-
PEHHI Tpiaau repoi — XynoxXHHUK — noprpeT. OCcKiIbKK TonoBHUH repoii pomany I1. Kpantoka — peanbHa nocrarhb B ictopii
VYKpaiHu, BBa)XaeMO 3a HEOOXiAHICTh 3BEPHYTHUCS 10 MipKYBaHb iCTOPHKIB 3 MPUBOJY TPaKTyBaHb HOTO JISUTBHOCTI.

Mera i1 3aBIaHHS 3yMOBHIIM 3aCTOCYBAHHS MOPIBHSUIBHO-TUITONOTIYHOTO METOAY JIOCTI/DKEHHS, IO 1a€ 3MOTY 3icTa-
BHTH TBOPH PI3HUX aBTOPIB HA CIJILHY TEMY, B SIKiif pO3KPHBAETHCS TICHXOJIOTIYHA TIpoOIeMa po3IBOEHHS.

2. IIutanns aBiiHMOTBA B po3podkax XX—XXI cT.

Sk crnoci® XymoXKHBOTO MHCJCHHS Tpo0OieMa JABIHHHULTBA MOPYIIyBajacs B MpalX TaKHX JITEparypo3HaBLiB, SK
Codiss Arpanosuu ta Ipuna CamopyxoBa («/IBoitHnuectBo»), TersiHa BoBcyHiBchka («/BIHHMLITBO B yKpailHCHKOMY
pomanTH3MI»), Terana I'pyaxina («PeHoMeH nBoWHMYECTBA B pycckoil nureparype XX Beka»), AHacracis Kpuiosa
(«OmpenienieHue MOHATHSA «JBOMHHWYECTBa» B JIMTEparype U ¢umocodcko-acTeTnueckas 6a3a ero BO3HUKHOBEHHSY),
Cgitrana Caenko («Iloernka nBiiftHunTBa y pomanax B. HabokoBa «Bimguait» Ta «3ampomienHs 1o crpatim»»), OkcaHa
dinarosa («Po3konote «si», a00 (heHOMEH MCUXOJIOTIYHOTO JIBIHHUITBA B yKpaiHChKOMY pomaHi 20-x pokiB XX cToiT-
Tsi») Ta iH. [Ipobaemy nsirinunTBa («S Ta [HIMI») posrisaany it dinocopu: Maprin by6ep, Kau-ITons Caprp, Maptin
Taiinerep Ta in.

Oxcana Konorosa, miicymMoBytoun IyMKy HiMelbKoro nuchMeHHnKa JKana [ons (Pixrepa), Bkasye, o «IBIHHAIITBO
BHUHHKAE TOMi, KOJIM TIEPCOHAXK XYIOKHBOTO TBOPY OTPUMYE MOXIHMBICTH OaunTh cebe 300Ky, OAHOYACHO BiATyBarOun
cebe 1 cammum coboto, i kumocs iHmmM» (Komorosa, 2015: 96). Otxe, gacTka CBiZoMOCTi a00 iACBIIOMOCTI TepOst TOYH-
HA€ BECTH CAMOCTIMHE JKUTTS, ABJIAIOUYH COOOO0 1HINKH (4aCcTO MPOTUIICIKHHIIT) 01K 0COOMCTOCTI.

Cnocrepiratorbest pi3Hi Moaudikalii eHoMeHa JBIHHULITBA Y TBOPAX CIIOBECHOI'0 MUCTENTBa (Tepoi i ioro alter ego;
BHYTPILIHE, ICUXOJIOTIYHE «ABIMHUITBOY» Cy0’€KTa; MEPCOHAXI-OIM3HIOKH, TIEPCOHAXKI-KIIOHN; TePOH «BII3EPKAIIOE»
TICBHI SKOCTI 1HIIIOT0; MOTHB «JIBOCBITTS» Ta OJlyKaHHS IIEPCOHaXIB MoMix peanbHOCTAME) (Konorosa, 2015).

3. IlopTpeTu roJiIOBHUX repois

s Toro, abu BCTAaHOBUTH THII ABIMHMIITBA, BAPTO 3ICTABUTH TOJIOBHHUX repoiB pomaHiB. Onpasy BigzHavaeMo, 110
TOJIOBHI repoi aHaTi30BaHMX POMaHIB BiAPI3HAIOTHCS BikoM. SIkmto Jopian I'peii — e Monoma JiroanHa, Tparemis sSKoi
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PO3rOpTaEThes OE3MOCEPEaHBO Tepe YhuTaueM (TBIp OXOILTIOE Tepiof ioro kutts Bix 20 mo 38 pokis), To Bacuib-Koc-
TAHTUH OCTPO3bKUIl yKE B IIOBAXKHOMY Billi (82 pOKH), ICTOPIO )KUTTS SIKOTO i3HAEMOCS TIEPEBAXKHO 3 HOT0 CIIoraiiB.

CyTT€eBOIO BiIMIHHICTIO MIXK TBOpaMH € i Te, o B pomani O. Yaiiipaa noprper HaOyBae HOBOTO BUIVISIIY BXKE ITICIIS
TOTO, SIK BIH HAMaJILOBAaHWH, a B pomaHi [1. Kpasroka BiH 3MiHIOETBCS Oe3ITOCepeaHbO i Yyac ¢BOro crBopeHHs. [lepmi
3MiHu optpera Jopiana ['pest moB’s3aHi 3 emizoqoM, KOJIM TOJIOBHHM Tepoil BiMmToBXye Bix cebe akTopky Cibiny Beitn:
«Y3aswucsy 3a pyuxy osepei, Jlopian mumoxios 3upknys na nopmpem pooomu besina I'oneopoa. I epaz siocaxmyscs, naue
Bpasicenull AKOICh Hechodieankoio. Jlo cnanvhi 6iH Y808 dewo npucoromuenul. Bulinaguu Keimxky 3 nemenvku, 6in
M080U 3a8a2a8Cs 6 Hepiuwyiocmi. 3pewmoro maxu 6eprys nasao i, HabnU3UBUIUCL 00 NOPMPEMA, YEAHCHO NPUSTAHYECAL.
Y momsanomy ceimiui, ugo npobusanocs Kpizse Kpemogi WosKo8L Wmopu, 00auyYs 30a10Ch UOMY MPOXU 3MIHeHUM. THuum
cmas 8uUpas, WoCy HCopCcmoke 3'16unocs 6 obpucax poma. JJusna piv! Jopian o0eepnyscs i, nidiiiuiosuiu 00 8ikHa, nio-
mseHy8 wmopu. Kivnamy 3anue npomenucmuil C8imanoK, po3icHa8uiu XUMepHi miHi no MeMHUX KymKax, 0e 60Hu, 30pu-
earoyuce, Hapewmi ynaenucs. Ane OusHul 8upas Ha obIUYYI NOpmpema He MibKU He 3HUK, d HA8iMb cmas uje Yimxiuium.
Tpemmauee i ackpage Oenne CEIMAO GUKAZYEANO0 UOMY CKIAOKY HCOPCMOKOCI LN poma makx ACHO, Have 6iH OUBUBCS
V 03epKajo nicjisi moeo, sk 6UUHUS wocs xcaxausey (Bainm, 2012: 122). ITo-cripaBxHbOMY MMOKOXaBIIH toHAKa, Cibina
Beiin He 3Moria Ouiblie rpaty yaaBaHi poni Ha cueni. Uepes nie [lopian yTpadae Oynp-skuii intepec 1o Cibinu it kugae
ii. 3 Biguaro JiBYMHA 3aKiHUY€ KUTTS camoryocTBoM. CirymrHuM € crioctepeskenHst Haranii [TaHOBOT, 1m0 «mmopTpeT oTpu-
MaB yactuHy Ay JJopiana ['pest i ctaB #ioro coictio. Bin Ai3HaBaBcs Mpo MOAii, 0 BinOyBalOTHCS B )KATTI MOJIOIOTO
YOJIOBIKa, SIK TUTBKH BOHH Tpamsuics. [lopTper Hic Ha co0i BBeCh HETaTHB, TSHKKUHM BaHTaXX 4acy 1 MOpabHY BiJIOBi-
JAIBbHICTH 3a ckoeHe 370» ([Tarosa, 2015: 125).

Ha Bigminy Bin pomany O. Yainpaa, y tBopi I1. Kpanroka nepumm y nmoprperi OCcTpo3bKOro 3MIiHIOETBCSI HE pHca
00nnyus, a GoH. SIKIIo criovaTKy XylIOoXKHHUK |BaH MaJlloe 3ejeHe TVI0, TO MOTIM BiH Big3Hadae: «Mos pyka msenemscs 00
yopnoi bapeu, smiwytouu ii i3 senenoro» (Kpamox, 2014: 135). Jlocnigauk i3 nenxosnorii koapopy ['apanbn bpaem 3a3nadae,
10 «YOPHHUHN KOJNip BUKOPUCTOBYETHCS SIK CHMBOII TIECHMIi3MYy, BTpaT i HermacTh» (mepeknan Hamt — O. M., A. 4.) (bpasm,
2009: 109). ITosiBa 11i€i 6apBu Ha TOPTPETi 3yMOBJICHA THM, IO MaJISIp TIOYYB iCTOpit0 ponuHHNX yBap Bacmsa-KoctanTu-
Ha. HeBioB3i micist cMepTi 6aTbka kpoBHUiA Opat Bacuist KoctsiHTHOBHYA [i1st Hakasye 3axonuTH it morpalOyBaTy MicTo
TypiB, 1100 3HaiTH 3an0BIT. YopHUI KOMIip BUPHHAE 1 TOJI, KOJIU KHS3b PO3IIOBIJAa€ PO CY/IOBY CIIPaBy 3 KHA3SIMH 3aciiaB-
cekuMu. «@ap6yio miuo nonomua. Bono memuo-senene. Henpuemne» (Kpamtok, 2014: 143), — MipKye XyJOXXHUK. 3MiHA
6apBH BMOTHUBOBYETBCS THM, 1110, 32 BU3HaHHIM Bacwia-Koctsaaruna, «uenpaseonuii mo 6ys cyo» (Kpamok, 2014: 143).
Sk cBimuats ictopuku (JKepebmosa, 2010), ms cynepeuka TpruBaia Maio He Bce X VI ct. Ille omHe mepeTBOpeHHsI KOIbOpy
BiZOyBa€THCS Mif] YaC PO3MOBH PO TPATidHy JOMIO IUNIEMIHHUI KH34 — [anpimku Octpo3skoi. Mamsp IBan ¢ikcye: «3Ho-
8y mopxarocs neusiem wopHoi bapsu. Moe 3enene mno nopmpema cemov memnum cmae» (Kpamok, 2014: 162). Bacuib
KocTSHTHHOBUY PO3MOPSAMBCS CTOCOBHO LILIIO0Y IBYMHU, i MM NPHUPIK HA MONAIIBIII HEACTs B ii XKHTTi, TOMY YOpHa
GapBa rocrae sIK JOKip, SKuil aapecoBaHuii OCTPO3bKOMY.

[MizkpecneHo cHMBOJIIYHUM Y pOMaHax € it uepBoHUH koiip. SkiB OOyX0B HAroJoUIye, M0 «y XPUCTHIHCHKIN Kyib-
Typi YepBOHOTO KOIBOPY OOsUTHCS 1 TaOyrOBaNIM SIK KOJIp arpecii, pyHHIBHOTO HACHIIBCTBA 1 CIIIOL IIpHCTpacTi» (mepe-
knax "Hatn — O. M., A. 4.) (O6yxoB, 1996: 46). Y pomaHax mepeKOHYEMOCS B XYIOXKHINA peaizamii CHMBOJIKH KOIbODY.
ITicns Toro sk Jopian ['peit youBae XyaoKHHKA, BiH TIOMIYa€ Ha TOJIOTHI YePBOHY KPOB: «Buopa, ynepue 3a éci yi poku,
6iH 3a0y6 NPUKpUMU hamanvHull nopmpem, i 6xce HAMIPUBCA KUHYMUCL 00 HbO20 — afle 8pa3 8I0CaxHyecs. 36i0Ku Ha
Pyyi nopmpema ys 02uOHA 80/102d, 4EePEOHA U JUCKYYA, HEeHawe NOJOMHO sunpisano kpoe'o? Hke scaximms! Lle we
Jrcaxmiule, — NPOMAUHYIO UOMY 8 OYMYIL, — HIdC me HenopyuiHe miio, Kompe, 5K 6iH 3HA8, CUOUMb HABNPOMU NOPMpPemd,
HABATUBUIUCH HA CIMIL: 11020 NOMBOPHA MiHb HA 3AKPUBABLEHOMY KUIUMI C8IOYULA, WO MILO HA MOMY CAMOMY Micyi, Oe
oyno u yuopa» (Baiinm, 2012: 228). Sk 6aunmMo, IOPTPET BUKPUBAE 3JI0YMH TepOsi, CTA€ BiIOOpaKEHHSIM MPUXOBAHUX
MICUXIYHKUX 3PYIICHb.

VY pomasni I1. Kpantoka uutau criocrepirae 4epBOHHIA KOJIip Ha MOPTPETi B MOMEHT, koiiu B. OcTpo3bKkuii CrioBiaeTh-
Csl CBALIIEHHMKY Y CBOiX Ipixax. 3aBAsSKH BHYTPILIHbOMY MOBJICHHIO XYJOKHHUKA JIIZHAEMOCS, IO «ieyl KHA35 BKPUBAE
YopHULl NI i3 MEMHO-4ePBOHUMU HAPYKABHUKAMU. | Wanky memHO-4ep8oHO20 KObOpY 5 3MANI06As. Ynaoaioms @ oui
uepgoHi 2you KHA35, obpamieHi cugoio bopoodoro. Miyno cmyneni éonu. Moguams — xoua, 8udaemvbcs, 6a2amo MoxICymeo
ckazamuy (Kpamrok, 2014: 331). TemHO-49epBOHI HapyKaBHUKH MOXKYTh HaTSIKaTH Ha Te, mo y Bacuma-KocrsaaTrHa, 5K
i B [lopiana I'pes, Oyna «kpoB Ha pykax». Osekcanap PeqopoB MOSICHIOE 3HAYCHHS (PPa3eosIori3aMy «00arpsTH pyKd
KPOB’I0» SIK «IIPOJIMBATH YHIOCh KPOB; yOuBaTu Koro-HeOynp» (nepexinaza Haut — O. M., 4. 4.) (dEnopos, 2008: 17). Tood-
TO IIISAX JIO BU3HAHHS KHA3S MIT' IPOJISITaTH HE 3aBXKAU Yepe3 100pi crpaBy. Yke B caMOMy pOMaHi aBTOP HEJBO3HAYHO
HaTsKa€ Ha BUHYBATOCTI KHS3S B [IEpeTYacHUX CMepTsX ioro meminHui [anbirkun OCTpo3bKoi Ta i meporo 4oIoBika
Hmutpa Canrymka, ioro BuxoBaHis CeBepuHa HanmBaiika, ko3arpkoro Batakka Kpumroda Kocuacrkoro. Curyarii,
SIKi TIPU3BEJIH /10 TPariuHUX HACHIAKIB BHINE3raJaHUX BiIOMEX B icTopii YKkpaiHH ocoOHcTOCTEH, HE BPaXxOBYIOUH MacH
YUYaCHHUKIB KO3aIIbKUX MOBCTaHb, Oy/y OLIBIION Mipoto 3Mo/eboBaHi camMme OcTpo3bkuM. MuKona Apkac CTBEpIKYBaB,
IO KHS3b Biirpas BUpianbHy poiis y noii CeBepuna Hanupaiika, 60, «npoOyBatoun y Octpo3i, Hanusaiiko rnounHae
HaTaJaTy Ha MAaHChKI MAETKU, — MOXKe OYyTH, IO MiIMOBHB HOT0 Ha Te KHs3b OcTpoxchkuid» (Apkac, 1994: 161). Takox
JyMKa TIpO HEOAHO3HauHicTh rmocrari Bacma-Kocrsarnaa OcTpo3bKOro € MpoBifHOI0 Ha TyMKY ictopuka Jleoniga Tum-
OLIEHKO. XapakTepu3ytoun IisuibHicTh Bacuins KocTssHTHHOBHYA, TOCTIHUK MHIIE, IO «BiH HApOOHWB KYITy TTOMMJIOK.
I[e;nq 3 HEX Oynu mpocto (artanbHi: Tak, came OcTpO3bKHiA CrIpHsB IIepexo0Bi Ha JYLBKY Kacpez[py KI/IpI/IHa TepneuL-
Koro i obcapkeHHI0 BonoguMupcerKoi kadenpu Inariem [Motiem, siki BUSIBHIHCS 1H1u1aTopaM1/1 yHIi i, BiATaK, BipOCIOBI-
JabHAMHU «BiALICTICHIIMI». YacTo ULy Th PO 0coOUCTI 00pasu AistuiB y nepiof reresu yHi» (Tumornnenko, 2008: 21).

55



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

OTKe, aKlIeHTYBaHHs yBark MMCbMEHHUKaMH Ha Y4epPBOHOMY KOJIbOPI Ma€ siBHE CUMBOJIIYHE HANIOBHEHHS. BUKpuBanbHUI
XapakTep YepBOHOI OAPBH MOCTAE OCYJIOM Ha MOPTPETax ToJ0BHUX repoiB. Lle nae migcraBu po3ymiTh, s yoro Jlopian
MIPUKPHBAB IOPTPET MOKPUBAIOM BiANOBITHOTO BiATiHKY. KoJIip KpoBi IeMOHCTpY€ TpiXH Ir'epoiB, OMH i3 IKUX HE XOTIiB
BH3HABATH, a IHIINHA BU3HAB JINIIIE TIEPE CMEPTIO.

e omHiero ocobmmBicTio poMany «Iloptper Jopiana I'pes» € Te, 110 roxoBHUI Tepoii, po3yMitodH CBiil HEpO3PUBHUI
3B 430K 13 MTOPTPETOM, HAMAraeThCsl BUMPABUTHCA. BiH BiIMOBISETHCS BiJf KOXaHHS CUIBCHKOI AIBYMHH, aJKE HE XOUe
3incyBarH ii. 3 Hagiero JlopiaH O4iKye, 1110 TOPTPET 3MIHUBCS Ha Kpaiiie: « CHOKIHO cmynaiouu, 8iH Yeitiuos 0ocepeounit,
3aMKHY8 C80iM 36UtaEM 08epi i CmAeHY6 3 nopmpema nypnypose nokpusano. Kpux obypenns it 6onio eupeascs 8 nvb02o.
Hisixol sminu 6in He nobauus — xiba minbKu 6 ouax 3 SI6ULOCSL WOCh NIOCMYRHE | POM CKPUBUILO TUYEMIDHUM YCMIXOM.
Tlopmpem 6ys makuti camuil 8i0paznueuti — HagiMbs we GIOPATUGIWIUL, AKWO Ye 83a2ali MOJICTUBE: YePBOHA 80102A HA
020 pyyi Hauwebmo we noackpasiwiand, wie oOinbue CKUOayucs Ha WOUHO Npoaumy Kpoe. JJopiana npoiinsag 0podic.
Heeéosice nuw maprocios’ss cnoHyKkano 1020 Ha yeu eOunuil y scummi 000puti uunox? Yu minoku daea Ho8ux 36y004ceHb,
K Mo HacmiwKyseamo namsakHye 10opo Ienpi? Hu npocme 6adicanns noxu3yeamucsy, sAKe 4acom Wmoexae Hac Ha GUUH-
Ku, 6razopooniwi 3a Hac camux? A uu éce ye pazom? Ane womy uepsona nisima we nobinvwana? Bowa posnogzanacs
N0 3MOPUWIKYS8AMUX NATLYSAX, HEMO8 AKACHL dHcaxausa xeopoba... Kpoe 6yna ii na Hoeax nopmpema — 4u He CKpanysand
6ona 3 pyku? Kpos Oyna nasime na miii pyyi, sixa ne mpumana nooical.. Ljo, 3iznanna? Mooice, ye ce 0o mozo, wo 8in
Mycums 3i3Hamucs 8 youscmsi? Bukazamu camoeo cebe, nimu na cmepmy?..» (Baitng, 2012: 292). Y noBoai 06’ eMHOMY
YPUBKY 3 pOMaHy MPOCTEXY€ETHCS MaCTEPHICTh MICEMEHHNUKA Y BIATBOPEHHI BHYTPIIIHBOTO CBiTy repos. Binx 30BHImI-
HBOTO 300pakeHHs aiii JopiaHa OMOBIAb NEPEXOAUTH 10 BPAKCHD I'epOsl Bill HOPTPETY i 3aBEPIIYETHCSA BHYTPILIHIM fia-
JIOTOM, CIIiIKYBaHHAM 3i cBOiM alter ego. Moro jiBiliHHK KpacHOMOBHO nokasye, o Jlopian Ipeii He 3Mir mOIOTATH CBOIO
MoOpajlbHy po3mycTy. He BUTpHMaBIIM NpaBIONOAIOHOCTI MOPTPETY, MOJIOAUN YOJIOBIK HAMAraeThCsl 3HUIIUTH HOTO:
«/lopian cxonue Hooica i npowiug Hum nopmpem. Ilouyscs conocuuti ckpux i enyxuti mpick. Kpux nepeocmepmmoi myKu
0y8 makuti MOMopouiHull, Wo 6csi po30yddceHa uensiob cnoioueHo nogudieana 3i ceoix kimumamy» (Baitnm, 2012: 293).
Haromicts momupae peansanii Jopian ['peit, mepectae »UTH TIOAMHA, HA OOIHMTYi SKOi BiTOOpaXaroThCs BCI TPiXH, M0
JI0 11bOTO (hikcyBanucs Ha nmopTpeti. ToOTO, He BU3HAIOYH CBOTO JBIHHUKA, IIepeOyBatouu B KOHQIIIKTI 31 cBOIM alter ego,
He ciipuiiMaroun «[HII0r0», repoit yousae cBoe «S1».

[Mo-iHmomMy nposiBIsIETBCST poOiieMa JBIMHUITBA HA NMPUKIHIEBUX cropiHkax pomaHy «lllectunnes, abo Kopona
nomy Octpozbkoroy. [IopTper sik Koiap0poBHit BitOUTOK KUTTS Baca-KoctsaTrHa OCTPO3BKOTO MATIOETHCS YIPOIOBK
IeCTH THIB (KOMITO3HUIIIIHO 1€ BiZoOpakeHOo, BIAMOBIIHO, Y 6 po3mdinax poMaHy). B octaHHii npmKUTTEBHIA (IIIOCTHI)
JICHb KHA3b 3a 3BUYA€M IIParHe CHOBIAYBATHCSA CBOEMY CBSIIEHHUKY: «— 3uacwi, /lem sane, — Kadxicy, — 8UOAEMbCA, MAlo
08a senuxi epixu 3a niewuma ceoimu. He 3naro, yu npocmumo meni ix T'ocnoowvy (Kpamtok, 2014: 332). Orxe, Ha BiaMi-
Hy Bij Jlopiana I'pest, Bacuib-KocTsSHTHH 4YiTKO YCBIZOMIIIOE CBOIO NPOBHHY, Ipixu, Henoniku. CleHa KasTTs CBIAYUTH
1po po3yMiHHsE OCTPO3BKHM CBOiX MOpAJIbHHX T1aJ(iHb. BiH yCBiZIOMIIIO€ HAasBHICTB y COOI1 Apyroi TEMHOI CTOPOHH, SIKa
YaCTKOBO MPOSIBUIIACS HA HOTO mopTpeTi. BusHatoun B codi «[HIIOT0», TONOBHMH repoil mparne MoMepTH i3 YUCTHM CyM-
JHHIM.

4. Posb Xy10’KHMKA B PpOMaHAaX

3-noMiK yChOro 00’€JHYIOTh POMaHU MEPCOHAXI XYIO)KHUKIB, aBTOPH ITOPTPETIB TOJIOBHUX TepoiB. [Ipuyomy oOu-
nBa — besin ['onBopa Ta IBaH — y TBopax € He Jinille BUKOHABLSIMYU 3aMOBJICHHS, a i akTHBHUMH Jiii0BUMHU ocobamu. Ha
KIIIO4OBii poiti Manspa IBana Haronomye Ilerpo Binoyc: «binbiia yactuHa Tekcty HaneKuTb OCTPO3BKOMY, & XyIIOXK-
HUK BiANOBiJa€ HOMY BroJjOC 4YM MOAYMKH KOPOTKMMH peIulikaMu. | SKIIO KHS3b BHKJIAAE «CBOIO NpaBay» (POIUH-
Hy, Iep>KaBHY, OCOOUCTICHY) PO3JIOTO, TO PEILTIKN XyIOXKHUKA ii BIATIHIOIOTH, HOTO CcJIOBa — MOTIIAL 300KY, CBOTO POIY
00’extuBizamis moxiit Ta BumHKIBY (binmoyc, 2011: 10). OTxe, )xuBonmcens mocTae B poui coBicti Bacunsa-Koctantiaa,
BIH JICSIKOIO MIpOIO HOro KpUTHK 1 cyanas, oro «IHmwuity. Y pomani O. Yaiinpaa besin ['onBopa Oy OIH3BKAM IPYroM
Jopiana, BiH OOJTICHO MEPEKUBAB MOpAJIbHE MAaiHHS CBOTO Harypinuka («— Monrimwscs, Hopiane, monimocs!.. Ak ye nac
Haguanu 6 oumuncmsi? «I npocmu nam nposunu nawi... I ne 66edu nac y cnokycy, aie 8u360iu HAC Gi0 IYKABOZO...»
Kaocim pazom! Monumsy eawoi copouni 6yno nouymo. Toowc 6yde nouymo i morumey gawiozo kaasmms! A 3anaomo o06o-
JICHI0BAB 8AC — i 3a Ye noxapanull. Bu meswc 3anaomo cebe nodunu. Obox nac noxkapanoy (Bainm, 2012: 209)).

Baprto HaronmocuTH, Mo XyJO)KHUKH HAIIPHUKIHIII pPOMaHiB HE MOXKYTh YIIi3HATH CBOi TBOpiHHA. be3in, po3rmagaroun
noptpet Jopian I'pes micns #oro 3miH, mipkye: «Tak, ye Oys [opian. Ane xmo s namaniosas 1o2o maxum? Xy0oxicHuk
Haue 6Ni3HABAE CE0I0 PYKY, ma Ul pama byna 3Haioma, pobiena 3a 1o2o eckizom. 3002a0 30a8a6csi MOMOPOUIHO HEUMO-
sipHuMm, a ece dic [on6opoosi 3pobunocs cmpawino. Cxonusuwiu 3anaieny ciuKy, 8iH nioxic it do nopmpema. Bru3y, y nieo-
MY KYMKY 6UOHIAU 0062I limepu — 1020 iMa, ugedere yuHobporo, doseumu yepsonumu nimepamuy (Baitng, 2012: 207).
CXO0XKO10 € peaxirist MUTI [BaHa, KOITH BiH T00a4YMB Yepe3 AeKibKa pokiB mopTpeT OcTpo3bKkoro. «I Hibumo 6ys nopmpem
Mmitl — a ne mit. Totl camuii tux, ma cama odexica. Ane KopoHu edice He 0yn0. 3amicms Hei KHA3b Oatidydce nepedbupas 3010-
mi monemu. Kpueono cmano...», —mipkye Ian (Kpantok, 2014: 337). I[IncbMeHHHK OSCHIOE B TEKCTI 3MiHH THUM, 1[0 CHH
TOJIOBHOTO Tepost SIHyIlI Haka3aB JIel0 3MIHUTH B ITOPTPETi, a0U HE BUKJIMKATH I11J03PH B MOJIbCHKOT BEPXIBKH (CIIOYATKY
Ha KapTHHI Horo 6aTbKO TPUMaB KOPOHY SIK pyCbKHUH MOHapX). OTxe, HOpTPeTH-ABIHHUKH HACTIJIBKH TPAaHC(HOPMYIOThCS,
110 caMi TBOPII HE MOXYTB X 1ICHTU(IKYBaTH.

5. Tpiaga six neMoHcTpauia ABiHHNITBA

Pomann «IToprpet Jopiana ['pes» 1 «lecTumaeB» sSCKpaBo 3acBiqIyIOTh (Hi10cOPCHKY MpodieMy IBIHHUIITBA Yepe3
JI3EPKaJIO0 BHYTPIIIHBOTO CBITY TepoiB — noprtperT. [InchbMEeHHUKH BAAIOThCS 110 YBUPa3HEeHHs po3iBoeHHs [lopiana I'pes
ta KoctstaTrHA OCTPO3HKOTO Yepe3 CUMBOJIIUHY TPiaay AIHOBUX 0Ci0:
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IopTper (10 cMepTi TOJOBHOTO Tepost «IHIHI», a micst — «S51»)
XynoxxHuk («IHIImMi»)
TosoBHuii repoii («51 ta IHmmMi))

ITopTpeT y pomaHax Bifirpae KJIrOUOBY pOiib, aKe caMe BiH MOKa3ye OIHAPHICTh OCOOMCTOCTEH, IXHIO HEIUPICTh
i mpuxoBaHicTh. Y pomani O. Yaiiipaa HaMaJIbOBaHUH MOPTPET CTAE 3PUMOIO COBICTIO TOJIOBHOT'O I'eposi, BiToOpaXkarouu
BCi CKO€H1 HUM Tpixu. Ha BigMiHy Bij nonepeaHsoro, moprpetr OcTpo3bKoro 3MiHIOETCS BKE IT1]] 4ac HOro HalMCaHHS,
KOJIM MOBA 3aXOAUTH IPO MEKOBI CHTYalii B KUTTI KHA3s. Yrponosx pomany [1. Kpamoka Bacuns KoctsHTHHOBHY
MTOCTIHHO 3HAXOIUTHCS OUTS TIOPTPETY B ONHOMY NPHUMIIIEHHI, M0 OE3M0CepeaHb0 W Y MpSIMOMY 3HA4YCHHI BKa3ye Ha
TiCHUH 3B 30K mopTpeT — repoit. [loprper 36epirae B cobi ocTaHHI MOMUCIN KHI351, CTa€ GOPMOIO HOTO MMOCMEPTHOTO
icayBauHs. CBOEPIAHICTh MOMIOHUX B3aemoBifHomeHs B O. Yaiinpaa nossrae B Tomy, 1o Jopian I'peii ac Big yacy
HIOBEPTAEThCS 0 CBOTO 300pakeHHs, BIH HE MOXKe JIOBro rnepedyBaru 0e3 Hboro. [Toprper He mpocTo miakopuB cobi
TOJIOBHOTO Ieposi, a i, 3a BU3HAHHSM IOHaKa, «3HUIIUB MeHe» (Baitng, 2012: 208).

XynoXXHUKH HE TUTBKH TBOPLI rmopTpetiB [lopiana Ta Bacunsa-KocTsHTrHA, BOHHM TOCTAIOTH «[HIMMMU», OPAL i3 SIKH-
MH J0JaTKOBO PO3KPHUBAETHCS «S1» TOIOBHMX TepoiB. Uepes IXHIO B3a€MOJII0 YUTAY CIIOCTEPIrae MpOTUPITUS MK THM,
SIKUMH aHTJIIACHKUI aprCTOKpAT Ta YKpaiHCHKUN KHA3b BOJNLTH O OyTH 1 AKMMH BOHHU OYyIIM HACIIPABIIi.

JIBITHUIITBO BUIIE3a3HAYCHHUX T€POIB CBIAUUTH PO HASBHICTH e ofHiel popmu nposiBy «S» Ta «IHimuit»y. Bacuis-
KocrsiHTHH po3yMie HasBHICTB y co0i iHIIOI iocTaci, TOMy BiH HE BIaeThes 10 Takoi camopeduiekcii, sk Jopian [peii.
TonoBHI repoi nparHyTh 3MiHUTHCS, BOHH TIOPUBAIOTHCS JI0 11eaiy, sIkiid Mae OyTd Ha noptpeTi. Tak, He 3aBKau PUCITY-
Xalouuch 10 cBoro «lHmoro» (xynokauk besin I'onsopn), Jopian I'peit momivae GosicHi 3MiHM Ha KapTHHI.

6. BucHoBkH

OTxe, Take TUIIOJIOTIYHE 31CTaBICHHS TBOPIB Pi3HUX aBTOPIB A€ MOKIIUBICTH MPOCTEXKUTH PO3KPHUTTS POOIEMH
PO3JIBOEHHSI 0COOMCTOCTI, @ TAKOXK KOMEHTYBATH TICHUH B3a€MO3B’S30K CKIQJHUKIB — Tepoil, XyJOXKHUK 1 MOPTPET
y pomaHax. L{s B3aeMo3asexHICTb BUXOIUTh CBOIMU KOPEHSIMH 3 00pa30TBOPYOrO MHUCTELTBA, 3BIJKU M MPUHIIIO
MIOHATTS MOPTPETA B JIITEPATypy. AHAII3 TBOPIB 3aCBIAYMB MI>KMUCTELbKY B3aeMO/1it0. CHMBOJIIKa KOJIbOPIB, Ha SIKHX
HaroJIOCHJIM POMaHiCTH, I pa3 MOCBiAYMIIA MOMIOHICTh 3aC00iB BUPa)KEHHS y CIOBECHOMY MHUCTELTBI 1 JKUBOIHCI,
TIPO IO 3asBISUIN 1€ MUCIHUTEN aHTUYHOTO cBiTYy IliryTapx (ManspcTBO — e «HiMa MOe3isi», a Moe3ist — «OCIOBICHE
MassipcTBoy») 1 Topamiit («ut pictura poesis» — «Bipm 10 KapTuHH MOAiOHHI»). ToMy MOXKeMO CTBEpIKYyBaTH, IO
il cyyacHa ykpaiHChKa JiTeparypa He JIMIIe IPOAOBKYE Tpaaullii, a it po3BuBac iX. [[MCbMEHHUKH BAAIOTHCS 10 TBO-
PEHHsI HOBUX CHTYyallill, XpPOHOTOIIB, 30epiraroyu Ipu bOMY €THICTh TPhOX BU3HAUaJbHHUX €JIEMEHTIB, 5IKi W MocTa-
I0Th EMIIIeHTPaMH HOBHX CIOXKETIB.

Hapani nepcniekTiBH 10CITiDKEHHS BOAYaEMO B PO3IIIS/II TBOPIB i3 MOAIOHNMHE (QyHKIISIMH Oy XOTBOPEHOTO IIOPTPETY
(«Toptpetr» Muxomu ['orons ta «MenbMot-Omykau» Yapm3za MeTsiopina Ta iH.). AHaJi3 XyIOKHBOI IHTEpIIpeTAaIlil mop-
TpeTa MMCbMEHHNKAaMH MOJKE IIPOJEMOHCTPYBAaTH HOBI MOXKIIMBOCTI CHHTE3Y JITEPaTypH 1 )KUBOIHCY.
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CrarTIO IPUCBIYEHO BU3HAYEHHIO POJIi i MiCIIS TEPMiHiB-€MIOHIMIB B aHINIIHCHKIM Ta yKpaiHCBKiH XiMi4HIN TepMiHOMIOTI].

MeTo10 pobOTH € OOTPYHTYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO CTATyCy BiIOHOMAaCTHYHHX MOBHHMX OJMHHIb Ta aHANi3 JEKCHKO-CEeMaH-
THYHHX 1 CTPYKTYpHO-(QYHKIIIOHAIBHUX O0COONMBOCTEH XIMIYHAX TEPMiHIB 3 KOMIIOHEHTAMH-CIIOHIMAMU B aHIIIIHCHKIN Ta yKpaiH-
CBKiif MOBax.

Metoau. Crierudika 06’ekra ¥ 3aBgaHHsA poOOTH 3yMOBWIIM BHKOPUCTAHHS OIIFICOBOTO METO.Y, IO Iependadae JIiHTBICTHYHI
CIIOCTEPEKECHHSI, MOPIBHAHHS Ta y3arajlbHEHHsS. PO3B’SI3aHHIO IOCTABICHUX 3aBIaHb CIPUSIIO 3aCTOCYBaHHS METOAMKH AediHiliii-
HOTO, KOMIIOHEHTHOTO (JUI1 BU3HAYEHHS i ONUCY CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH 3i0paHMX A AOCITIIKEHHS OIMHHUIB), MOTHBALiHOTO
(1S BUSIBIICHHS BUAY iX YMOTHBOBAHOCTI), MOP(EMHOTO ([UIs1 BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPHHX XapaKTepPUCTUK TEPMiHIB) aHami3zy. Takox
3aCTOCOBAHO 3iCTaBHUH METOJI, IPUIIOMH MOPIiBHSIBHOTO 1 1CTOPUKO-ETHMOJIONIYHOTO aHAI3Y.

Pe3yabTaTH HOCIIHKSHHS [TOKA3aJIH, 1[0 CyYacHa aHIIIOMOBHA Ta YKpaiHOMOBHA XiMi4HA TEPMIHOJIOTiS SIBIsIE COOOI0 THHAMIYHY,
BIZIKPHTY CHCTEMY, IIOB’s13aHy 3 PO3BHTKOM HAayKOBO-TIOHSTTEBOTO amapary XiMil if iHIINX CyMDKHUX NPUPOAHUYMX Hayk. CxapakTe-
PHU30BaHO CTPYKTYPHI THUITH CTIOHIMIYHUX HaMEHYBaHb 1 BU3HAYCHO iX MPOMYKTUBHI Moxeni. [IpoaHani3oBaHO JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
MPOLIECH, 1[0 CYHPOBOXKYIOTh TBOPSHHSI Ta (D)YHKLIOHYBAHHs COHIMIYHUX TEPMiHiB, BUSBICHO IX JIHIBOIPArMaTU4Hi 0COOIMBOCTI
Ha eTani TBOPeHHs 1 y mpoueci GyHKIiOHYBaHHS.

BucnoBku. EnoHiMiuHI HaiiMeHYBaHHS — 1€ 0OCOONMBHUI THIT MOBHUX OIWHHIIH CIELIANbHOI IEKCUKH, CEMAaHTHKA SIKUX CITiBBiJ-
HOCHUTBCSI 3 HAYKOBO-MIOHSTTEBUM Ta CHIMKJIONEANYHUM 3MicToM. HuHi icHye morpeba B cTranmapTu3aiii TepMiHOIOTTYHUX OIUHHIb
3 OHOMACTHYHIM KOMIIOHEHTOM.

Ku1r04oBi cj10Ba: XiMmisi, JeKCHKO-CEMaHTHYHI 1 parMaTH4YHi 0COOIMBOCTI, TEPMIHOJOTis, TEPMiH, TIOHIM, HOMEH, OHIM.

EPONYMS IN THE CHEMICAL TERMINOLOGY
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The article deals with structural and functional semantic peculiarities of eponymic terms different in character, reasons for emer-
gence and conditions of functioning in Ukrainian and English languages.

Purpose. The purpose of the research is to define the role and the place of eponyms in chemical terminology in the English
and Ukrainian languages and to study their lexical-semantic and pragmatic peculiarities.

The paper achieves the following objectives: 1) defining the role and the place of eponyms in chemical terminology in the English
and Ukrainian languages; 2) a comprehensive research of the structure and functions of eponymic lexemes; determining their produc-
tive models; 3) the study of semantic peculiarities of eponymic chemical terms with the aim of summing up and classifying them into
thematic groups; 4) analyzing lexico-semantic processes which accompany the creation and functioning of eponymic terms; revealing
their lingual pragmatic peculiarities at the stage of formation and functioning; 4) discussing the prospects of chemical terms standard-
ization in English and Ukrainian.

Methods. The specificity of the object and the purpose of the research led to the use of the descriptive method that involves linguis-
tic observation, comparison and generalization. Application of the semantic, componential (for definition and description of the seman-
tic structure of the lexical units collected for research), motivational (for revealing the type of their motivation), morphemic (for estab-
lishing the structural characteristics of terms) methods of analysis contributed to the solution of the set tasks. The method of contrastive
linguistics, methods of comparative and historical-etymological analysis were also applied.

Results. The research shows that modern English and Ukrainian chemical terminology represents a dynamic and open system con-
nected with the development of scientific apparatus of chemistry and other natural science branches. On the basis of semiotic approach
English and Ukrainian eponymic terms are presented as an integral dynamic system stipulated by a complex of factors of lingual
and extralingual character being of national cultural value.

Conclusions. The chemical terms have, to a large extent, been agreed, and are used almost universally throughout the English-speaking
world and in Ukraine. There is, however, a need today for standardizing, both nationally and internationally, some of the eponymic terms.

Key words: chemistry, lexical-semantic and pragmatic peculiarities, terminology, term, eponym, nomen.
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1. Beryn

JocunimkeHHs: TepMiHOIOrii KOHKpeTHOT (paxoBoi MOBH aKTyallbHE B IUIaHI BUSBJICHHS KOHKPETHHX (OpM peaizaiil
3arajJbHUX 1 YaCTKOBHX 3aKOHOMIPHOCTEI TEpPMIHOTBOPEHHS, 110 € CYTTEBHM i3 THOCEOJIOTIYHOIO MOy W y IJiaHi
BUSIBJICHHSI CUCTEMHOCTI JIOCIIIJUKYBaHOI TEpPMIHOJIOTI], HAa Hili OCHOBI BHU3HAYEHHS MOXIIMBOCTEH LIIECHPSIMOBAHOTO
PETYIIIOBaHHS MPOIECy TEPMIHOTBOPEHHS, BAOCKOHAJICHHS MIEBHOT TEPMIHOCHCTEMH BiAMIOBIIHO 10 MPAaKTHYHUX HOTPeO
KOMYHIKamii. AKTyaJbHICTh JOCHTIHKEHHS MEXaHi3MiB TEPMIHOTBOPEHHS B XiMiuHii cdepl aHDTHCHKOI Ta YKpaiHCHKO1
MOB 3yMOBJICHO IHTEPECOM, 1[0 3pOCTAE, 10 BUBUCHHS TEPMIHIB SIK TOJIOBHUX KOMIIOHEHTIB ()aXOBHX MOB, a TAKOX MPO-
SIBOM 3al[IKaBJICHOCTI 10 TaKHX (beHOMeHiB AK (axoBHUH TEKCT 1 1Oro0 HayKOBO-TEXHIYHHUI nepeKa. AKTHBHI IIponiecu
TeleHOTBOpeHHH o BinOyBalOThCs B 1iH TepMiHocdepi, CYMPOBOJUKYIOTHCS 3HAYHOIO BapiaTUBHICTIO HallMEHYBaHb
1 3yMOBITIOIOTH HEOOXiIHICTD YIOPSIKYBaHHS Ta yqunKauu XIMIYHOT TEpMIHOCHCTEMH.

OcobmuBocTi GyHKIIOHYBaHHS BIACHUX IMEH y CIICHmialbHUX MiZAMOBAaX, IMPOLECH NEOHIMI3aIlil OAMHHIL OHOMAC-
TUYHOTO MPOCTOPY, CTifiKa TEHAEHIs 10 30UTBIICHHS KITBKOCTI eMOHIMIYHUX TEPMiHIB y HAyKOBHUX TEPMIHOCHCTEMaX
Cy4acHHMX MOB 3aKOHOMIPHO Bce OLIbIIE 3alliKaBIIOIOTh JOCIIIHUKIB, 110 3yMOBWIO NOsIBY y 80-X pokax XX cTOMITTS
OKpeMOi MOBO3HABUOI IUCHHUIUTIHA — TEPMIHOJIOTTYHOT OHOMAcTUKH (aHmt. LSP onomastic). HalimeHyBaHHS 3 KOMIIOHEH-
TaMH-BIIACHUMH Ha3BaMU, 30KpeMa y (yHKIIi TepMiHiB, JaBHO PUBEPTAIIM yBary JOCTITHHUKIB. BuB4anu 1o npobnemy
I.C. Jlorre, I'I. Bexxenap, O.B. Cynepanceka, O.B. daamnpuenko, FO.O. Kapnenko, b.I1. Muxaimumus, M.M. [[3100a
Ta iH. [Ipobnemy mudepenmiamii TepMiHONOTIi i HOMEHKIATYpH HAYKOBII BHUCBITIIOIOTH JOCHTh HEOAHO3HAYHO Ta Pi3-
HOIIIAHOBO. TaK, OKpeMi JOCTIIHUKN BBaXKAIOTh, III0 HEMA€E CEPHO3HMX MIACTaB IS iX PO3MEXKYBaHHSA, OCKIIHKH BOHU
MoB’si3aHi 3i crerianbuuMu NoHATTsIMU (Bbexxenapn, 1984), HaroMIiCTh BUIUISIOTH (YMOBHO) «IIPEAMETHY i MOHSATTEBY
tepminonorito» (Jlorre, 1961: 133). Binbiuicts MOBO3HaBLIB yOayaloTh CYTTEBI BIAMIHHOCTI MK TepMiHAMH i HOMEH-
KJIATypHUMH Ha3BaMH, IONPAB/A, BUAUISIOUN Pi3HI MEXi WX JIBOX IUIACTIB CIHEIiaTbHOI JICKCHUKH W CIiBBITHECCHICTh
MK HIMH. OCcOOIMBO AUCKYCIITHUM € MMTaHHS [I0/I0 TEPMiHOJIOTIYHOTO CTaTyCy MOBHHX 3HAKIB i3 KOMIIOHEHTaMH-EII0-
HIMaM¥ ¥ 3apaxyBaHHS iX O TEPMIHOJIOTIYHIX YM HOMCHKIIATYPHUX PAMiB. Y HAYKOBIH JIiTepaTypi BUCIOBIIOIOTH TyMKH,
10 CTIeNiaTbHi eNOHIMIYHI OIMHUII HaJIeKaTh IO HOMEHIB, OKpeMi TOCIITHUKH BUCYBAIOTh TOTE3y MPO IX MPOMIKHHN
CTaTyC MK HOMEHKJIATYpHHUMH Ha3BaMu Ta BiacHe TepMminamu (['Harumena, 1993), nexro 3 yueHnX yBakae, [0 HasiB-
HICTB Y CprKTypi CreLiaJIbHUX MOBHHUX 3HaKiB BJIACHOI Ha3BH B 0araTboX BHIIQJIKaX MOXKE OyTH KPHTEpPIEM PO3MEX-
YyBaHHs TeleHlB i HOMEHKIIATY PHUX HaI/IMeHyBaHL (MI/IX&I/IJ‘II/IHII/IH 1994) Ha JtyMKY B. Jleitunka, TeHETUYHO TOXOAUTHU
BiJl BJIACHUX IMEH MOXYTh SIK TEPMiHHM, TaK i HOMEHKJIATYPHI OJJMHUII, i B OZHOMY, 1 B JIpyTOMY BHUITQJIKy BJIaCHI Ha3BH
TIEPeTBOPIOIOTHCS B 3aranbHi (Jledunk, 1974).

3 oy Ha BUIIECKa3aHe, MoTpeda po3MeXyBaHHS SITOHIMIYHUX HalilMEeHyBaHb Y (DyHKII{ TEpPMiHiB i HOMEHIB 3yMOB-
JIeHa Pi3HUM TPAKTYBaHHSM JIOCIIIHUKAMH CTaTyCy MOBHHUX OJMHHIIb, YTBOPEHHX BiJl BIACHUX Ha3B 1 BICYTHICTIO YiT-
KUX KpuUTepiiB s audepeHuianii TepMiHonorii i HOMEHKIATypy Ta IpOOJIeMOI0 JOLUIBHOCTI TAaKOTO PO3MEXKYBaHHS
B3araji B TEpMiHO3HABCTBI, III0 3yMOBJIIOE aKTYaJIbHICTh HAIIOi POOOTH.

XiMiuHI TepMiHM aHIIIHCBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB BiJIOHOMAaCTHYHOTO TIOXOJDKEHHS 00’ €KTOM KOMIUICKCHOTO BUBUCH-
HA I1Ie He OyIIH.

Merta cTaTTi — 00TpyHTYBaHHS TEPMIHOIOTIYHOTO CTAaTyCy BiJOHOMACTHYHIX MOBHHX OAWHUIIH Ta aHANI3 JEKCHKO-
CEeMaHTHUYHUX 1 CTPYKTYPHO-(yHKIIIOHAILHUX OCOOIMBOCTEH XIMIYHUX TEPMIHIB 3 KOMIIOHEHTaMHU-enoHiMaMu. O0’ekToM
JOCITIJPKEHHS € eMOHIMIYHI XIMIYHI TEpPMiHU aHTIITHCBKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.

2. TepMiHOIOTiYHNI CcTATyC eNOHIMIB

CydvacHi TepMiHOJIOTIYHI JOCII/KEHHS CBiT4aTh MPO Te, IO €MOHIMHI OAMHMII IIMPOKO MPEICTABICHO B TEPMiHO-
cHCTeMax PI3HUX Taly3ed 3HaHb, 30KpeMa MPUPOJHUYMX HayKax, 0 SKHUX HAJEKHUTh W XiMi4HA TEpPMIHOCHCTEMA, SKa
SIBIISIE COOO0I0 CKITAIHUN KOMIUIEKC B3a€EMOTIOB SI3aHIX PO3ALIIB 1 HANPAMIB (Harp., OpraHiyHa, aHATITHYIHA, TpaHC(a3Ha,
¢iznyna, 010JI0TiYHA, KOJIOIIHA, CIICKTPOXiMisl, KPiOXiMis, TeOXiMisl, TOTIOXiMist, PEeMTOXiMist TOIIIO).

VY pocinimKeHHI BUKOPHCTOBYEMO TEPMiH «EHOHIMHI TEPMiHW», BUXOISIUYM i3 3arajbHOTO PO3YMIHHSI TEpMiHa eno-
Him (Tp. epONymMOSs — TOM, XTO Ja€ CBOE iM’s1) — Ic Ha3Ba, YTBOPCHA Bij iMEHI UM mpi3Buina ocoou. TooTo enonimHumu
mepminamu Ha3MBAEMO OJVMHUII, IO CKIAIy SKHX BXOAWTH BracHa Ha3Ba (bexxenaps, 1984: 16-19). [op.: Dieckmann
condensation/xonoencayis [ikmana, Hoppler consistometer/koncucmomemp Xennnepa, Perkin reaction/peaxyis Ilepxi-
na, Davtyan's cell/enemenm JJasmosna, Teclu burner/nanornux Texny TOIIO.

Bapro 3ayBakuTH, 10 Ha MiJCTaBi TOTO, 110 KaTeropiiiHa 03Haka B TAKMX TEPMiHax He Ma€e (JOPMAIBHOTO BTIICHHS,
JIesIK1 TOCITITHUKH 3aPaxOBYIOTh iX 10 HEMOTUBOBaHUX TEPMiHIB, PO3IISAAIOTH SIK TPOMDKHUI THIT Mi’K HOMEHKJIATypHH-
MU Ha3BaMH Ta BJIaCHE TepMiHaMu. BijibIll apryMeHTOBaHOIO HaM BUAAETHCS JlyMKa, 110 TaKi HAHMEHYBaHHS € pe3ysbTa-
TOM METOHIMIYHOTO NEpEeHECEHHs «BJIaCHA Ha3Ba — O3HAKa» (00’ €KTa, BEJIMUYNHHM, MIPOLECY, TPUCTPOIO TOIIO), & OTXKE,
XapaKTepU3yIOThCS MPUXOBaHOI0 MOTHBOBaHicTIO (OBcerunk, 2000).

Bimzraunmo 11e ofHy XapakTepHY PHUCY TEpMiHIB-€IIOHIMIB — BOHH HE BHXOIATH 32 MEXi KOHKPETHOI HayKOBOI Yl
TEXHIYHOT Taiy3i i MepeBaKHO HE JETEPMIHONOTI3YIOThCs. MOXKIIMBO, caMe BKa3aHa O3HAKa CIPUYMHHIA TEHJESHIIII0
3pOCTaHHS KUILKOCTI MOAIOHUX TEPMIHOJIOTTYHUX HaliMEHyBaHb, Ha 1110 B JociipkeHH] Bkazye b.I1. MuxaiinumuH, yBa-
Kaloun iX «HaHMEHYBaHHSAMH IIUPOKHX 32 00CATOM IOHSTh, 110 MICTATH y COOI NEBHI ICTOPUYHI BiJOMOCTI IIO/I0 MPH-
poau HOMiHaMii Ha TOMY YM HIIOMY eTari PO3BUTKY Haykm» (MuxaimummuH, 1994: 50).

Brnacui Ha3BH B XiMiYHIA TEpPMiHOJOTII € KOMIIOHCHTAMH HOMIHAILIN peaKiiif, MPUHIUIIB, 1HAEKCIB, TiMOTE3, TEO-
pem, omepariiif Tomo. Y MuX KOHCTPYKIISAX HOEAHYIOTECS 0a30Bi TEPMiHH, SIKi € Ha3BaMH POIOBOTO MOHATTS — reaction/
peakyis, method/memoo, constant/cmana, process/npoyec, law/3axon, number/4uciio TOIIO 3 CMIOHIMOM, SIKHI yKa3ye Ha
BUJIOBY O3HAKYy.
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3. JIeKCHMKO-CeMAHTHYHI i MparMaTu4Hi 0co0IUBOCTI TepMiHiB-enoOHIMIB y XiMiuHili TepmiHOcHcTeMi aHIUTili-
CbKOI T2 YKPaiHCbKOI MOB

EnoHiMHI TepMiHM 3yCTpIUalOThCsl Maibke B yCiX MIKpOCHCTEMax XiMi4HOI TepMiHOJIOTII. Y JNOCHIpKyBaHIi TepMi-
HOCHUCTEMI eroHIMU CTaHOBIATh 12% (937 oauuuup B aHnIiiickkiid MoBi) Ta 11% (811 oauHMLB B yKpaTHCHKiH MOBI).
TepMiHH-eTIOHIMH MOXHa ITOJUIMTH Ha MPOCTi, CKiIaaHi Ta ckianeHi (OBceiunk, 2006: 156). Binpmicts mocimimxyBa-
HUX XIMIYHHX TEPMiHIB 3 BIACHOIO Ha3BOIO IPEJICTABICHO CKJIaJeHUMH €TTOHIMaMH, TOOTO TepMiHAMH-CIIOBOCIIONYKAMH,
SIKi MalOTh Y CBOEMY CKJIaJi CIOHIM i IOHalMEHIe OHE 3arajJbHOBXUBaHE CIOBO. Lle Taki CIOBOCIONYKH, SIK Lewis
acid (kucnoma Jlvroica), Houben-Hoesch reaction (peaxyia I'voena-Iewa), Friedel-Crafts reaction (peakyiss @pidens-
Kpagmca), Bunsen burner (narvnux bynsena), Arrhenius equation (piensanns Appeniyca), Madelung constant (cmana
Maoenynea), Fischer s aldehyde (anvoezio @iwepa), Kipp s apparatus (anapam Kinna), Erlenmeyer flask (konba Epnen-
metiepa), Claisen condensation (kondencayis Knaiizena) tomo. 11i c1OBOCIIONYKH — Ha3BH XIMIYHHUX €JIEMEHTIB, CIIONYK,
(i3MYHMX SIBHII 1 IPOIICCIB, 3aKOHIB, IPWIIAIIB 1 MPUCTPOIB, ONWHUIIG | METO/IB BUMiPIOBAHHS TOIIIO.

[po BaxxIMBiCTH OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB CKJIaJACHHX TEPMiHIB, IO € 3araJJbHUMH HA3BaMH, CBIIYUTH YaCTOTHICTb iX
MTOE€THAHHS 3 BIACHUMH Ha3BaMH. AHaJi3 aHITIHCHKUX Ta YKPAaiHCPKUX XiMIYHHUX CKJIaJE€HHX TEPMiHiB-eIIOHIMIB ITOKa-
3aB, [0 HaiyacTile 10 CKIAJACHUX CMOHIMIB BXOMAThH TaKi JiekceMu: reaction/peaxuisi (wamp., Scholl reaction/peax-
yis Lllons, Gattermann reaction/peaxyis I ammepmana), method/meron (vanp., Czochralski method/memoo Yoxpano-
cvkoeo, Lee-Kesler method), process/mpouec (Hanp., Verneuil process/npoyec Bepreiins, process), law/3akon (Hamp.,
Boyle-Mariotte law/3axon boiinsa-Mapiomma, Henry s law/3axon I'enpi, Raoult's law/3axon Payns), equation/piBHsIHHS
(aamip., Hammett equation/pieusnns Iammema, Schrodinger equation/piensanns Llpedineepa, Arrhenius equation/pis-
HAHHA Appeniyca), relation/cniBBigHomenns (Hamp., Clausius-Clapeyron relation/ciBBigHomensst Kiaysiyca-Kiraneii-
pona), number/yucio (Hanp., Loschmidts number/uucno Jlowmioma, Avogadro number/uucio Aéocadpo), constant/
cragaa (Hanp., Faraday constant/cmana @apades, Loschmidt constant/cmana Jlowmioma), base/ocHoBa (Harp., Lewis
base/ocnosa Jlvioica, Homolka's base, Mannich s base, Fischer s base) Tommo.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha CHHOHIMIIO CKJIQJIEHUX enoHiMiB. ITif emoHIMIYHOIO CHHOHIMIEIO PO3yMiEMO HasBHICTh
KUTBKOX BIIMIHHUX 32 (hOpPMOIO BUPAXKCHHS, aJie CITIBBiTHOCHHUX 13 THM CaMUM JICHOTATOM CIIC[ialbHUX 3HAaKIB, y CKIaIl
x04a 0 OIHOTO 3 SIKMX HassBHUN KOMIIOHEHT-eTIoHIM (/[3100a, 2011). AHaNi3 HOCIiKyBaHOTO MaTepialy BUSBUB HU3KY Tep-
MiHIB, 1[I0 MAIOTh CHHOHIMIYHI Mapu abo HaBITh psiiu, Hanpukian: Emde degradation — Emde-reaction — Emde-reduction
(peaxyis Emoe); Gattermann reaction — Gattermann formylation — Gattermann salicylaldehyde synthesis (peaxyis I am-
mepmana); einbHa enepeis 1i66ca — enepeis 1'i66ca — nomenyian I'i6bca — mepmoounamiunui nomenyian (Gibbs free
energy); Bell-Evans-Polanyi principle (BEP) — Evans-Polanyi principle — Bronsted-Evans-Polanyi principle — Evans-
Polanyi-Semenov principle (npunyun benna-Eeanca-Ilonani (BEIL)); Boyle s law — Boyle-Mariotte law — Mariotte s law
(ocobmuBo y ®panuii) (3axon boiina-Mapiomma); Avogadro s law — Avogadro s hypothesis — Avogadro s principle (3axon
Asoeadpo); Biichner flask, vacuum flask, filter flask, suction flask, side-arm flask, Kitasato flask, Bunsen flask (konba
bynsena) tomo.

BurieHaBeneHi CHHOHIMIYHI TEPMiHU 3 KOMIIOHEHTaMHU-€IOHIMaMH B aHITIMCBKil Ta yKpaiHCBKil XiMIUHIH TepMiHO-
JI0Ti{ MarOTh TOTOKHHUI TIOHATTEBUI 3MICT, TOOTO € TOBHUMH (a0OCONIOTHUMH) CHHOHIMaMH.

CemantnyHa crienudika eMOHIMHUX TEPMIHIB ITOJISATA€ B TOMY, III0 BOHH HE BUKIIMKAIOTh KOIHUX YSBJICHb 1 HE BiO-
OpakaroTh 3B’S30K BiIIIOBIAHOTO MOHATTA 3 iHIINM. [Ipy boMy BOHM MalOTh XapaKTEPH3YBaTUCS TaKUMU OCHOBHUMH
noka3aukamu (Jlorre, 1961: 27-28):

1. IoHATTS, IKOMY IPUCBOIOETHCS «(DaMUTBHUIY TEpMiH, Mae OyTH OB’ sI3aHe 3 poLecoM abo MPeaMETOM raiysi, o
Mae Barome 3Ha4eHHs JJIsl HayKH i TeXHIKH i 3HaMeHy€e CO0O0I0 BiIIOBIIHUIA eTan y iX pO3BUTKY.

2. «DamimpHa» O3HAKA IIOBUHHA OyTH TOB’sI3aHa 3 Ti€I0 0C000¥0, KA 3p0o0mIIa e BIIKPUTTS OE3MOCEPETHBO.

3. Takuif TepMiH TOBUHEH OYyTH MaKCHMAaJIbHO BUKOPHCTAHHH K TEPMIHOCTIEMEHT IS PSAAY CKIaTHUX TEPMIHIB, i3
HUM TIOB’ SI3aHUX.

[3-momi’k MacHBY TEPMiHiB-CJIOBOCIIONYY€EHb 13 KOMIIOHEHTaMHU-EIIOHIMaMH MTEPEBaXKAIOTh JIBOKOMITOHEHTHi. Haiinpo-
JMYKTUBHIIIIA MOJIC)Ib IBOKOMIIOHEHTHHX CMOHIMIYHUX TepMiHiB — «Eponym + Nouny (uamp., Pechmann condensation)
Ta «iMeHHHK y H. B. + iMeHHUK-eTioHIM Yy P. B.» (Hanp., xonoencayis /likxmana), IKy MINPOKO BUKOPUCTOBYIOThH y BCIiX
MIPUPOJHUYNX TepMiHOCHCTEMax. BapTo 3a3Ha4nTH, MO B CTPYKTYPHOMY BIJHOIICHHI aHDIIHCHKI W YKpaiHCBKI XiMid-
Hi TEpMIiHH-ETIOHIMH € CTIHKHMH, 9aCTO Oe3NMpHUIMEHHUKOBIMH TEPMIiHOCIOIYICHHSIMH, IO CKIAJAOThCSA 3 IMCHHHKA
¥ omHOTO 200 KUIBKOX BJIACHUX Ha3B.

o110 cTPYKTYpH XiIMIYHI TEPMiHHU-CTIOHIMY OAUISIOTHCS Ha 2 TpymH: 1) eMOHIMH, 1110 CKIaJAI0ThCs 3 OIHIET BIACHOT
Ha3Bu: Norrish reaction/pomopeaxyis Hoppiwa, Verneuil process/nmpoyec Bepuneiins, Czochralski process/memoo Yox-
PanbebKo2o; 2) STOHIMH, SIKi CKIIQTAl0THCS 3 KITbKOX BIACHUX HA3B: a) 3 IBOX, Hamp., Bridgman-Stockbarger technique/
memoo bpidocmena-IlImoxbaprepa, Ziegler-Natta catalyst/kamanizamopu Luenepa-Hamma, Houben-Hoesch reaction/
pearyis I yoena-I ewia Tomo); 0) 3 TphoX i Oixpiie, HaTp., Bell-Evans-Polanyi principle/npunyun Beana-Eeanca-Ilonani,
Horner-Wadsworth-Emmons reaction/peaxyis Xopuepa-Booceopma-Emmonca Tommo).

EnoHiMiYHMIT KOMIIOHEHT TEPMiHIB-CJIOBOCIIONYYEHb YCKIIQJIHEHO Ha{4acTillle JBOMA BJIACHHUMHU Ha3BaMH, HAIpH-
knan: Michaelis-Arbuzov reaction/peaxyis Mixaenica-Ap6ysosa, Cadiot-Chodkiewicz coupling/peaxyis Kadio-Xookesu-
yq TOWO. JIBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH, Y SKHX €TIOHIMIYHA YaCTHHA CKJIaJa€ThCs 3 TPHOX MPi3BHIL, TPAIUISIOTHCS PiJlie:
Hell-Volhard-Zelinsky halogenation/peaxyia I enna-Donveapoma-3enincoko2o TOmO.

Sk 6aunmo, 3aJIeKHI KOMIIOHEHTH CIIOBOCIIONYYEHB, YTBOPEHI BiJI IPi3BHIIA JIOAMHHU, HE MIiCTATh YKa3iBOK HA BH3HA-
YalkbHi O3HAKH YH BIACTHBOCTI MpenmeTa ado sBuma. besnepeuni mepeBaru aHami30BaHUX TEPMiHIB — MOHOCEMIYHICTb,
BIJIHOCHA JIAKOHIYHICTh — BCTYNAIOTh y CyNepeyuHicTh 3 iHdopMaruBHicTio octanHix (Jlotte, 1961: 132). [Ipore, He3Baxka-
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I04H Ha 11, TEPMIHH, 1[0 MICTATh Y CBOEMY CKJIaJli €OHIM, B aHDIIIHCHKIM Ta yKpaTHChKIiM XIMIYHINA TEPMIHOJOTIT € ycTa-
JICHUMH, PETYJISIPHO BIATBOPEHUMH HalilMEHYBaHHSIMH XIMIYHHUX MOHSTb.

@dyHKUioHaNBHIN cTaOUIBHOCTI TAKNX TEPMIHIB CIIPHUSIE X IHTEpHAILIOHATIBHUM XapakTep, 1op.: aunt. Scholl reaction —
HiM. Scholl-Reaktion — yxp. peaxyis Illons — poc. peaxyus [Llons; antn. Hammett equation — viM. Hammett-Gleichung —
YKp. pisHanus I ammema — poc. ypaenenue I ammema — Pp. 'équation de Hammett; HiM. Avogadrosche Gesetz — yKp. 3aKoH
Asozadpo — poc. 3axon Aéoeadpo — aHri. Avogadro'’s law — dp. loi de Avogadro Tomo.

VYpaxoByloud CeMaHTH4HI O3HAKM, XIMIYHI €MOHIMHI OJWHUII, SIKi (DYHKIIIOHYIOTh SIK T€PMIHH-CIOBOCIIONYYCHHS,
MOYKHA TMOJITUTH HA TaKi meMamuyHi 2pynu:

a) 3akonu i mpasuna: Charles’ law/zaxon Ilapns, Gay-Lussac’s law/zaxon [eu-Jlioccaxka, Faradays laws
of electrolysis/zakonu @apaoes, Dalton’s law/3axon [Janemona, Boyle-Mariotte law/3axon Bouns-Mapiomma, Bell-
Evans-Polanyi principle/npunyun benna-Eeanca-Ilonsani Tomo;

0) Teopemu, Teopii, rimore3u: Debye-Hiickel theory/meopia cunvnux enexmponimis [ebas-Xokkens, Kéhler theory/
meopis Konepa, Flory-Krigbaum theory/meopis @nopi-Kpicbayma Touio;

B) peakiiii Ta Mmeronu: Fries rearrangement/pomonepecpynysanns @pica, Ewald summation/niocymogysanns Eeans-
0a, Houben-Hoesch reaction/peaxyisn I'yoena-I'ewa, Gattermann reaction/peaxyis I ammepmana, Scholl reaction/peax-
yia Llons, Friedel-Crafts reactions/peaxyis ®pioens-Kpagmca Tomo;

T) IHICKCH, KOHCTaHTH, YNCHA, PIBHIHHSA: Taft equation / pieuanus Tagpma, van der Waals equation/piensnns Ban oep
Baanvca, Loschmidt constant, Loschmidt’s number/uucno Jlowmioma, Arrhenius equation/pieusanns Appeniyca, Gibbs
entropy/enmponis I i66ca TO1110;

) mpuctpoi ta npunanu: Erlenmeyer flask/konba Epnenmeiiepa, Bunsen burner/nanvnux bynszena, Kjeldahl flask/
xonba Kvervoans, Jolly balance/sacu JKonns, Hoppler consistometer/koncucmomemp Xennaepa, Teclu burner/nanorux
Texny, Kipp's apparatus/anapam Kinna, Soxhlet extractor, Soxhlet apparatus/excmpaxmop Coxcrnema, Nicol prism/npu-
3ma Hikons Tomo;

1) Ha3BH XiMIYHMX SBUMI i mpoleciB: Lewis acid/kucnoma Jlvioica, Ziegler-Natta catalyst/xamanizamopu Lluenepa-
Hamma, Friedel-Crafts acylation/ayuniosanns 3a ®@pioenem-Kpapmceom, Smith degradation/poswennenns 3a Cuimom,
Rockwell scale/eunpobysanns na meepodicme 3a Poxeennom, Brinell scale/sunpobyeanns na meepdicms 3a bpineniem,
Edman degradation/po3wennenns 3a EOmanom T01I0O.

EnonimivHi HaliMeHYBaHHS — OCOOJIMBUI THUIT MOBHUX OJHMHUIIH CICHiadbHOI JCKCUKH, CEMAaHTHKA SKHUX CITiBBITHO-
CUTBCS 3 HAYKOBO-TIOHATTEBUM I CHIMKIONEIUIHUM 3MicToM ([I3106a, 2011). YacTo peakmisM MPHUCBOIOBAIN iM’sI IX
mepmoBigkpuBada. Tak, crocid JomaBaHHS IBOX aTOMIB BYIJIEILIO B MOIIEKYITY, Bi,Z[KpI/ITI/Iﬁ [lepxinom, Ha3BaHUU peakyicio
Heplana (Perkin reactzon) a CIoci0 PO3MICIICHHS TiAPOOKUCIB YETBEPTHHHUX aMOHIEBHX OCHOB 3 YTBOPEHHIM TPETHH-
HOTO aMiHy 1 oneQiHy, BIAKpPUTHI yuuTeneM [Mepkina, Ha3BaHUI peaxyiceio I ogmana (Hoffiman reaction).

Inrepuer pecypc Wikipedia B kareropii «Name reactions» Haiiuye 502 cTOpiHKM cTaredl i3 TepMiHaMHU-Ha3Ba-
MH XIMIYHUX peakiii, y CKIaJi SKuX € BiaacHa Has3Ba (Hamp., Algar-Flynn-Oyamada reaction, Bodroux-Chichibabin
aldehyde synthesis, Debus-Radziszewski imidazole synthesis, Gomberg-Bachmann reaction, McLafferty rearrangement,
Knoevenagel condensation, Riley oxidation Tommo).

VYkpainomosHa Bepcis Wikipedia B po3nini «XiMidHi peakiii» kareropii «IMeHHi peakuii» npononye snuiie 150 cropi-
HOK (Harp., peakyis Mixaenica-Apoysosa, dexapbokcunmosanns 3a Kpanuo, éionoenenns 3a Kiscnepom-Bonvghom, okuc-
nenna 3a Kopi-Kivom, oneginyeanns Ilemepcona, yuc-eiopoxcuntosanna 3a Byosopoom, cunmes Illmpexepa, peaxyis
Konynayii Ewienmosepa TOIIO).

Taka KiJbKiCHa AUCHPOIIOPIIis, HA HAIIy TYMKY, MOXKe OyTH HOSICHEHA JIeKiTbkoMa YuHHHKaMu. [lo-niepre, pi3HI/IM
CTyIICHEM Hpope(bneKCOBaHoc:Tl NIEBHUX NPOOJIeM y HayKOBHX CIIIBHOTAX Pi3HHUX KpaiH, 3arajioM HEOIHAKOBHM DiBHEM
PO3BUTKY XiMil B kpaiHax 3aximHol €Bporm CIIA Ta xpaiH MOCTPaASTHCEKOTO IPOCTOPY.

Jns nopiBHAHHS B pocilickkoMoBHIN Bepcii Wikipedia npencrasieno 109 crareit y kareropii «/IMeHHbIe peakuuu
B XMMHUW», IIPU [[bOMY IIPHBEPTAE yBary Toi (akt, mo OUIbIIICTh NPENCTAaBICHUX TEPMIiHIB — Ile HOMIHALIT peaKIii,
Ha3BaHHMX Ha YECTh POCIHCHKHX XIMIKIiB (Hamp., poc. peaxkyus Menwymruna, peakyus Ilpunexcaesa, peakyus TuwyeH-
Ko, peaxyus benoycosa-Kabomumnckozo, peaxyus Ap6yzosea tompo). Ilomeceka Bepciss Wikipedia Hamiuye 99 crareit
y xareropii «Chemiczne reakcje imienne» (Hamp., TONBCEK. reakcja Achmatowicza, reakcja Piotrowskiego, reakcja
Niementowskiego, metoda Habera i Boscha Tomo), HimeripkomoBHa Wikipedia B kareropii «Namensreaktion» npornonye
558 crareii (Hamp., HiM. Biichner-Curtius-Schlotterbeck-Reaktion, Corey-Seebach-Reaktion, Bechamp-Reduktion, Elbs-
Oxidation, Letts-Nitrilsynthese, Miescher-Abbau Tomo).

3Buyaiino, Wikipedia He € HallaBTOPUTETHIIINM JPKEPENIOM, a KUIBKICTh CTaTeli IEBHUMH MOBaMH — 0€33anepedHnM
MIOKa3HUKOM, IIPOTE HAIIOBHEHH (HacaMIlepel JaKyHapHICTh JIEeSKUX KaTeropii) boro pecypcy Moxe JOIOMOITH Ipo-
CIIIKYyBaTH TEHAEHII] PO3BUTKY OKPEMHUX IUISHOK KOHIIENTYalbHOI ¥, BiATIOBIAHO, MOBHOI KapTHH CBITY Pi3HHX JIiHT-
BOCTILJIBHOT.

HuHi icaye notrpeba y crangapru3zanii XiMiuHoi TepMiHosorii. HaBenemo nekinbka NpuKIIaiiB.

VY Gararbox kpainax €Bponu, B Crionyuenux lltarax Amepuku it y Kanani cucmemy Menoencesa (TepMiH po31noBcio-
JDKeHUH y KpaiHaX MoCTpaAsHCHKOTO MPOCTOPY) HaifuacTime Ha3uBaloTh mpocto «llepionuuna cucrema» (The periodic
table, the periodic table of elements). CripaBa B TOMy, IO i Aep>KaBU HE BU3HAIOTH TOH (DaKT, IO II€ BiIKPHUTTS IIEPIITUM
3poOuB came pociiickknii yueHuii. OnHi BIEBHEHI B TOMY, 10 10 MeHeneeBa e poownu i iami ximiku. [Hmmi cteep-
JDKYIOTh, 10 JIMUTpO IBaHOBHY CTBOPHB CBOIO CHCTEMY Ha OCHOBI HOMNEPEIHIX AOCIHIIKEHb 3apyOKHUX JIOCIIJHUKIB.
i cynepeukyn He BIIYXalOTh A0CI, TOMY 3axiiHi (axiBLi BBaXKAIOTh 3a Kpallle MaTu Oe3iMeHHY TaOJIHIIIO.
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Opaniy3u Oinbliie cXWwIssOThes 10 cBoro 3emisika Onekcannpa Ewmins Beryite ne lankyprya (Alexandre-Emile
Béguyer de Chancourtois). CBoro cucremarnsallito XiMiYHUX €JIEMEHTIB il ydeHuil BuBIB mie B 1862 poui, To0TO 32
9 pokiB 10 Menzeneesa. [llanKypTya 3ampornoHyBaB CHCTEMATH3all0 XIMIYHUX €JIEMEHTIB, OCHOBaHY Ha 3aKOHOMipHUH
3MiHI aTOMHHX Mac, T. 3B. «3emny cnipanvy (Gp. vis tellurique (the telluric helix)) abo «yunindp Beeyiie». Cucremarusanis
[ankypTya cTana iCTOTHUM KPOKOM yIepe ] HOPiBHSIHO 3 HAsIBHUMHU TOJi CHCTEMaMH, IIPOTe HOTo podoTa CIioyarKy 3ajiu-
IIriIacs IpakTHYHO HETIOMIYeHOI0; iHTepec 10 Hel BUHUK TLUTBKH IMicTs BITKPUTTS epiogudHoro 3axkony. [llaakyprya OyB
OJTHHMM 13 TIEPIINX YUCHHUX, SIKI BIA3HAYHIIM [IEPIOIUYHICT BIACTHBOCTEH CJICMEHTIB.

AHDIIHLI BBOXXAIOTH 32 Kpallle Bii3HayaTH 3aciyrd Binbsma Omtinra (William Odling) 1 Ixona Onekcannpa Peiiny
Hrronenaca (John Alexander Reina Newlands). O6uzaBa BueHHX 3po0min cripoOM CHCTEMaTU3yBaTH XiMidHI €JIeMEHTH
B 1864 poui. Binpsm OmutiHr BUHAWIIOB TaOIHUINIO, 3 SIKOIO, 10 pedi, OyB 3HaifoMuil i MeHieneeB, i He TPUXOBYBAB IHOTO.
Jmutpo IBaHOBMY BH3HAaBaB, 0 B cucteMi OJUIiHTa € «3a49aTKm» HOTo nepioguyHoro 3akoHy. HbroneHac Ha3BaB CBOIO
TaOIUITIO XIMIYHHUX €IeMEHTIB «cucmemoro okmasy (Law of Octaves). OgHak depe3 2 poKH aHIIiENb 3aKUHYB HayKOBY
JUSUTBHICTH 1 OUTbIIE HE 3aiiMaBCs BIOCKOHAJICHHSIM CBO€i CHCTEMH. Y TOMY K 1864 polli iHIINI yYeHUH, TUTBKHA BKE
3 Himeuunnn — FOmiyc Jlorap Metiep (Julius Lothar Meyer) — onpuitonHuB CBOIO mepioanuHy Tadmuirro. IlikaBo, 1o
B 1882 poui it Menzenees, i Meliep oTpuMany 1o 30J10Tiit Menaii «3a BiIKPUTTS HEePiOAUYHHX CITIBBIIHOLIEHh aTOMHHUX
Bar» Bi JIOHJOHCHKOTO KOPOJIIBCHKOTO TOBAPUCTBA.

VY 1913 poui I'erpi Mo3zmni (H.G.J. Moseley) BcTaHOBUB 3aJIeKHICTh YaCTOTH M JOBXKHHHW XBWJII Cepill XapaKTepuc-
TUYHOTO PEHTTEHIBCHKOTO BHUIIPOMIHIOBAaHHS BiJf aTOMHOTO HOMepa XiMidHOTO enemeHTa (3akoH Mo3smi). Lum 3akoHOM
MIATBEPKEHO Ta BiIKOPUTOBAHO MOPSI0K pO3TallyBaHHs eneMeHTIiB y [lepionuuHiii cuctemi elneMeHTiB 1 nepeadayeHo
JIOCTEMEHHO HeBiioMi Ha Tol uac enemeHTH. JKureni Cronyyenux LlITaTiB yacto Ha3MBaOTh NEPIOANYHUI 3aKOH MeH-
neneea 3akonoM Moz (Moseley s law).

LikaBo, mo pocilicbka Ta ykpaincbka Bepcii Bikinenii (Wikipedia) narots pi3Hi nedininii nporo repmina. ¥ pociii-
CBKIiff CTAaTTI BUKOPUCTOBYETHCS TEPMiH «llepuoduyeckas cucmema Xumuyeckux snemenmos (maoauya Menoeneesa)y,
J0 pedi, y OLmopychKill Takoxk «llepwigdbiunan cicmama XimiuHvlx snemenmay (maoriya Menossaneeséa)», a B yKpail-
CbKiit — «llepioouyna cucmema XimiuHux enemenmiey 1 3a3Ha4a€ThCs, MO 1 OYATKOBHUII BapiaHT pO3pOOJICHUI POCiii-
ChKUM 1 HiMerbkuM ximikamu JI.1. Menneneesum i Jlorapom Maepom.

Te came cnioctepiraemo i i3 IESIKMMH 1HIIMMHU TepMiHaMHU, HAPUKIIAM, PIBHSIHHS CTaHY 1€aJIbHOTO ra3y B IOCTpa-
JSTHCHKUX TEPMIHOJIOTIYHUX TPaJHULIsAX MA€ Ha3By «pisHanHs Menoencesa-Knaneliponay, a B TEpMiHOJIOTISIX IHIINX KpaiH
mpi3BuIIe MeHzeneeBa HaBiTh He 3ranyethes: aHml. Clapeyron equation, the ideal gas law, the general gas equation;
oNbChK. «rownanie Clapeyrona, rownanie stanu gazu doskonalegoy; HiM. « Thermische Zustandsgleichung idealer Gase,
Clapeyron-Gleichungy Tomo.

EnoHimiuHi TepMiHH, OyIy4d OpPraHIiYHOK YACTHHOK HAYyKOBOI TEPMIHOJIOTI, € HAI[IOHAJIEHUMH 3a MOXOPKCHHIM
1 (hopMOIO 1 MDKHApOJAHUMH 32 MOMIMPEHHSM 1 BIZI3€PKaIOIOTh TSHKIHHS HayKOBOi MOBH JI0 HAal[lOHAJILHOT CAMOOYTHOCTI.

4. BucHoBkH

EnoHiMivHI TepMiHH € YaCTHHOIO XiMIYHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH W BOJOMIIOTH BIACHHUMH MOICISMH i CTPYK-
TypHO-THITOJIOTIYHUMH XapaKTEepUCTHKaMU. BoHHU € BimoOpakeHHAM OaraTorpaHHOi MOBHOI Ta IT03aMOBHO{ JisSUTBHOC-
Ti JIFOAICH; y JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOMY ¥ JIIHTBOICTOPMYHOMY aClEKTaX MalOTh 3AaTHICTh BHUCBITIIOBATH HAKOITUYEHHS
JyXOBHOTO Ta MaTepiajbHOTrO JOCBIy HapOJiB, HOr0 MKKYJIBTYpHE B3a€EMOIIPOHUKHEHHS i OOMiH, a TAKOX €BOJIIOLII0
HayKOBOI TyMKH, IPIOPUTET KpaiHU y BUHAX0JlaX; HArPOMaPKyBaTH B cO0i KOHOTaIil HAlllOHAJIBHO-KYJIETYpPHOTO Ta Ieo-
rpadigHOTro 3MiCTY; OyTH XpaHHUTEISIMH KyJIBTYpHO-icTopr4HO] iH(opMmartii it mam’ari. DyHKIiOHyBaHHS €NOHIMHUX O~
HUIb Y XiMIYHIA TepMiHOCHCTEMI aHTITIHCHKOI Ta YKpATHCHKOI MOB Tependavyae JOTPUMAHHS TPhOX OCHOBHHX (PAKTOPIB:
TOB’A3aHICTh €MTOHIMHOTO TEPMiHa 3 XIMIYHAM IIPOLIECOM UM SIBHUILEM; ITOB’I3aHICTh ETIOHIMHOTO TEPMiHa 3 0c00010, sSKa
3po0uiIa eBHE BIIKPUTTA B Tanysi ximii 6e3mocepeHbo; eNOHIMHUI TepMiH MOBHHEH OyTH BHUKOPHCTAHUH Ui PAAY
CKJIaJICHUX XIMIYHHX TEPMiHIB.

[epcriekTHBY PO3BHUTKY IOCIIIKCHHS BOAYAIOTHCS Y BUBUCHHI MPOOJIEMH BMOTHBOBAHOCTI XIMIYHHUX CMOHIMIYHHUX
TEpMiHIB 1 HOMEHIB, a TaKOX y BUPILICHHI 3aBAaHHA X CTaHAapTH3aLil.
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CrarTs MpUCBsSYCHA IICUXOJIIHIBICTUYHOMY aCHEKTY NMePeKIIaHOCTI Ta HEIePEKIaaHOCTI.

Merta crarTi nojsirae B aHaJIi31 pPi3HUX MiIXOMIB y HAyKOBil JiTepaTypi JO BU3HAUYCHHS Ta XapaKTEPHCTHKU MOHSIThH «IICpEeKIIal-
HICTB» 1 «HENEPEKIIAIHICThY», BU3HAYEHH] MPUYHH KyJIBTYPHOI HEMEPEKIaIHOCT], PO3KPHUTTI IICUXONIHTBICTHYHOTO ACTIEKTY MPOoOIeMu
Ha KOHKPETHHUX MPUKIIAax.

MeTtoau. MeTomomoTisl JOCTIPKEHHS TIPEACTAaBIeHa TaKUMH ITOJOXKEHHAMHE: 1) THOceonoriune oOIpyHTyBaHHS inei mepexnan-
HOCTI; 2) ¢pinocopchKe MONTOKEHHS PO Oe3KIHEUHICTh Mi3HAHHSA; 3) iaJIeKTUYHE CIiBBiTHOMIEHHS YaCTHHHU H WIJIOTO, SIKE YMOXKIIHB-
o€ OyIb-sIKUi IepeKyIaz 3aB/IsIKU BiJHOCHII yHIBEpCaIbHOCTI 3aKOHIB MUCIICHHS; 4) €IHICTh 3aKOHIB MUCJICHHS Ta Pi3HOMAaHITHICTh
croco0iB BUpa>keHHS ifiel. Y CTaTTi 3aCTOCOBYBAINCH TAKOK METOM JIHTBICTHYHOTO JOCIIPKEHHS: 3iCTaBHUH, OIIMCOBHUIA, MOPIBHSUIBHO-
ICTOPHYHUIM.

VY crarTi po3mIsAaoThCs IPUYMHA BUHUKHEHHS ITEPEKIaIHOCTI / HenepekinaaHocTi. [IpuarHaMu i BUHUKHEHHS €: 1) HeCXOXKICTh
MOB; 2) «xyx» Hapony (A. I'ymbompar) sik croci® ¢popMyBaHHS HAI[iOHAJIBHOTO MEHTAJITETY; 3) HEJOCTATHIN piBeHb HMONEPEeRHbOT
iHpopMaii, HeoOXiaHOI U1 aAeKBaTHOI BCeOIUHOT TpaHCsLii iHpopMaii TeKCTy OpUTiHAITY.

PesyabsTaru. [IcuxoniHreicTHyHIMH QYHKIISIMH ITEepeKIIay TEKCTIB €: 30aradeHHs JIeKCHKH, TOHECEHHS yXy Ta «apoMary» iHIII0-
MOBHOI KyJIETypH; PO3IINPEHHS BIACHUX JIIHIBOKYIBTYPHHX MEX; CIIPUHHATTS LIHHOCTEH 1HIINX KyIBTyp; GOPMYyBaHHS MIKKYIBTYp-
HOi KOMIIETEHTHOCTI.

BucnoBkn. Ilepexnan € 3acoboM 30MKEHHS KyNbTyp, a TaKOX (OPMOIO KyJIBTYpPHOTO OOMiHY IHCTPYMEHTaMH MOBH, TOOTO
30BHIIIHIMU peCypcaMH, a TAKOXK BHYTPIIIHIMU pecypcaMH, B SIKMX BiToOpakeHi JyXOBHI IIHHOCTI.

Ku1rouoBi ci10Ba: mepekianHicTh, HETIEPEKIaJHICTh, IICUXOMIHIBICTHYHI 0COOINBOCTI, a/IeKBaTHICTh MEPEKIay, COLIOKYIFTypHA
TpaHCIILIs iHpOpPMAILLil, JJaKyHa, aCHMETPUYHICTh MOB, TEKCT OPHUTiHAITY, KyJIbTypHa Ta JIHIBICTUYHA HETIEPEKIIAIHICTh.
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The article deals with the psycholinguistic aspect of translatability and untranslatability.

Purpose. The purpose of the article is to analyze various approaches in the scientific literature to the definition and characteris-
tics of the concepts of “translatability” and “untranslatability”’; consider features of cultural untranslatability in detail; give specific
examples that reveal the psycholinguistic aspect of the problem.

Methods. The methodology of the research is presented by the following statements: 1) epistemological justification of the idea
of translatability: full reflection of the original is achieved through a series of translations that can complement each other; 2) philosoph-
ical position on the infinity of knowledge; 3) dialectical relation of the part and the whole: the unity of the laws of thought and the vari-
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ety of ways of expression make it possible to translate from one language to another. Methods of linguistic research are the following:
contrastive, descriptive, comparative-historical.

Different approaches to the causes of the translatability / untranslatability are discussed. These causes are the following: 1) dif-
ferences of languages; 2) “the spirit of the people” (A. Humboldt) as a way to form a national mentality; 3) insufficient level of pre-
information necessary for adequate comprehensive transfer of information of the original text.

Results. Psycholinguistic functions of translation of texts are the following: enrichment of vocabulary, presentation of the spirit
of a foreign culture; expansion of one’s own linguistic and cultural boundaries; perception of the values of other cultures; formation
of intercultural competence.

Conclusions. Translation is a means of convergence of cultures, as well as a method of cultural exchange of language tools, that is,
external resources, and internal resources, which reflect spiritual values.

Key words: translatability, untranslatability, psycholinguistic features, translation adequacy, social and cultural transfer of infor-
mation, lexical gap, language asymmetry, the original text, cultural and linguistic untranslatability.

1. BBeaenue

Ponb mepeBosa kak HOCHTENS KyJIbTYpbl, HHIUKATOpa KapTHHBI MHUpPA, CPEACTBa OOMEHA IYXOBHBIMH U MarepHu-
ANBHBIMU IIEHHOCTSIMHU TIOCTOSTHHO BO3PAcTaeT, YTO U OOBSCHSET aKTyaJlbHOCTh BBHIOpaHHOW TeMbl. Bormpoc o mepe-
BOJMMOCTH M HENEPEBOAMMOCTH TEKCTa (MJIM CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA), KOTOPBIH JaBHO IepeleN B pa3ps] Mex-
JTUCITUILTHHAPHBIX HUCCIICIOBAHUM, BBI3BIBAN U BEI3BIBACT MHOTO CIIOPOB CPEIU YUCHBIX-TCOPETHKOB, a TAKXKE CPeId
MIePEBOAYNKOB-TIPAKTHKOB.

Hannas tema npencrasneHa B paborax X. I'amamepa, B. 'ymGomnpara, A. @unkens, E. Bepemaruna, JI. JlaTeimesa,
JI. Bapxynaposa, B. Konnepa, B. Komuccaposa, 3. Mumkyposa, H. Tumko, 1. Ctpyk, A. Cutko, I. EHueBoii.

Llean cTaTbyu 3aKiII09aeTCs B aHAJIM3€ Pa3HBIX MTOAXO0B B HAyYHOH JIMTEpAType K TPAKTOBKE IOHATHH «II€pPEeBOAM-
MOCTB» U «HETIEPEBOANMOCTDY, IOUCKE MTPUUHH KYJIBTYPHOH HETIEPEBOANMOCTH, PACKPHITUH HA KOHKPETHBIX ITpUMepax
TICUXOJTMHTBICTUYECKOTO acTIeKTa IPOOIIEMBI.

3amaun — YTOYHUTH OIpEeNieHHe MOHITHS «HETIePEBOIUMOCTEY; PACCMOTPETh Pa3HbIe TEOPUH U (DYHKIIUU IIEPEBO-
J1a; BELSICHUTH NIPHYUHBI HENIEPEBOANMOCTH; C(OPMYIHUPOBATH OCHOBHBIE (DYHKIIUH TMepeBoja Kak (akTopa COMMmKEHNS
KYJIBTYp; IPUBECTH NIPUMEPBI 3/ICKBAaTHOM repeiadyl HHPOpMaLUH.

[epeBomuMOCTh OnpenenseTcss Kak MPpUHIMIHAIbHAS BO3MOXKHOCTh MIEpeBOJia C OIHOTO sI3bIKa Ha Ipyroil. Henepe-
BOJJMMOCTB — OTCYTCTBHE B S3bIKE NIEPEBOJIa SKBUBAJICHTA JJIs TOHATHI WIIM BBICKAa3bIBaHHMI MCXOMHOTO si3bIka. Henepe-
BOIMMOCTH HHOT/IA TPAKTYETCsI KaK HyJIeBas IepPEeBOANMOCTD OTACIBHBIX YacTell U CTPYKTyp Tekcta (Mumkypos, 2013).
OHa cymiecTByeT Ha YpOBHE OTICIBHBIX CIIOB W IIOHSATHH, HO HE HA YPOBHE TeKCTa. MOXHO YTBEpKIaTh, 9TO HEIepe-
BOJIMMOCTS SIBIISIETCSI OTHOCHTENIBHOI. B murepaTtype pa3niyaioT TMHTBUCTHYECKYIO U KYJIBTYPHYIO HEIIEPEBOAUMOCTD.

Takum 00pa3om, Mbl HaONOMaeM HOJSPU3ALMIO MOHATHH. MOXHO CKa3aTh, YTO HEPEBOAMMOCTb / HENEpPEeBOAHU-
MOCTB — 3TO TICUXO- U STHOJMHIBHCTHYECKasl aJeKBaTHOCTh MEPEBO/IA, BKIFOYAIOIIAs HHTEIICKTYaIbHYIO0, ICHXOJIHMHT -
BUCTHYECKYIO, KYJIBTYPHYIO, GHI0CO(CKYIO COCTABISIONINE. Y YaCTHUKAMU IIPOLiecca BHICTYAIOT aBTOP OPUTHHAIA KaK
HOCHTENh KYITBTYPHI U MEPEBOMAYNK Kak mHTEprpeTarop nHpopmanuu. Cormacao H. Konpany, k 3amauam mepeBoInka
OTHOCHTCS «OIIYIICHUE) SOXH U €€ IPOAYKTOB, a TAKXKE CTPOTHI NCTOPUIECKHI aHAIH3 OTACTHHBIX JIEMEHTOB KYJIBTY-
psl (Mumkypos, 2018). IIporcxomuT He IepeBo C SA3BIKA Ha SA3BIK, @ OCYIIECTBIISIETCS KOHTAKT IBYX KYIBTYP.

MeTomoI0rHs KCCIIEI0BaHUS TPEICTABICHA TAKUMH MOJIOKEHUSIMHU: 1) THOCEOJIOrHYecKoe 000CHOBAaHHE HIIEH TIepe-
BoguMocTH. CorIacHO 3TOW TEOPHH HOIHOLEHHOE OTOOpaXKEHNE OPUTHHANA JOCTUTAeTCs Oarofapsi HECKOJIBKUM Tepe-
BOJIaM, KOTOPBIE MOTYT JIOTIOJIHATH ApYT Apyra (A. denopos); 2) punocodckoe nonoxeHue o OECKOHEIHOCTH O3HAHNS;
3) muaNeKTUYEeCKOe COOTHOIICHHE YacTH W IEJIOT0, KOTOPBIE JENAl0T BO3MOKHEIM JIF0O00H TepeBo Oaronaps OTHOCH-
TEJNEHOW YHUBEPCAIFHOCTH 3aKOHOB MBIIIICHHUST; 4) €HMHCTBO 3aKOHOB MBIIIUICHHUS M pa3HOOOpa3ue crioco00B BBIpaxKe-
HUS UIeU. BBIIN HCIIONIB30BaHbI TaK)Ke TMHTBUCTHYECKHE METOIBI MCCIIEIOBAHMS: CPABHUTENFHO-MCTOPUIECKHHN, COTIO-
CTaBUTEJNIbHBIN, OMTUCATEIbHBIN.

2. [IpuyuHBI MTEepPEeBOIUMOCTH / HENEPEBOAMMOCTH

[MprurHaMy nepeBoANMOCTH / HENEPEBOJUMOCTH SBJISIOTCS: 1) HECXOKECTD SI3BIKOB, HX aCCUMETPUYHOCTH (TpaMma-
TUYECKasl, CEMAaHTHYECKasl, CTHIIMCTHYECKA, JIEKCHUECKas); 2) «ayX Hapona» (A. ['yMOOIbaT), conepKamuiics B KaXKI0M
SI3BIKE W SBISFOIINICS HHANKATOPOM UACHTHYHOCTH, CITI0OCOO0M (hopMUpOBaHUS HAMOHATRHOTO MeHTanuTeTa ([lanuen-
k0, 2010); 3) HemOCTaTOYHBIA YPOBEHb MPEABAPUTENBbHON HH(OPMALINK, HEOOXOIMMEBIH /IS aIeKBaTHON BCECTOPOHHEH
nepenaur nH$opMaIMu TekcTa opuruHana. CieaoBarenbHO, B IPOIECcCe MEPEBOa CTAIKUBAIOTCS HECKOIBKO TEOPHIA:

— HEBO3MOXXHOCTB IepeBosia. OCHOBHOMW Te3UC: MOTePsl UCXOHOM HH(OPMAIIUH ITPU MTEPEBOJIE, OTCYTCTBUE BO3MOXK-
HOCTH 0OBbEKTHBHOM Nepenaun Tekcra opurunana. [IpexcraBurensmu atoit Teopun siBisitores [ JleitOnun, A. Illnerens,
@. Ilneiiepmaxep, B. benpsimun u nip.

— JIMHTBHCTHUYECKAsh OTHOCUTEIHHOCTh. OCHOBHON TE3WC: MOHSATHS, [IEHHOCTH W MBIIUICHUE OMPENeNTIOTCS KOH-
KPETHBIM SI3bIKOM, HOCHTEJIEM KOTOpOTO sABJsieTcs denoBek. CtopoHHukH 3Toi Teopun: B. I'ymGonsar, JI. Beticoeprep,
3. Cenup u apyrue.

[NonHas nepeBoaMMOCTh (TEOpHsI JIMHIBUCTHYECKUX YHUBEPCAIHMN): pealibHasl JeHCTBUTEILHOCTh MPUMEPHO OJH-
HaKOBa JIUIsI BCEX HApOJOB M IOTOMY OoJiee MIIM MeHee oToOpakeHa BO BCEX sI3bIKaX. B nureparype BCTpedaeM Takxke
TEPMUH «OYKBaJIN3M», KOTOPBIA BOCIIPHHAMAET S3BIK, TI0 YTBepKAeHUI0 JK. MyHIHa, Kak MEXaHUIECKYIO CHCTEMY CIIOB.

Kon KxymbTypbl 1 MEHTAJIFHOCTh HapoJa MAaKCHMAJIFHO MPOSBILTIOTCS B si3bIKe. OCOOCHHO SIPKO 3TO JAEMOHCTPHPY-
0T SI3BIKH, KOTOPBIM YAeTCA COXPAHUTh «UUCTOTY», IMypH3M. [[eTalbHOMY pacCMOTPEHHUIO 3TOTO BOIPOCA MOCBAIICHA
cratbst M. XKenynenko u A. CaburtoBoii «Ilypusm HciIaHACKOro s13bIKa Kak JAeTepMUHaHTa uaeHTHIHoCcTH» (YKeyneHko,
Cabwurona, 2014).
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2.1. JIakyHbI M MX 3THOKYJIbTYpPHasi QyHKUMUSA

CymecTByeT Takas JIEKCHKa, KOTOpasi HE MEPEBOAUTCS M HE MMEET aHAJIOTOB B MHOCTPAHHOM SI3BIKE, MOCKONIBKY
B HCXOJHOM SI3bIKE OXBAaThIBACT 1IEJIYI0 CHCTEMY B3IVISZOB Ha Bely. JIKCHUECKHE eIMHUIIBI M BHICKa3bIBAHUS, KOTO-
pble HEBO3MOXHO IEPEBECTH, B HAy4YHOMW JINTEpPAType Ha3bIBAIOTCS JaKyHamH. JIakyHbI HE O3HA4alOT HEBO3MOXHOCTh
MIepeBO/ia, OHU YKa3bIBAIOT HAa OTCYTCTBHE B IIEPEBOIHOM SI3BIKE ITOJHOTO AKBHBAJEHTA, YYUTHIBAIOIIETO ITHUUECKUE,
COIMAJIbHBIC, KYJIBTypHbIE, HCTOpHYECKHE 0COOeHHOCTH. OCOOCHHO TPYAHBIMH IS TIEPEBO/A SIBISIFOTCS] TAKHE TPYIIIIHI
JIAKyH: Hay4Has TEPMUHOJIOTHS (BCIEICTBHE CYIIECTBEHHOW SKOHOMHUYECKOM N HAYYHOW Pa3HHIBI Pa3BUTHS HEKOTOPBIX
CTpaH), 03314, IOCIOBHILIBI, UTPA CIIOB, POACTBEHHBIC OTHOLICHNUS, BOCHHAS JIEKCHKA. TakuM 00pa3oM, «...IJIs JOCTH-
JKEHUsI PABHOLICHHOTO PEYEBOTO BO3/ACHCTBUS <...> MEPEBOAYMK JIOJKEH MPUCIOCOOHUTH CO3/1aBaEMblil TEKCT K HHOMY
STHOKYJIBTYpHOMY Boctpusatuio» (Eprees, Jlatsimes, 2018: 71).

H. Tumko muimet, 4To mepeBoj — 3TO JIMHTBOKYJIBTYpHAs TPAHCISIIUS, KOTOpasi JETEPMUHUPYETCS SI3BIKOM U KYJIb-
Typoil. TpyTHOCTb NpH TepeBOJIC BBHI3BIBAIOT IEMEHTHI, KOTOPBIE HAaXOIATCS BBIIIC YPOBHS 3JIEMEHTAPHOTO SI3BIKOBOTO
OOIICHUS W CBSA3aHBI C BHYTPEHHUMH IPOSBICHISIMH KYJIBTYPHI (HIeH, BepoBaHus, neHHocTH) (Tumko, 2010: 61-66).
O nomuHHUpYIOIIEH posu A3bIKa B (POPMHUPOBAHUH KapTHHBI MHpa TOBOPHI B. I'yMOONBAT, KOTOPBIA CUMTAN, YTO A3BIK
BBITIOJIHSIET AaHTPOIIOJIIOTHYECKYIO POJIb, TOITOMY KapTHHA MHPa (POPMHUPYETCS BMECTE C SI3BIKOM.

JI. BaiicGeprep Taioke yTBepikaan: «Kaxmblii poJHOM S3bIK CONEPIKUT «00s3aTeNbHBIN /IS JAHHOTO SI3BIKOBOT'O KOJI-
JIEKTHBAa MPOMEXYTOUHBIH MUp» (Zwischenwelt), Gpopmupyromuii ero xkapruay mupa. CKBO3b MPOMEKYTOUYHBIH MHUP
YeJIOBEK BOCTIPHHUMAET JCUCTBUTEIBLHOCTD, YTO ITOAYEPKUBACT JETEPMHUHUPYIONTYIO poib si3bika (Hypeies, 2007).

3. Cnoco0s1 1 mpuMepsI aIeKBATHOI mepegayn uudopManun

B naHHO# cTaTbe MBI XOTUM OCTAHOBUTBCS Ha IIPHUMEPAx TAKHUX CJIOB M BBIPAXKEHUH M3 Pa3HBIX SA3BIKOB, KOTOPBIE
TEPSIOT TIPH MIEPEBOJIC CBOIO KYJIBTYPHYIO H MEHTAJILHYIO OKPACKY, & TaK)Ke MPOJEMOHCTPHPOBATh HCIOIB30BaHHUE TIepe-
BOAYECKHMX TEXHHK JUIs aJIeKBaTHOCTH nepenaun nudopmanuu. Kpureprem noadopa mpuMepoB CIy»KHUI COLUO- U 3THO-
KyJIBTYpHBIH (hakTop.

3.1. KyabTypHas JoMeCTHKAIIUS

Uepnas xomka (black cat) B pycCKOM SI3BIKE CUHUTACTCS CHMBOJIOM HEYyNadd, B aHIIMIICKOM, HA00OPOT — CYACTIIH-
Bas mpuMeTa. B Takom ciyuyae mpHu mepeBome HEoOXOAWM IOMOJTHHUTENBHBIH KOMMeHTapuid. Hemenkoe BBIpakeHHe
Schweinhaben iepeBOIUTCS «UMETH y/lauy, BE3CHHE, TIOCKOJIBKY CBUHBS Y HEMIIEB — CHMBOJI y/IauH U Be3eHus. JKypasiu
ACCOLIMUPYIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE C TOCKOI 10 poiiHbIM KpasiMm. B Kurae xypaBiib CHMBOJIM3UPYET MyIpPOCTh, OIUTEINb-
HOCTB, @ TOCKY TI0 POJHBIM KpasiM — AMKHe T'ycu. [Ipu nepeBojie Ha KNTalCKUI SI3BIK «OKYPABIM IIEPEBOAATCS KaK «IHKHE
rycw». Takoi mpreM Ha3bIBaeTCs KyJIbTYPHOH JOMECTHKAILMEH, TO €CTh CIIOCO0 NepeBo/ia, KOTOPHIH CO31aeTcs B yCIOBH-
SIX IPUHUMAIOILIECH KYyJIBTypHI.

3.2. [IpumeyaHus aBTOpa

E1le oqHUM yCTIeITHBIM IPUEMOM JIOCTHXKEHHST COLIMOKYIIBTYPHOI a/IeKBaTHOCTH IIPH MEPEBOJIE CITY)KaT IPUMEYaHUs
aBTopa. B pomane O. Pemapxka «Tpu ToBapuma» (Pemapk, 2002) Mexay INIaBHBIMH F'epOSMHU NIPOUCXOAUT THANIOT:

— Umak, umo sce mol xouewin, yail unu koge?

— Koge, npocmo xoghe, [lam. Bedw s kpecmusanun. A mol umo 6yoeuib hums?

— A evinwvio ¢ moboti koghe.

— A 800bwe muvl nvewv yai?

- /a.

—Taxk 3auem sce kogpe?

[epeBomurk crienan Takue MpUMEYaHHs, YTOOBI IPOSICHUTh UCTUHHBIA CMBICT JaHHOTO JHajora: B onucwvigaemvie
spemena uail cuumaincsa 8 I'epmanuy HanUMKOM BbICOKUX Cloe8 0buecmsa, a Koge Obli HAaNUMKOM NPOCMO20 HApoOd
(Tumxo, 2010). B pycckoM sI3bIKe TaKKe €CTh JICKCHKA, KOTOPas IIPH IIEPEeBOJIe Ha IPYTHE S3BIKH, HATIPUMED, HEMEITKUI
1 aHIJIMACKUHN, TEPSET CBOI0 MEHTAJBHYIO OKPACKY: d80Chb, MOCKA, NOWLIOCHb, XaMCME0, Oblmue, 10poousslii, becnpeder,
noosue, unmennueenyus, oyua, ucmuna (13 pycckux clioB, KOTOpbIE TPYAHO 00BICHUTH HHOCTpaHIam, 2019).

PaccMoTrpuM mpuMepsl epeBoia CyIeCTBUTEIBHOTO «MCTHHAY. AOCOIIOTHBIM JIMAEPOM IIPH MEPEBOJIE CYIIECTBH-
TEJILHOTO «HCTHHAY siBsieTcs die Wahrheit —ipaBna. AHaiIu3 mpuMepoB B oHJaiH-cioBape ABBY Lingvo mokasain, uro
B 90% uncnons3yercs cnoo die Wahrheit (ABBY Lingvo, 2019). Hanpumep: 1. Hapyxy BBIXOIUT POBHO CTOJIBKO HCTH-
HBI, CKOJIBKO MBI BBIBOIMM. [lo0ema pasyma MOXKeT OBITh TOJBKO OO0 pasyMHBIX. — Es setzt sich nur so viel Wahrheit
durch, als wir durchsetzen; der Sieg der Vernunft kann nur der Sieg der Verniinftigen sein. (b. bpexr); 2. Oto 6BIIO
n3o0paxkeHre MeTHuHBI, BIOXHOBUTEIBHUIILI €T0 peueil. — Das war das Bild der Wahrheit, die er damit zum Schutzgeist
seiner Worte machte.

[pu Goee neTaabHOM pacCMOTPEHHUU MBI YBUANM, YTO B YCTOWYHBBIX COUETAHUSX YK€ BCTPEUAIOTCSl CHHOHUMEI die
Weisheit (myopocmu), wahr (npasouswiii, npasouso, npaeoa): 1. Das ist eine alte Weisheit — 310 cTapast uctuna. 2. Daran
ist schon etwas Wahres—B 3TOM ecTb noist UCTHHEL 3. Es wurde das Geriicht ausgestreut, Blorna wolle sich scheiden
lassen, ein Geriicht, an dem nichts, aber auch gar nichts wahr war, das aber dennoch zwischen den Eheleuten ein
gewisses MifStrauen sdte. — Bl pacmyiieH ciryx, Oyaro biopHa HaMepeH pa3BeCTUCH C JKEHOM, CITyX, KOTOPbIi HUYETO,
HY COBEpIICHHO HUYEro oOIIero ¢ HCTHHOI HEe NMeJl, HO TeM He MEHEe OH MOCesul MEeXK/Ay CylpyraMmy U3BECTHOE HeJo-
Bepue. 4. So ist die wahrlich weise Ansicht der Heiligen Kirche iiber das Essen von Fleisch.— TakoB 110 HCTHHE MYJIpbIT
B3 Cestoi LlepkBu Ha BKylIeHHE MAca.

[lpuBeneM emie HECKOIBKO APYTHX INPUMEPOB. B YKpaMHCKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT CYLIECTBHUTEIBHBIC «KOXaTH»
1 «JTFOOHUTH», B CIIOBapsIX JETAIBHO PACKPBITH STUMOJIOT U, CEMAaHTHKA, TUIIBI «TI000BI» M «KOXaHH». JIF0O0Bb TpakTyeTcs
Kak OoJiee NIMPOKOE M BO3BBIIICHHOE MOHATHE: «JIFO00Bb — 9TO MPUBS3aHHOCTh, CHIIbHBIH UHTEPEC, BHYTPEHHEE CTPEM-
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JIeHHe, TITy0OKoe yBaXXeHUE, TyXOBHAs OJM30CThY. B XpucTHAaHCTBE MH000BL — HaWBBICIIAS JJOOPOIETENb, @ a0COMIOTHBIN
uzean 1ooBy — 1r000Bb bora k uenoBeky 1 uenoBeka K cCRoeMy OirkHeMY. B HEeMeIkoM U aHIIIMICKOM SI3bIKaX CYILECTBYET
TOJIEKO OJTHO CJI0BO — die Liebe (nem.), love (anen.). Ho Bo BCeX CIaBIHCKHX sI3BIKAX CYIIECTBYET aHAJIOT CIIOBA «KOXATH.

4. BoiBOaBI

SIBneHune, KOTOpPOE B HAYYHOH JINTEpaType MOHUMAIOT MO/l HETIEPEBOAMMOCTBIO, Yallle BCEro 0003HauaeT CIOKHOCTh
11oA00pa COOTBETCTBYIOMIETO AaHHBIM 3THOKYJIBTYPHBIM PEATHSIM sI3bIKa OPUTHHAIIA aHAJIOTa B sI3bIKE NepeBona. Henepe-
BOJMMOCTBH MOXKET TAaK)K€ O3HAUYaTh HEJAOCTAaTOYHBIN YPOBEHB IMOITOTOBUTENBHON (COLMOKYIBTYpHOHN, IICUXOIUHTBUCTH-
yeckoil) nHdopManuy agpecara Ui NepeBoIIrKa.

HenepeBoauMocTh SIBIISIETCS OTHOCUTENIBHOM, OHA OBIBAaeT JIMHIBUCTUYECKAs M KyJBTYpHAsl, €€ IPUIMHAMU SIBIISIOT-
Csl: OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIINX STHOKYJIBTYPHBIX PEaJIMi B SI3BIKE TIEPEBO/IA; OTCYTCTBHE AKTYaJIbHBIX COOBITHITHBIX
peanuii B sI3bIKE NIEPEBOJIa; CUTYAIMH, KOTJJa YMECTHO MO HEKOTOPBIM NIPHYMHAM, HAIIPUMED, PEIUTHO3HBIM, YKIOHUTHCS
OT IIePEeBO/IA; HEOCTATOYHBIH YPOBEHB ITOATOTOBKH a/ipecara. FiMeeT MecTo ToUKa 3peHHs1, COIIaCHO KOTOPOH Ipobiema
MEPEBOAMMOCTH / HENEPEBOIUMOCTH HE CYILIECTBYET, MOCKOIBKY €CTh MPUEMBI MIEPEBO/IA, MO3BOJISIOIINE JOHECTH HE00-
XOJIMMYI0 UH(OPMALHIO.

[epeBox TEKCTOB ¢ MHTEPIIPETALMEHl COIIMO- U ATHOKYJIBTYPHBIX, @ TAK)K€ UCTOPHYECKHUX U JIPYyTUX Peanid BBIIONI-
HSIET HECKONIBKO (DYHKIMI: oOOraiieHue JEKCHUKH; JIMHIBOKYJIBTYpHAsl TPaHCISINS, JOHECEHHE J0 YHTaTellsl apoMara
MHOSI3BIYHON KyIbTypHI (3. MHIIKYpOB); pacimpeHre cOOCTBEHHBIX HPaBCTBEHHBIX M KYJIBTYPHBIX I'PaHUII; 00OTaIneHne
JIYXOBHBIX LIEHHOCTEH, TOCKOIBKY s3bIK (B. ['ymMOombar, A. IloTe6Hs) — myxoBHas cmia, 6e3 KOTOPOI YeIOBeK HE MOXKET
CYILECTBOBATh; ()OPMUPOBAHHE MEKKYJIBTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH. B TakoM KOHTEKCTE OCHOBHOM (DyHKIMEH mepeBona
ABJISIETCA KyJIbTYpHas.

[epeBon siBnsieTcst GakTopoM COMMKEHHS KYIBTYD, a TakKe (GOpMOI KyJIBTYpHOTO B3aUMOOOMEHA HE TOJIBKO BHELI-
HUMH CPEICTBaMU S3bIKa, HO BHYTPEHHUMH PECypCaMH, B KOTOPBIX 3aJI0KEHBI TITyOMHHBIE TyXOBHBIE CMBICTBI. Kpome
Toro, cormacHo P. SIko6cony (by3amxku, 2016), cymecTByeT ansTepHAaTHBHAS BepOaIbHOI hopMa mepenadn HHpopMaIin:
TaHell, My3bIKa, )KHBOIIHCE.

[lepcrieKTHBHBIM B TaKOM KOHTEKCTE CUHTAEM KOMIUIEKCHOE HCCIICIOBAHUE S3BIKOBBIX, NCHUXOIMHIBHCTHYCEKUX
U COIIMOKYNBTYPHBIX YPOBHEH fA3bIKa B IEPEBOJIE.
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VY crarTi npoanaiizoBaHo Metadopy sk 3acid eBpemizauii cygacHoi MoBu 3MI, ockinbku MeTadopa Bomogie 6e3MeKHUM CeMaH-
THYHHUM [OTEHLIAJIOM i 3/1aTHA He TiJbKHU HOJIETIIUTH IIPOLIeC CIIPUIAHATTS i pO3yMiHHS MaTepiaiy, a it «3aByaioBaTH», «3aMacKyBaT»
HebakaH1 iHpOpMaIliifHi eTeMEeHTH.

MeTa po3BiIKH — BUSIBUTH MeTa)OpH, 110 BUCTYIAIOTh Y poiti eBheMi3MiB y MOBi cydacHux 3MI, 3’sicyBaBuIn MOBHI 3aco0u BUpa-
JKeHHs1 eB(eMi3MiB i chepu eBpeMicTuaHOro nepedpasyBaHHs, e y poii eBdheMi3MiB 3aCTOCOBYIOTH MeTaopy; BU3HAUUTH (QYHKLIT
eBdemizmiB-meTadop y MoBi 3ML

MeToau TOCTIKEHHS: JIHTBICTHYHUN OMFC, IO IPYHTY€EThCA Ha CIIOCTEPEXKEHHI; aHalli3 1 CHHTE3, IO 3aCTOCOBYEThCA IiJ Yac
onucy Meradop; MeTol KOHTEKCTYaIbHO-CEMaHTHYHOTO aHaIi3y, 1[0 Ja€ 3MOT'y BpaXxOByBaTH KOHTEKCT AJIs 3’ICYBaHHs METa()OPUIHO-
TO 3HAYEHHS CJI0Ba / CIiB; METOJ| KOHTEKCTYaJIbHOTO aHai3y.

Y pe3yabTati nboro A0CIiIKeHHS OyJI0 BUSBIECHO TaKi MOBHI 3aCO0HM BUpaXeHHS eB(eMi3MiB: METOHIMIYHA HOMiHaIis, MeTado-
pHUYHAa HOMiHALisl, TPOHOMIHAJIi3aLlisl, CHHEKI0Xa, TapOHIMiuHa 3aMiHa, BAKOPUCTAHHS KHIDKHUX CJIIB Ta BUPA3iB, BKUBAHHS iHIIOMOB-
HUX CJIIB, IEPEHECEHHS «3 POy Ha BU», epudpas, aHTOHOMA31s, TIEpeHEeCEHHs «3 BULy Ha BU/», MEHO3HC, eltincuc; cdepu eBdemic-
THUYHOTO TiepedpasyBaHHs: TUIIIOMATIs; paauKaibHi il BIaau; Jep>KaBHI i BICHKOBI TaEMHUII; TisIbHICT apMii, pO3BiIKH, MOMIMLii,
KPUMIHAJIBHOTO PO3ILYKY, OpPraHiB BIagH, AisUIbHICTh SKUX Mae OyTH BTAEMHHUYCHOIO; cepa po3MOIiny i 00CIyroByBaHHS; JAEsKi
npodecii; eBdpemicTHaHa 3aMiHA Ha3B IPEIMETIB / COIIaJBHUX SBUI / KPUMIHAJIBHUX MOPYIIEHb, [0 HETaTUBHO, BOPOXKE, OONICHO
cnpuiiMaoThes B couiyMi. EBGeMi3Mu B comianbHUX cdepax JOACHKOI AisTIBHOCTI XapaKTePH3yEMO 3 TIO3HUIIIH IX HiJTbOBOT Opi€HTALil;
iHTepHperaii TeM i cdep colianbHOro KUTTS, y SKUX BUKOPHCTOBYIOTHCS eBheMizMu. EBpeMizMu BUKOPHCTOBYIOTH ISl YHUKHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX KOH(Q)IIIKTIB; «MacCKyBaHHs», «KaMy(IIIOBaHHSD) NIHCHOCTI; MU(PyBaHHS IHTEHIIITHOTO 3a0apBIICHHS [TOBITOMIICHHSI.

BucHoBku. [IprunHu comianbHOT 3yMOBIEHOCTI eB()EMi3MiB MOB’s3aHI 3 COLIANBHICTIO MOBH JIOAWHU; COLIAJBbHICTIO CaMoi
JIIOZIVHM; TIParHEHHSIM YHUKHYTH Ipy0oi, pi3Kol OLiHKH MpeIMeTa MOBJICHHS; ICHXOJIOTIYHIMH MeXaHi3MaMu eBGEeMiCTUYHOT 3aMiHH;
IIOMSIKIICHHSIM TPyOHX CJIiB 1 BUPa3iB, «MACKyBaHHIM) CyTHOCTI SIBHIIIA.

KurouoBi ciioBa: metadopa, Mmetadopudni HomiHamii, eBdemism, 3acid eBdimizanii, mosa 3MI.

METAPHOR AS A MEANS OF EUFEMINACY LANGUAGE MEDIA
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The article analyzes the metaphor as a means of euphemizing the modern language of the media, as the metaphor has unlimited
semantic potential and is able not only to facilitate the process of perception and understanding of the material, but also to “veil”,
“mask” unwanted information elements.

The purpose of the survey — is to identify metaphors, that play the role of euphemisms in the language of modern media, finding
out the language means of expressing euphemisms and scope eufemio paraphrasing, where the role of euphemisms used a metaphor;
to define the functions of the euphemisms, metaphors in the language of the media.

Research methods — the linguistic description; analysis and synthesis; method of the contextual-semantic analysis; method
of the contextual analysis.

The result of this study identified the following linguistic means of the expression of euphemisms: metonymic nomination, meta-
phoric nomination, pronominals, synecdoche, paroma replacement, the use of book words and expressions, the use of foreign words,
the transfer “from kind to kind”, paraphrase, antonomasia, transfer “to the view”, meiosis, elesis; areas eufemio paraphrasing: diplo-
macy; the radical actions of the government; state and military secrets; activities of the army, intelligence, police, criminal investigation,
authorities, whose activities should be covert; sphere of distribution and service; some professions; euphemistic replacement of names
of objects / social phenomena / criminal violations that are negative, hostile, painful perceived in society. We characterize euphemisms in
social spheres of human activity from the positions of their target orientation; interpretations of themes and spheres of social life in which
euphemisms are used. Euphemisms are used to avoid communicative conflicts “camouflage” “camouflage” reality; message encryption.

Conclusions. The causes of the social aspects of euphemisms associated with socalist of human language; socality the very human
desire to avoid rough, harsh assessment of the subject of speech; the psychological mechanisms eufemio replacement; mitigating harsh
words and expressions, the “masking” nature of the phenomenon.

Key words: metaphor, metaphorical nominations, euphemism, means of euphemism, the language of mass media.
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1. Beryn

Mertadopa Bomozie 6e3MEKXHIM CEMAaHTHYHHM IOTEHIIIAIOM 1 3[aTHA HE TUTBKH IOJETIIUTH MPOIEC CIPHAHST-
TS i pO3yMiHHSI Marepiany, a i «3aByallloBaTH», «3aMacKyBaTu» HeOaxaHi iHpopmaniiini enementu. Tomy merado-
pa akTUBHO (YHKIIOHYE, a TOIEKYyIH i mpoaykyerbcst B MoBi 3MI. MoxkHa cTBepmKyBary, 1o Meradopa CToiTh Ha
3aBajli OJJHO3HAYHOTO ITOTPAKTYyBaHHS TEKCTY, IIPOBOKYIOUM TUQY3HICTH 3Ha4eHb, ane 3MI, paszom 3 iH(pOpMaTHBHOIO,
pealtizyroTs i (QyHKIIIO BIUIMBY, SIKa 4acTO TPaHC(HOPMYETHCS B MaHIMyIATUBHY. [Ipy 1[bOMY *KypHANICT JIMIIAETHCS
MIPEICTABHIKOM BIIIIOBITHUX COIIIaNIbHUX TPYIL: BiH HE TOAa€ HEOOTpyHTOBaHi (haKkTH, HE MMOBHHEH HAB’sS3yBaTH CBOIO
iHTepIperanito (akTiB, MPOMOHYBAaTH TOTOBI iICTUHH, POOUTH BHCHOBKH. OKpiM TOTO, HA MOMEHT BUXOIY Marepiary
MOXYTb OyTH 1 He copmoBaHi cycninbHi HacTpoi. Tomy mpaniBark 3MI npuxoBye iH(popMalito, MacKyouH ii, 11oou
He ernaryBarH, He 30€HTE)XUTH Y1 He IIPUHU3UTH perunieHTa. TakuM YMHOM, Cy4acHUi npaiiBHuK cepu 3MI akTiBHO
MTOCITYTOBY€ETHCS eBpeMizMaMM — IIOM SIKIIEHUMH, 0Jaro3By4YHHMH BUCIIOBAMH, 10 BKMBAIOTHCS 3aMiCTh MPSIMHUX Ha3B
Ha T03Ha4YeHHs HeOaxaHoro feHoTara. EBemicTnuHi HaliMeHyBaHHS BUKOPHCTOBYIOTH JUISL YCYHEHHS «HAJATO Pi3KUX,
HEIOCTAaTHBO BBIWIMBHX CJIB IIUIIXOM iXHBOTO MOM’SKIIEHHS a00 mudpyBaHHA depe3 3a00pOHY Ha BXKUBAHHS JESIKHX
ciiB» (CemiBanosa, 2010).

Cnpagni, meradopa sik 3aci6 BTOpHHHOT HOMIHAIIIT 31aTHA «3aMaCKyBaTh», IPHUXOBATH, «KaMy(IIIOBATH», TOM’ SKIITUTH
IpeIMET OIUCY KYPHAIICTCHKOTO TeKCTy. IIonuT Ha HOBOTBOPH, 110 BUKOHYIOTH (YHKIIIT eB(heMi3MiB, y cydacHiii MOBI
3MI nocriiiHo 3poctae. Toxx metadopy it eBdhemizm y kontunyymi 3MI aktuBro BuBuators H.J[. beccapabosa, T.A. Ko,
JLII. Kpucin, H.M. Iloranosa, }O.I. CunenpaukoB, O.0. YBapora, B.[l. Yxuenko, 1.O. ®inarenxo, O.M. Yamiok,
K.C. Cepaxxum, A.I1. Yyninos, T.5. Sky0iHa Ta iHIII MAaCTUTI i MOJIO/I JTIHT'BICTH.

Mertadopa sx 3aci6 eBdpemizamii cygacHoi MmoBr 3MI npeameroM HaykoBOTO TMOIIyKy He Oyma. OTXe, akTyalbHICTh
TEeMH 3yMOBJIeHa HasBHICTIO B MOBi 3MI MeTadop, 1110 QyHKIIOHYIOTE y PO eBPeMi3MiB, a OTKe, MOTPeOyIOTh KOMII-
JIEKCHOT'O aHAaJIi3y 3 MMO3MIIIi CYy4aCHOT JIIHTBICTUKH, IIPArMaTiHIBICTHKH, COIIOJIIHIBICTUKH, ICUXOTIHIBICTHKH Ta MOBHOT
TIOJTITHKHY.

Mera po3BiJKH — BUSBUTH MeTa(opH, 10 BUCTYNAIOTE Y poii eBpeMi3MiB y MOBi cydacHux 3MI.

[TocraBnena mera nependavae BUPIMICHHS TaKUX 3aBIAHb!

1) BusABHTH MOBHI 3ac00u BUpaXeHHS eB(PEMi3MiB;

2) 3’sicyBaru cepu eBheMicTHIHOTO TIepedpasyBaHHsl, e Y podi eBQeMi3MiB 3aCTOCOBYIOTh MeTadopy;

3) BuzHaunTH QyHKIIT eBpeMizmiB-MeTadop y MoBi 3MI.

MeTo/0JI0TIYHOI0 OCHOBOIO pOOOTH € (hiT0CO(PCHKI MOJIOKEHHS PO MOBY SIK CYCIITBHUH (PeHOMEH, 30KpeMa, IOTvIs-
I Ha MeTadopy K JIHTBICTHYHE SBUIIE, 1[0 IPYHTYETHCS HA HalliOHANBHIH KyJIbTypi H ICHXOJIOTii Hapoxy.

i OCATHEHHS TOCTABIICHOT METH Y POOOTI BUKOPHUCTAHO BIIIOBIIHI METOIM JOCIIIKESHHS: JIIHTBICTHYHUH OTIHUC,
10 TPYHTYEThCA Ha CIIOCTEPEKEHH1; aHaMi3 1 CHHTE3, IO 3aCTOCOBYETHCS 1T 9ac ONHCy MeTadop; METOX KOHTEKCTYalb-
HO-CEeMaHTHUYHOTO aHaJi3Yy, 1[0 J]a€ 3MOT'Y BPaXOBYBAaTH KOHTEKCT IS 3°sICyBaHHS MEeTa(pOpUUHOT0 3HAYEHHS CJI0Ba / CIIiB;
METOJl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHallizy.

HayxoBa HOBH3Ha TIpalli MOJIsrae B TOMY, IO aHaJIi3 3A1CHEHO Ha HOBOMY MOBJIEHHEBOMY MaTepialli, sSIKUi JOCIIKY-
€THCS B PIYMIII CyYaCHHX JIHIBICTUYHMX MPAKTHK; BUBUCHO TUIAHU BUPAKEHHS 1 3MicTy eBdemizmiB-meTadop.

2. MoBHi 3ac0o0u Bupa:keHHs eBpeMi3MiB

Cepen 3aco6iB MoBHOTO BHpakeHHs eBhemizmiB B.I1. MockBiH BU3Ha4Ya€e Taxi:

. MeToHiMiYHa HOMIHALIS;

. Metadopruna HOMIHAITiS;

. [IpoHoMiHami3arris;

. Buxopucranns cuHekoxu;

. [Taponimiuna 3amiHa;

. BukopucTanHg KHH)KHUX CITIiB Ta BHPA3iB;
. VoKMBaHHS IHITOMOBHHX CITiB;

. IlepeHeceHHs «3 pony Ha BUI»;

. [lepudpas;

10. AHTOHOMA3IS;

11. TlepeHeceHHs «3 BUAY Ha BUAY;

12. Meiiosuc;

13. Enincuc (Mocksin, 2001).

[onbcwkuit nminreict C. Bianak npononye kinacudikario coco0iB yTBOpeHHs eB(HEeMi3MiB:

1. YacTkoBuii aHTOHIM — JIITOTY;

2. IoBHwmit anTOHIM — nepudpa3s (y AeIKAX BUIAIKaX BaXKIMBA HASBHICTh BiIIOBIIHOI iHTOHAMLIT a00 *XecTy);

3. Metadopudaro BHKOpUCTaHi cioBa (Bimrak, 1967).

Hornmsau ¢inonoris moa0 MOBHUX 3ac00iB eBeMizallii HeoIHAKOBI, ajie if He CylepewInBi, BOHH CKOpIIIe JOOBHIO-
I0Th OJIHE OJTHOTO.

OOuBa TOCHIJHUKK BU3HAYal0Th MeTadopy SIK MPOAyKTUBHUIT 3aci0 eBdemizariii MoBH B Lisiomy i MmoBu 3MI 30kpema.

3. Cepu eBpemicTuuHOro nepedpasyBaHus

VY mporeci chikyBaHHS JIIOAWHA 3a3BUYail HAMAraeThCs «3aMacKyBaTH», «IIOM SIKIIUTH» T€, 10 CIIPUHAMAETHCS CyC-
MJIBCTBOM SIK 37I€, HeZoOpe, HebaxkaHe (0e3po0iTTs, romoj, XBopoOu, CMEpTh, HACUIIECTBO, BIHHHU, TEPOPHU3M, KOPYIIIIis
Tomro). Toxx MeTa BUKOPHCTAaHHS €BPEeMi3MiB — IParHEHHS YHUKATH KOMYHIKaTHBHHAX KOH(QJIIKTIB 1 HEB/1ad, HE CTBOPIOBA-
TH y ciBOECITHUKA BITUYTTS KOMYHIKaTUBHOTO JAUCKOM(OPTY.
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O11iHKa MOBIIEM TOTO YH TOTO ITPEAMETA MOBJICHHS 3 TOUKHU 30pY MPUCTOWHOCTI, BBIWINBOCTI, TOJIEPAHTHOCTI OPIEHTO-
BaHa Ha BIAMOBIZHI TEMHU 1 cepH AisIbHOCTI Jitonei. TpaauniiHuMu Temamu 1 cepamu eBdemisarii € Taxi:

1) neski (izioJoriyHi IPOLECH 1 CTaHH;

2) NeBHI YaCTHHU TiJla, OB’ sI3aHi 3 «TitecHnM Hu3om» (Bupas JLII. Kpucina);

3) CTOCYHKH MiX CTaTSIMU;

4) xBopoba it cmepTs (Kpucin, 1994).

i chepu eBpemizanii JI.I1. Kprcin HazuBae 0COOMCTHME; BOHU CTOCYIOTBCS KUTTS i OCOOMCTOCTI aJipecaHTa, ajape-
cara uyu Tpetix ocid (Kpucin, 1994). Ocoducri cdepu eBhemizallii BIacTHBI BIANOBIIHAM JUCKypCaM, HAITPUKIIa, 100y~
TOBOMY, JIUIOBOMY Y4 MEAMYHOMY, 1110 PEai3yloThCs 30KkpeMa y apuni 3MI, ane B 1IbOMy KOHTHHYYMi MalOTh 0OMeKe-
HUH XapakTep MPpOIyKTHBHOCTI.

4. ®yukuii eBpemizmiB-meradop y mosi 3MI

SBume eBdemii cocTepiraemo i y pisHEX cdepax COiaTbHOTO KUTTS JIIOAWHH U cycriibcTBa. Y MoBi 3MI akTHBHO
PO3BUBAIOTHCS CIIOCOOH it 3acobu eBdemizallii, TOTHYHI 0 COLiaNbHO BAXIIMBUX TeM i cdep MisIbHOCTI JIIOIUHY, ii CTO-
CYHKIB 3 IHIIUMH JIFOIbMH, CyCIUIBCTBOM, Bi1afi010. OTKe, chepH COIiaabHOTO KHUTTS, Y IKUX aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTh
eB(eMi3MH, BU3HAYAEMO TaKi:

1) mummomaris. L{imkoM oueBHIHO, MO TI KOMYHIKATHBHI 3aBJaHHS, IO CIITKAIOTh AUIDIOMATIB 1 MOJITHKIB, HEMOX-
JUBO BUPIIINTH, BUKOPHUCTOBYIOUH TiTBKHA HpsMi HOMiHAmMii, YHUKAIOUM HATAKIB, HemoMmoBieHocTer (Kpucin, 1994),
Hatmp.: Apabcokuii éekmop ykpaincoxoi norimuxu (3axkoH 1 6i3Hec, Ne 11, 2002); Amepurancokuii cnio ... 8 Hayio-
nanvHux inmepecax Yxpainu (Komynict, Ne 7, 2006); Cenapamucmcokuil Hacmyn, wiumuil KpemaieCoKumMu HUMKamu
(1+1, TCH, 07.04.2014); Jlamsis crioom 3a Jlumeoio i Ecmonicio onpomecmyesana pociiiceki heepeepku «36i1bHeHH»
(https://www.eurointegration.com.ua/news, 11.07.2019);

2) pagukaneHi gii Buanu, Hamp.: [licia yvoco Knivkin 3as6us, wjo npocug oenymamie RIOmMpumamu 1o2o 3asi-
8y npo 8i0cmasKy, aie He 30upacmvcs Xosamucs nio cmin i Oyoe npayiosamu, NOKU Mpusae «nepexionuii nepiooy
(https://www.pravda.com.ua/news, 11.07.2019) abo mop.: Kpaai>KKH JiaMaHTIB Ta EPEBE3EHHS iX aBiaTpaHCTIOPTOM 1 diamanmosi
snouunyi (1+1, TCH, 19.02.2013); cenapaructchkuii 00cTpin i pozoonoacuno (CTh, Bikua, 16.04.2014); 3aneHuii mam’ ITHAK
JleiHa i kopucnuii opyxm (1+1, TCH, 31.01.2015); nam’satuuk JleHiny it memaneeuit ioon (1+1, TCH, 31.01.2015);

3) neprkaBHi i BIfiCHKOBI TAEMHHIII HA KIITAAT BUPOOHUIITBA 3001, BiIOBITHMX BUIIB TEXHIKH, COLIaTbHUN 1 YHCEITh-
HUH cKia] 3aKyiaiiB, Ipodins ix podorn Ta inmni (Kpucin, 1994), nanp.: Hecnoxkiinuii Kpum (1+1, TCH, 06.03.2014);
Bypemnuii cxio — /[oneuuuna (1+1, TCH, 13.05.2014); Hanusaiiuenxo: Booii «zymanimapnozo koneoto»n na /Jonbaci
Kepysamumyms giticoxogoro mexuikoro (http://www.espreso.tv/nevs, 22.08.2014);

4) nisuTpHICTB apMii, PO3BIAKM, TTONILIT, KPUMIHAJIIBHOTO PO3LIYKY, OPTaHiB BIa M, TisTIbHICTh SKUX Ma€ OyTH BTAaEMHH-
yeHoto (Kpucin, 1994), nop.: naprist Periouis i nakei: Sk naxer snuwyroms kpainy (YkpaiHcbkuit TixneHb, Ne 40, 2012);
HarpaBJIeHHs! pociiicbkuX BilCbK B YKpainy it Kpemas epace siiicokosumu m’azamu (ICTV, @axru troxns, 12.05.2014);
3ycrpiu y Kuei @. Onnanna, A. Mepkens, I1. [loporieHka 3 MeToo 00roBopeHHs IIaHy HOJIBIINX /il Ha cXoai YKpa-
10U 1 Hecnodieanuii nonimuunuil decanm (ICTV, @axtu TrkHs, 08.02.2015); [ aunua Knivkin 3a26us, wo npununse
npayroeamu Ha nocaodi i de y «nonimuuny gionycmky» (https://www.pravda.com.ua/news, 11.07.2019). Taka inpopma-
11is1 HE CTUTBKY MPUXOBYETHCS, CKITBKHU MOAAETHCS B IPOHIYHOMY CBITII, SIK HEMIPSIMHUIA OIKC, HATSK, HIOOW JIMIIUTH IHTEp-
NpeTaniiHui MPOCTIp VISl PELHMITIEHTA.

5) chepa posmominy it oocnyrosyBanus (Kpucin, 1994), nanp.: [loseprenns oayonoi KHuxscku — 3 6azapy 0o mazasu-
ny (Fanmuupki koHTakTH, Ne 8, 2002); ¥V 6umei 3a nueny «Kopony» nepemoznu yxpainyi. Hiscuncoki nueosapu cmeopunu
npeyeoeHm 80an020 3aXUCIY GIMUUSHAHUM BUpoOHUKOM 61acHo2o 6pendy (Famuipki konTakTH, Ne 27, 2002); JIyoHu:
«bensunosa nuxomanxa»? (Camocriitna Ykpaina, Y. 39, 2004); LJob npusecmu cumyayito y yuginizoeane pycio, npeo-
cmagnuxu Kabminy Oinvuie micays momy 3yCmpiaucs 3 20106HUMU ONEPAmMopamy puHKy Hapmonpooykmie ma oocsaenu
0oMO6IeHOCI NPO WIHOBWIL «KOPUOOP» 015 Yyin Ha 6en3un i ousnanuso (https://ukurier.gov.ua/uk/articles/rinok-palnogo-
batig-dlya-azartnih-gravciv/, 16.03.2011);

6) nesiki mpodecii, eBdpemicTuuHa 3aMiHa Ha3B SKUX IiJHIMAaE IPECTIK BIANOBIAHUX npodeciit abo mpuxoBye Hera-
THBHE BpaXXCHHA Bif 1X mpsmMoro ekBiBanenTa (Kpucin, 1994), «mMackye» BHCOKI AepkaBHI nocanw, Hamp.: [lpu npusna-
YeHHI YUHOBHUKIB PI3HO20 PAHZY OOMPUMYBANUCA EOUHO20 KpUMEPIto iX 0000py — pOOUHHI 36 'A3KU, KYMIBCbKI 6I0HOCUHU
i 6be3ymosro ocobucma giooamnicms camonpozorowenomy «oamoky» Hayii (Komynict, Ne 79-80, 2005); bamuvko 6e3nady.
I'pa 6 napramenmcoko-npesudenmcwvKy pecnyonixy, posnowama 20106010 Bepxoenoi Paou Bonooumupom Jlumeunom,
modxce 3axinyumucs onieapxicio (Kourpaxru, Ne 3, 2006); «be3nepepenuity kepienuk. Ynenu BPIO 3anesusroms: [lace-
HioK aecimumuo ouonioe BAC (3akoH i 6i3Hec, Ne 5, 2010);

7) eBhemicTHuHA 3aMiHa HA3B IPEAMETIB / COLIANPHUX SBUIN / KPUMIHAIBHUX MOPYIIEHB, [0 HETaTHBHO, BOPOXKE,
0O0ITiCHO CTIPHIIMAIOTHCS B COIiyMi, TIOP.: OOETIPHUITACH U TMONAPYHOK: maki nodapynku npuireminu iz cenuuja Capmana
(ICTV, @axtu trxus, 08.02.2015), nooapynok 6i0 mepopucmis max i auwiuecs aexcamu y 600i na oui piuku (ICTV,
®daxtu TrokHs, 08.02.2015); migBUINECHHS [iH HA TAJMBO i «a3apTHi irpw». Koau 6 ceimi uwe 3a2080puiu nPo HACAIOKU
JBIUCHK020 KOHDAIKMY Ma 1020 MONCTUGUIL GIIIUE HA CEIMOGUL PUHOK HADMONPOOYKMIB, OCHOBHI 2pasyi pUHKY HAmo-
npooykmie 6 Yxpaini posnouanru ceoi w«azapmmui izpu» (https://ukurier.gov.ua/uk/articles/rinok-palnogo-batig-dlya-
azartnih-gravciv/, 16.03.2011),; xabapi # «cBsTo»: Ta ocb 0151 OKpemux npedCmagHuKie pociliCbKo2o Kanimauy «Ceamoy
ckinyunoca (Iomoc Yikpainu, Ne 58, 2011).

Hagezeni npukinaayu MetagopuuHUX yKUBaHb YKa3yIOTh Ha MIPOJYKTHBHICTh COLaTbHUX cep s eBpeMizaiii MOBU
3MLI. Ile cnipuunHeno npusHaueHHsM cTriro 3MI (sikicHe iHGopMyBaHHS i e()eKTUBHUI BIIMB HA CBIZIOMICTh PELUITIEH-
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Ta), 110 ¥ 3yMOBITIOE BepOasibHe opopmiieHHs TekcTy 3MI. Mertadopa B poi eBpeMizmMa He CTUIBKH «ITOM’SIKIITY€EY, CKIJTb-
ku «umdpyer». [lpu npomy «mrdpye» He CTNBKK caMy iHQOpMaLio, CKUIBKM aKciooriyHy (OIHHY) XapaKTePHCTHKY
OITMCYBaHOTO, (POPMYIOUHM IpOHIUHY IHTEHIIIIO, SIKa 1A€ 3MOT'Y YHUKHYTH MPSIMO] OLIIHKH.

5. BucHOBKH

OT1xe, eBpeMi3MHU B COMaNBHUX Cepax JIOACHKOI TisSUTBHOCTI XapaKTepH3yeMO 3 TO3HUIliH 1X MiTbOBOI OpieHTAI ),
iHTepIpeTamii TeM i cdep COUiaTbHOTO XUTTA, yV SKUX BHKOPUCTOBYIOTHCS eBemizmMu. EBpemi3Mu BHKOPHUCTOBYIOTHh
JUISl YHUKHEHHSI KOMYHIKaTHBHHX KOHQJIIKTIB; «MacKyBaHH:», «kaMy(IIFOBaHHS» JAIHCHOCTI; ITU(PYBaHHS IHTEHIIIITHOTO
3a0apBiieHHs MOBioMIIeHH. [IpyYrHU comianbHOi 3yMOBIEHOCTI eB(eMi3MiB OB s3aHi 3 COLIAJIBHICTIO MOBH JIFOIH-
HU; COLIANBHICTIO camoi JIOAWHK; MPAarHEeHHSAM YHUKHYTH rpy0oi, pi3Koi OIL[IHKM IpeMeTa MOBIICHHS; IICUXOIOTTYHUMHU
MexaHi3MaMH eBGeMiCTHYHOT 3aMiHHM; ITOM’SIKIIEHHSIM TPyOHX CIIiB 1 BUpa3iB, «MacKyBaHHSIM» CyTHOCTI siBumia. [lo chep
COLIATBHOTO JKHUTTS HAJIEXKATh IUILUIOMATIisl, paluKaibHi Hii BIanw; Aep>kKaBHI i BICHKOBI TA€EMHUIII; MiSUTBHICTD apMii,
PO3BiAKH, TOMiLii, KPUMIHAIFHOTO PO3IIYKY Ta IHIINX OPTaHiB BIAAH, HiSIBHICTE SIKUX Ma€ OyTH BTAEMHUYEHOIO; chepa
posmnoainy # obciayroByBaHHs; mpodecii, eBpeMicTHUHA 3aMiHa Ha3B SAKUX IMiTHIMAE TIPECTIDK BIAMOBIAHUX mpodeciit
a0o ITPUXOBY€ HEraTHMBHE BPaXKEHHS BiJ X NPSMOro €KBiBaJIEHTa, «MAaCKy€e» BUCOKI Mocaay; eBeMicTHUHA 3aMiHa Ha3B
IIPEAMETIB / COLialIbHUX SIBUL / KPUMIHAJIBHUX ITOPYIIEHb, 110 HETaTUBHO CIIPUIIMAIOTHCS B COLIIYM.

[NepcriexkTrBa MOJANBIINX HAYKOBHX IMOIIYKiB 3yMOBJICHA HEOOX1THICTIO BUSIBUTH aKCIOJIOTiYHE HaBaHTaKEHHS eBde-
Mi3MiB, BUpakeHUX MeTadoporo, y MoBi cydacHuX 3MI.
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Texct myONiYHUX BHUCTYIIB MONITHYHHUX JiJEPiB CTAHOBIATH OCOOMUBHH 1HTEpeC AN JNIHTBICTHYHOI HaykH. KoxHa mpomoBa
€ Pe3yNbTaTOM TPUBAJIOT MiJTOTOBKH, aJKE BOHA MA€ BUPIIIUTH BEJIHUKY KUIBKICTh BOYKJIMBHX 3aBIaHb, L0 JOCITa€ThCs HUIIXOM 3aCTO-
CyBaHHS Pi3HHAX CTHJIICTUYHUX IPHHOMIB i1 3ac00iB MOBH.

MeTo10 CTaTTi € BUSBJICHHS KOHKPETHUX MOBHHX IPUIOMIB BIUIMBY Ha ajpecara, a caMe KOHLEeNTyalbHuX Metadop. OCHOBHUMHU
3aB/IaHHSIMH CTaJIM BUSBIICHHS MeTa(opHyHnX Mozeneil B mpoMoBax kanauaara B npesuaentd CIIA Jlonansna Tpamma; aHaii3 BUSB-
JICHUX MOJEJICH; CTABIICHHS JI0 CYIIEPHHKA, BUSIBJICHHS 3arajbHUX 1 ClICIU(iYHUX XapaKTePUCTHK IIPOMOB.

Mertoau. JIocipKkeHHS IPYHTY€ETBCS Ha OITMCOBOMY Ta MOPIBHUIBHOMY MeTozax. [IpoTsaroM mociizkeHHs BUBYEHI Ta MpOaHali-
30BaHi Ha IpeaMeT MeTaQOpHUYHKUX Mozeneil MpoMoBH KaHauaara B npesuaenTn Cromydenux lllrariB Amepuku JJonamsna Tpamma
Ha pi3HUX NepeaBHOOpUYNX 3aXonax, 3ycTpivax, iHTepB’to. Lle M03BOMMIIO MPOrHO3YyBAaTH MOJANBINI Jii 1 HAMIpU TOJIITHKA, & TAKOXK
BCTaHOBIIIOBATH HaOUIbII e(heKTUBHI CIIOCOOH BILIMBY Ha ayAHTOPIIO.

Pe3yabraTrn. Y pesynsrari 6araroacleKTHOTO aHalizy MeTaOpUIHUX MOZENEH B TOCTIIKeHHI OylI0 BUSBIICHO, IO MEPEBAKAIIO
30epekeHHs OfHIET 1 Ti€l )k MOHATIHHOT 00JIacTi B paMKaX KOHKPETHOT MOJEIT.

BucHoBKH. Mo)xeMO 3a3HaYMTH, 1[I0 OCHOBHIMH KOHLIETITYaJIbHUMHU MeTadopamu, siki BxusaB [lonansa Tpami, cranu miniTapHa,
crioptiBHA Ta irpoBa. Came BOHM OyITH OJM3bKUMHU SIK MOJITHYHIN cepi, TaK i MEHTABHOCTI Hallil, a BIATAK CTAIX HeaOUSKUM YNHHU-
KOM YCIIXy Y IepeBUOOPYNX MeperoHax. II0BTOPIOBaHHI CEeMaHTHYHHI Bi3epyHOK Ta BUKOPUCTAHHS JONOMDKHHUX MOBHHX 3ac00iB,
SIKi JIMIIE MAKpecHuu i MeTadopH, Jajao 3MOTy 3aKpinuTH NOTPiOHY iH(pOpPMALIIo y CBIIOMOCTI BUOOPLIB Ta HAIITOBXHYTH HA/AaTH
nepesary Jl. Tpammy.

Ki11040Bi c;10Ba: NONITHYHUI JUCKYpC, MeTa(opHIHi MOIeNi, MiiapHa MeTadopa, ciopTHBHA MeTadopa, irpoBa MeTagopa, KOHIIENT
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Texts of public speeches of political leaders are significant aspects of Linguistics. Each speech is the result of long-term train-
ing, because it has to solve a large number of important tasks, which is achieved through the usage of different stylistic techniques
and means of language.

Purpose. The purpose of the article is to identify specific linguistic methods of influence on the addressee, namely conceptual
metaphors. The main tasks were the discovery of metaphorical models in the speeches of the US presidential candidate Donald Trump;
analysis of detected models; attitude towards an opponent, revealing general and specific characteristics of speeches.

Methods. The methods used in this research are descriptive and comparative. Throughout the study, Donald Trump, a candidate for US
presidency, has been studied and analyzed for the subject of metaphorical speeches at various presidential events, meetings, interviews. Analy-
sis allowed predicting further actions and intentions of the policy, as well as establishing the most effective ways to influence the audience.

Results. As a result of a multivariate analysis of metaphorical models in the study, it was discovered that the preservation of one
conceptual area within the framework of a particular model prevailed.

Conclusions. We can note that the main conceptual metaphors used by Donald Trump were military, sport and game metaphors.
The reason was that they were close to both: the political sphere and the mentality of the nation, and thus became a significant factor in
succeeding the election race. A repetitive semantic pattern and the use of auxiliary linguistic means that only highlighted these meta-
phors made it possible to consolidate the necessary information in the minds of voters and push them to favor D. Trump.

Key words: political discourse, metaphorical models, military metaphor, sport metaphor, game metaphor, concept.

1. Beryn

Mertadopa — 1e XyoxHii 3aci0, SKHii HECBIIOMO BXXHBa€ OLTBIIICTE Jtonelt. [IpoTe y paMkax MoliTHYHOTO TUCKYPCY
MeTadopH HiTKO MiAOHPArOTHCS Ta TOTYIOTHCS, 3 METOIO0 chopMyBaTH CyCIIiJIbHY AYMKY, HE HaB’sI3yIOUH BIIACHOI, IPH-
HaliMHI 03 BiT4yTTs 3allBOTO THUCKY Ha ayAMTOpi0. BiKWBaHHS KOHIENITYaTbHHUX MeTadop y MONITHYHOMY THCKYpCi,
a caMe B MMPOMOBaxX KaHAWAaTa y mpe3unaeHTy nepeasudopdoi kammnanii CIIA 2016 poky, Jonansaa Tpammna, HeaOmsK
JIOTIOMOTJIO HOMY JTOCATHYTH METH.
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MeTor0 cTarTi € JOCHiKeHHs poji KoHIeNnTyanbHoI Meradopu Ta ii BIUITMB HA MacOBOTO ciyXadya, BU3HAYCHHS
HaKOUIBII BXKMBAaHUX KOHLENTYyalbHUX Meradop, ix aHami3 Ta aprymeHTanis. OCHOBHUMH HAyKOBO-0CHiTHHIbKUMHU
3aBJaHHAMU CTaJX BUSBICHHA MeTahOpPUIHUX MOAIeIer y mpomMoBax kKaHauaata B npe3uaeHTa CLIA Jlonansna Tpamma;
aHaJi3 BUSBJICHUX MOJIEJICH; CTABICHHS IO CyNIEPHHKA, BUSBICHHS 3arajibHUX 1 CIeU(IYHUX XapaKTepPUCTHK IPOMOB.
OCHOBHUMH METOIaMH JOCIIIPKEHHS OyJIM OMHUCOBHI Ta TOPIBHSUIbHUM.

IcTopudHO BiIOMO, 1110 MPOTITOM ICHYBaHHS [IUBLTI3AMINA OJHUM 3 HAHOUIBIINX YHHHHUKIB BIUTUBY JIFOAWHHU HA 1HIIHX
OyI0 oparopchke MUCTENTBO. BMiHHsI miiOpaTy NOTpiOHI cJI0Ba, CKOMIIOHYBAaTH B Mipy JIAKOHIYHUIL, TIPOTE HATOBHEHUH
TEKCT BHJIMBAJOCS K Y 3JI€TH JIOICTBA, TaK 1y Horo naaiHHs. HeBiaainpHUM CKIIaIHUKOM TaKHUX MPOMOB OYJIM XY/OXKHI
3aco0w, 3a JIOIIOMOTOI0 SIKMX BIIaBaJIOCh IPUBEPHYTH YBary pelMII€HTa Ta HATUCHYTH Ha Ba)KeJl MOHATTEBOTO MUCIICH-
H$l, HE CTBOPIOIOYH e(eKTy MPUMYCY, & HaBIaKH — UTI03110 PUUHSATTS pillleHHs 3a BIaCHOIO Bojieto. Cepen JOMIHYIOUUX
TPOIIIB y NONITHYHHUX IPOMOBaX 3aBKAM OYJIU EHITETH 5K CIIOCI0 «IPUKPACHTI» 3MICT TPOMOBH Ta MeTaOpH.

Mertadopa y Mekax CydacHOI aHTPOMOIICHTPHYHOI MapaIUrMH PO3IISAIAETHCS PA30M 13 PI3HOMAHITHUMH 3B’ SI3KaMU
MIDXK ICHYIOYMMH MOBAaMH, MUCIICHHSIM Hallii, KyJIbTypOIO Hapoiy, M>XOCOOHMCTICHOIO KOMYHIiKalli€o, crierudikoro 6ara-
THOX BHJIIB JIUCKYPCY Ta CTAHOM CYCHIJIBCTBA Y KOHKPETHUH XPOHOJOTTYHHUIN BiJPi30K. 3aBISKH IIbOMY BHSBHUJIOCH, IO
MeTadopa € yHIKaIbHOI, aJlKe el Tpol Moxe OyTH (DYHKI[IOHAJbHOI OJMHMICI0 TPHOX MPOCTOPIB: KOTHITUBHOTO,
KYJIBTYPHOTO Ta JIIHI'BICTUYHOTO.

TeopeTHKH KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH THTEPIIPETYIOTh MeTadopy sK Croci0 Mmi3HaHHS CBITY, pelpe3eHTaHTa MOBHOT
KapTHHU CBITY, 3aCi0 BTOPMHHOI HOMIHAIII{ SBUII AIHCHOCTI, a TOYHIIIE — «HAUNPOAYKTUBHIIINN KpeaTHBHUIA 3aci0 30a-
rayeHHs MOBH, BUSIB MOBHOI €KOHOMii, CEMIOTHYHY 3aKOHOMIpPHICTb, 110 BHUSBJISETHCS y BHKOPHCTAHHI 3HAKIB OJHi€l
KOHIICTITYalIbHOT c(epy Ha MO3HAUEHHs HIIOT, CXOXKOI 3 HEl0 B IKOMYCh BifHomeHH» (CeniBanosa, 2008: c. 97).

2. KonuenryanbHa meragopa

3a3HaueHe BHIIE CIPUYMHUIIO TOSIBY TepMiHa «KOHIENTyalbHa MeTadopay. KoHuenrtyansHa Meradopa — 1ie MeTa-
¢bopa, sika HaJIeKUTH 10 PO3YMIiHHS OfHi€T i11el (uu chepu MisUIBHOCTI), 200 KOHIENTYaILHOTO JIOMEHY, BITHOCHO 1HILIOTO
(Feldman, J. and Narayanan,1989).

KonnenryansHa Metadopa € OfHIEI 3 HAWBaXITMBINIMX YaCTUH KOTHITUBHOTO amapary. KoHientyansHi Metadopu
3IICHIOIOTH B3a€EMOJIII0 MK PO3YMOM 1 KynbTypoto. KoHkpeTHHii Xapakrep MeTa(opUuHIX MOJIENeil J03BOJISE MoJer-
LIMTH TPOLEC 32 TOIOMOTOI0 «OMPEAMETHEHHS» a0CTPaKTHUX sIBUIL. BOHA CIY)XUTh THM 3HApSJIAM AYMKH, 33 JIOTIO-
MOTOI0 SIKOTO HaM BJIAETHCS JOCSATTH HAMBIIAICHIIIUX TUISTHOK HAIIOTO KOHIIENTYaJIbHOTO MOJISL.

[oBepraro4uch 10 MONITHKH, TAPHUM TPHKIIAJIOM POJIi Ta BIUIMBY KOHILENTYalbHOI MeTaQ)Opy Ha PEIMITIEHTa MOXKHA
BBa)KaTH NMPOMOBH Airodoro npesuaenta Crnonydenux Ilraris Amepuku Jlonansaa Tpamma.

2.1. MigitapHa meradopa

Haii0inpin BKHBAHOI HUM CTaja CoMiajdbHAa MOEIh 3 MITITAPHOK KOHIENTyalbHOI MeTadopow «BUBOPU —
IE BUTBA». e HOSCHIOETHCS TPAAMIIHHUM TSI aMEPUKAHCHKOTO MEPEIBHOOPUOrO MUCKYPCY PO3YMIHHIM BHOO-
piB K CyTMYKM 3a3BMYall JIBOX KaHIMAATiB. 3HAYMMICTh Ili€i KOHLENTYalbHOi METaQOpH MiATBEPIIKYETHCS CIIOBAMU
k. Jlakodda i M. rxoncona npo BaxuBy poib meradopu « CYIIEPEUKA — LIE BIMHAY, siky BOHU BiIHOCWIN JIO
yucina 0a3UCHUX JIJIsl aMEPUKaHCBKOI KYJIBTYPH.

Pi3HOMaHITHICTH MiTiTAPHOI METAQOPUKH B AOCIIIKYBAHOMY JUCKYPCi J03BOJISIE TOBOPHUTH MO ii ITUPOKY MOLIMpPE-
HICTh: BiifHa (TepeaBrOOpYa ariTailis) OXOILUTIOE BCIO KpaiHy (BHOOpUI OKPYTH), BEACTHCS 3a MIEBHOKO CTpATETIEr0 (TIepe-
BUOOpUI MPOrpamMu), Y4aCHUKH BiiHM Oe3MepepBHO aTaKyrOTh i 000POHSIOTHCS (TTPOBOASATHCS 1e0aTH), y KOXKHOT CTOPOHU
€ CBOIi COIO3HHMKH 1 BOPOTH.

3aB/sIkM BUCOKIM YaCTOTHOCTI BKa3aHOT KOHILIENTYalbHOI MeTahOpH € MOXKITMBICT IIPOBECTH OLJIBII JIETaIbHUI aHa-
J1i3 3@ JOMOMOTO0 T00YI0BH (HpeiMOBO-CII0TOBOT iepapxii. B pamkax koHuentyansHol Mmetadopu « BUBOPU — LIE BUT-
BA» Oysau BunineHi HactymHi pelimu:

2.2. ®peiim 1. «BilicbkoBi aii»

Cior 1.1 «IToyaTrok BiliCLKOBHX Iiii»:

How are they going to beat ISIS? (White House, 2019).

It includes lifting the restrictions on American energy, which is under siege (White House, 2019).

2.3. @peiim 2. «Pe3yabTar BiliHU»

Cror 2.1 «Ilepemorax:

We do not have victories anymore. We used to have victories, but we do not have them (Washington Post, 2015).

Yemen was a great victory (The American Presidency Project, 2015).

The Cold War lasted for decades, but we won (The American Presidency Project, 2015).

Cror 2.2. «ITopaskay:

We will no longer surrender this country, or its people, to the false song of globalism (White House, 2019).

. Tpamii, OTpUMYIOYKCH OLIBII HAI[IOHATICTUYHUX MOIVIAIB, OAYUTh Y PO3BUTKY IIoOatizaiii BEIUKY 3arposy
quist CIIA, 1o miaTBep/pKy€eThes YUCIIEHHUMH BUCIIOBAMH, CITPSIMOBAaHMMHU MPOTH TTOJIITHKY 1HINUX Kpain abo ix rpoma-
nsH. 1lle Ha caMoMy MOYaTKy nepeBUOOpPUUX MEPEroHiB, BUCYBAalOUM CBOIO KaHAUIAaTypy Ha nmoct npesuaeHta CIIA,
. TpaMn BHCTyNaB MpPOTH JIOYMX TOPrOBUX Yroj, IO AilOTh, HA HOTO JyMKY, 4acTo He B iHTepecax CILIA. Kanmu-
JIaT TaKoX MOTPOXKYBaB aMEPUKAHCHKUM KOMIIaHIsM, 110 IepeHece BUPOOHMYI MTOTY)KHOCTI B KPaiHU 3 OLJIbII JICIIEBOIO
POOOYOI0 CHJIOKO, a TAKOXK 3HAYHO 301NIBIIUTH MOAATKH Ha IMIOPT NpoaykKiii. He oMHHYB CTOpOHOO Ait0ouunii Mpe3uaeHT
1 mUTaHHs Mirpaiii i BIacHe MirpanTiB, morpoxkytouu Bigroponutu CIIIA BenmMKUM MypoM BiJl HE3aKOHHOT Mirpariii.

TakuM YHHOM, JIJI1 HHOTO BCTAHOBJIEHHS IOJITUKH €KOHOMIYHOT CAaMOCTIHHOCTI Ta HAIllOHAJILHOI LUTICHOCTI € OHUM
3 KJIFOUOBHUX MUTAaHB, 110 OSICHIOE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB BIHHU J1JIsl OIMCY KPUTUYHO BaXKJIMBOTO IIPOLIECY IIEPETBOPEH-
HS BHYTPIIIHBO] 1 30BHIIIHBOT ITOJIITHKH.
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Crot 2.2 «Brparu i mopaneHHs»:

When was the last time anybody saw us beating, let'’s say, China in a trade deal? (Beyond Books Editors, 2015).

They kill us (Beyond Books Editors, 2015).

They are killing us economically (Beyond Books Editors, 2015).

Po3BuBatoun TeMy €KOHOMIKM MPOTEKIIOHI3MY, KaHIMIAT HEPIJAKO TOBOPHUTH MPO KHUTAMCHKY HAIIO i MPO CaMHUX
KHUTaHIB K PO «EKOHOMIYHHUX YOHBIBY, 1 IIe HE AUBHO: BUPOOHUYNI ayTCOPCUHT Ha IIeW Yac HAHOIIbII XapaKTepHHUN
st Kurato. [Tpomuciosi mianpuemcrBa Kutaro )XuByTh 32 pHHKOBUMH 3aKOHAMH, 1 4aCTO HABITh JACPKIIANPHUEMCTBA HE
3aBx/IM 3a0e3MeucHi Jep)KaBHUMHU 3aMOBJICHHSMU. 3a 3arajibHOIO KiTBbKiCTIO (habpuk i 3aBoniB Kuraii 3aiiMae meprie mic-
1€ B CBITi. AKTHBHO PO3BUBAIOTHCS (papMalleBTHYHA, aBTOMOOLTbHA Ta MeTaIypriiiHa MpoMUCIIOBicTh. | Xoua 3apobiTHa
m1ata B BUpOOHHYOMY cekropi Kurato crana rmraHoMipHO 3pocTaTH, ii CbOTOAHINIHIA piBeHb, a TaKoX HabaraTo MeHIIi
BUTPATH HAa OpraHi3allio BAPOOHUIITBA, PEaIbHO J03BOJISIOTH JOCITTH TAKOTO PE3ybTary. | 1i€f0 MOKIIMBICTIO KOPUCTY-
€ThCS BEJIMKA KUTBKICTh BIJIOMHX 3aXiqHUX KommaHii. [{ns Tpamma Taka cxema BUPOOHHUIITBA aOCOIFOTHO HEMPUITHSTHA!
PO3YyMIFOYM 3aKOHU Oi3HECY 1 Te, HACKLIbKM BUCOKHMM € PiBEHb BTPA4eHOI BUTOIH, KaHAMIAT AJIS OMHCY MaKCUMAaJIbHO
HeraTuBHOTO BIDIHBY Kurtato Ha ekoHOMiKYy CIIIA BHKOPHCTOBYE TaKy JeKceMy, sIK «BOMBATHY, 1 CXOXKi 3 HEIO.

2.4. ®peiim 3. «YYaCHUKHU BiliCbKOBHUX Jiil»

Cror 3.1 «Boporm»:

They are not our friend, believe me. But they 're killing us economically. Our enemies are getting stronger and stronger
by the way, and we as a country are getting weaker. (The American Presidency Project, 2015)

How are these people gonna lead us? (CNN, 2015).

Those of us who have been out there on the diplomatic front lines know that diplomacy is not the pursuit of perfection;
it’s the balancing of risk (Washington Post, 2015).

The United Nations is not a friend of democracy, it'’s not a friend to freedom, it s not a friend even to the United States
of America (The American Presidency Project, 2015).

BoxuBaroun taki meradopu, JJoHanpn TpaMi HEMOMITHO BIUTUBAB HA CBIJJOMICTH CYCIiIBCTBA, 3aKapOOBYIOUYM TaM
CBOI IMOIVISIIM Ta HAJIAIITOBYIOUH JIFOZIEH TOJIOCYBATH 32 HHOTO, a/I)KE BiH TOYHO 3HAE, SIK BUTPATH 110 «BIHHY».

3. CnoptuBHa MeTadopa

Tpoxu MeHII BXXHBaHOIO cTana cnoptiuBHa MeTadopa. [TosicHIOeThCS 11e 30MKEHHSM MOTITHKY 31 criopToM. 1sist mouti-
THKH SIK JisUTBHOCTI XapaKTepHe MOPIBHAHHS 31 CHOPTOM, 3aBJISIKH YOMY CIIOCTEPITraloThes MOAIOHOCTI MOHATIHHOTO ana-
pary aBox cadep.

Hespaxaroun Ha Te, 10 3HaYHA KUTBKICTh MONITHYHUX MeTadop OpieHTOBaHA Ha KOMaHIHI CIIOPTHBHI irpH, B Mpo-
MoBax Tpamra gacTo 3ycTpidaroThCs «IHAUBITya bHI BUAM CIIOPTY»: epeBaXkaHHs 0cOO00BOTO 3aiMEHHMKA B OTHUHI «»
B PEUCHHSX, JIe CIOCTEpIiracThcs MeTapoOpUvHEe MOJAETIOBAHHS 31 CIOPTUBHOIO MeTadopolo, TOBOPUTH NMPO OarkaHHs
OIHOOCIOHOT 00POTHOM, OaXkaHHS B3ATH KEPMO BIIAJIH BUHITKOBO B CBOT PYKH.

I’'m in competition with them (The American Presidency Project, 2015).

Iran is taking over Iraq, and they 've taking it over big league (The American Presidency Project, 2015).

It makes it impossible for our companies to compete, impossible (Beyond Books Editors, 2015).

And it’s impossible for our people here to compete (Beyond Books Editors, 2015).

[oniTryHa AiSTIBHICTE PETYISIPHO KOHIETITYaJi3y€eThCS SIK CIIOPTUBHE 3MaraHHsi, e HeoOXiTHI CyBOpi MpaBHia dec-
HOTO CYNEPHHUITBA, [ YCIiX 3HAYHOIO0 MipOI0 IepeadaTyBaHuH, nepemMora HPHXOMUTh 110 HalcupHIIOro, X04a OyBaloTh
pi3HOTO pomy HECTO/IBaHKH. Y TMOIIOHMX o6pa3ax JIyxe SICKpaBl KOHHeHTyaJ‘IbHI CMHCIIU «3MaraHHs», «00poTeday, ane
HeMae Tiel 3aneKII0CTI, sSiKa BJIacTHBa BiiChKOBIit a00 KpUMiHaNBHINM MeTadopi, 1 HEeMae TOro MeCUMi3My, SIKHI XapakTep-
HUH 11 MeTadop 3 BUXiTHOO MOHATIHHOIO cheporo «XBopoOay.

4. Irposa metadopa

JoTn4HO0 10 CHOPTHBHOI cTaja irpoBa Meradopa. Ha BinmMiHy BiJ cnopTHBHOI, BOHa 34€01JIbIIOTO BUKOPUCTOBY-
€THCS ISl HETaTUBHOT OILIIHKY JTiil ONITHYHKUX CYHNPOTHBHHUKIB. Bylydur JOCHTB MOTYKHOIO 30pPOEIO AJIsl CTBOPEHHS Hera-
THBHUX 00pa3iB iHIINX IOJITHKIB, irpoBa MeTadopa He € HACTLIBKH PYyHHIBHOIO, 00 BHHTH 332 paMKH MEpeaBHOOPIOL
00poTHOH.

OCHOBHOIO IPUYUHOIO 3aCTOCYBaHH irpoBOi MeTa(opu, Tak camo SIK 1 CHOPTHBHOI, € CHMBOJIIYHA OJIM3BKICTh I'PU
3 OJITHKO0. BiMiHHI pyCH MONITUYHUX irop 3yMOBIIEHI, TIO-TIepIiie, CHenU(IKOI METH MOJITUYHOI TPU: BlIaJa SIK MeTa
MIONITHYHOI TPU € HETOCSDKHUM i/1eaoM aOCOTIOTHUX MOMKIIMBOCTEH 31 3MiHHM MiHCHOCTI, MO-APYTe, CYTHICTIO BIIAJIH:
B TepMiHax IpH ii MOXXHaA IHTEPIIPETYBATH SK ITPABO BCTAHOBIIIOBATH CBOI BIIACHI IpaBHiIa I'PH, IIO-TPETE, IBOPIBHEBUM
XapaKTepoM 3 CHEHHS MOJIITHYHUX irop, SIKUH MOJsArae B HasiBHOCTI IBOX cdep — cdepr myOnivHOl MONMITHYHOT Ipr
1 cdepr IPUXOBAHOT «BJIACHOD» I'PH, NIO-UYETBEPTE, EKCIIAHCUBHICTIO MPABUII irOp B MOJITUYHOMY CBITi: TIpaBuiIa I'PH IS
«TIISa9iBY BiIPI3HAIOTHCA Bill IPABHII «TPABIIIBY.

We have all the cards, but we do not know how to use them (The American Presidency Project, 2015).

The stakes are high and there are no simple of perfectly satisfying solutions. (CNN, 2015).

This is why the stakes in November are so great (CNN, 2015).

ToBopstam ipo maitbyTHE Kpainu, J{. Tpamn gacto BxuBae pazeonorizm “Stakes are high”, kaxxy4n mpo cepitosni
PHU3UKH, TIOB’53aH] 3 MPUHHATTAM TOTO YM iHIIOTO MOJITHYHOTO pilleHHs. /IeMOHCTpyBaHHS HEBIEBHEHOCTI B CBO-
iX pimeHHsX B3arajii € HexapakrepHuM st 1. Tpamma, ane, MOXJIMBO, OakaHHSI BUCIIOBIIOBATH IYMKH, CIiB3BYY-
HI 3 i[Ie€I0 IEMOKpPATH3MY, 3MYUIYE MPOSBISATH 00EPEIKHICTh Y BUCIOBIIOBAHHSX, 1100 HE ONMUHUTHCS JUKTATOPOM
B 0Yax IPOMAJSH.
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We needed to step up our game (The American Presidency Project, 2015).

They could no longer play off one country against another; they had no place to hide (Beyond Books Editors, 2015).

This fact alone disqualifies her from the Presidency (The American Presidency Project, 2015).

Whether you vote for me, or whether you vote for someone else, I will be your champion in the White House
(The American Presidency Project, 2015).

S. BUCHOBKH

[IpoaHaii3yBaBIIH BCi BUILE3rafaHi YPUBKH IIPOMOB, MOYKEMO 3pOOHMTH BUCHOBOK, 1110 MeTadOpHU3arlist, Oy1ydu OTHUM
3 HaWOUIbII e)eKTUBHUX CIIOCOOIB BIUIMBY, B MOJITHYHOMY JUCKYpPCI BUKOHYE (DYHKIIIO KOHILIENTYali3alii cychniibHOT
CBIJIOMOCTI, a TaKOX € IHCTPYMEHTOM ITPOHUKHEHHS B CBIJIOMICTh Mac, 3aB[sIKH YOMY BOHA CTa€ 3ac000M Ui e()eKTHB-
HOTO onucy AiicHOCTi. Hal6imbI po3noBCIoKeHUMHU KOHLETITYaIbHUMU MeTaopamH, sIKi BKHUBAB 104N MPE3UICHT
CIA, cranu MiriTapHa, CHOPTHBHA Ta irpoBa. BoHM OyITi BIIyYHUMI SIK B KOHTEKCTI MEHTAJITETY HaIlil, TaK i B KOHTEKCTI
monituku. Came 1eit XyoxKHii 3acib BHIC HEaOMAKUH BKIIaJ y HEOUiKyBaHY Ta Helerky nepemory Jlonansma Tpamma.

Bararo cBiTOBUX mOMiTHKIB, OKpiM [I. Tpamiia, BAKOPUCTOBYIOTh KOHIENITYyaabHY MeTadopy, TOMY ISl IIOBHOI[IHHOTO
BU3HAYEHHS 11 poTi y IPOMOBaX BapTo AOCIIIKYBATH MPOMOBH 1HILIUX JIi/IEPiB.

—_
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PO3BUTOK HABUUYOK MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIII
B CTYJAEHTIB-IEPEKJIAJTAYIB Y ITPOIIECI BUBYEHHS AHIUIINCHKOI MOBH
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VY crarTi iigeThes mpo npodIeMu MiXKMOBHOT Ta MKKYABTYpHOT B3aeMoxii. [TigkpecimoeTbes, Mo akTyamizamis IpoOIeMH MiXKKYIIb-
TYpHOI KOMYHiKallil OB’ s3aHa 3 MOMIMOICHHM IHTerpallifHuX i 1o0aiizauifHuX MPOLECiB i PO3LIMPEHHSIM 30BHIITHHOCKOHOMIYHUX
3B’SI3KIB KpaiH CBITY.

MeTo10 poOOTH € TOCIIIKEHHS JTIHI'BICTUYHOTO aCTIEKTY MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1, [0 PO3KPUBAE 0COOIMBOCTI KYJABTYPH ydac-
HHKIB KOMYHIKaTHBHOTO TIpoliecy 3acobamMu MOBH (Ha Marepiaii (pazeosoriyHux iHHOBALiH).

MeTtoau: y poOOTi BUKOPHUCTAHO 3aralbHOHAYKOBI METOIM aHANI3y, CHHTE3Y 1 y3araJbHEHHS, a TAaKOXK METO][ CYIUTbHOT BUOIpKH —
Ui BUOIpKH (DaKTONOTIUHOI 06231 TOCIiIKEeHHS.

PesyabTaTu. Y pesynbsrari JOCIHIIKEHHS HaroJIoUIeHO Ha TiCHOMY 3B’s13Ky MDKKYJBTYpHOI KOMyHiKallil Ta BUBYEHHI 1HO3EMHHUX
MOB. 3a3HaueHoO, 1[0 HOCIT pi3HUX MOB HO-Pi3HOMY BiZI0Opa’karoTh CBOE CIIPUHHSATTS CBITY 1 CBOi JyMKH, BUKOPHCTOBYIOUH, 30KpeMa,
(pazeosnoriyHi OAWHUII, SKi 30aradyroTh HaIlle YSBICHHS PO HABKOIHUIIHIO MiHCHICTH, BIJYYyTHO MOMOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHH CKIIal
MOBH, HaJIal0Th i SICKPaBOTrO EKCIPECHBHO-EMOLIIHHOTO 3a0apBICHHS.

Ha xoHKpeTHHX mpukiazax i3 ¢pazeonorivHIMM IHHOBAIIIMHU AHITIHCHKOI MOBH IPOJEMOHCTPOBAHO BIOHUTTS MIXKYJIBTYypPHOL
KOMYHIKaIlii uepe3 eIeMeHTH MOBHOTO kofy. IlimkpecroeTses, o 00pa3Ho-acoIiaTHBHE Ta €KCIIPECUBHO-CTUITICTHYHE HAIOBHEHHS
(pa3eonoriyHuX iHHOBALIH Cy4acHOI aHIIifICEKOT MOBH YCKJIAHIOE CIIIIKYBaHHS i BIUIMBAa€ Ha KOMYHIKaTUBHY KOMIIETCHILIO CITiB-
PO3MOBHHKIB.

HarosomeHo, mo akTUBHI MpoIieCH HOBOYTBOPEHHS 3yMOBIIEH] SK JIHIBICTHYHUMHM, TaK i €KCTPATiHIBICTHYHUMH YHHHUKAMH.
3a3HaueHo, 110 TMosiBa Gpa3ecoNOriYHNX IHHOBAIIIM MOB’sA3aHa 3 yciMa chepaMu CycIiibHOrO *KUTTS. HaBeneno npukiaau ¢paseono-
TiYHMX 1HHOBaILill, aKTHBHUMH TIOCTadaJIbHUKAMHU SIKHX € 3aco0H MacoBoi iHdopmanii, momiTnaHa cdepa KUTTS CyCcHiIbCTBa, chepa
EKOHOMIKH Ta 0i3Hecy, TOPTiBIs, pekiiaMa, MEAUIIHA Ta 610JI0Tis TOIIO.

BucnoBku. [[oBeieHO BaXKIMBICTh 1 3pOCTaHHS POJi MIKKYJIBTYPHOTO HEpeKiIany, OCKUIbKU KyJIbTypHO-CIelu(iuHi 0COONIMBOCTI
CTaHOBIIATH NpobIeMy 1 TpymHOIII iX 30epexeHHs B Ipolieci nepexiany. Jis qocsSrHeHHs Opo3yMiHHS B MDXKKYJIBTYpHIiT KOMyHIKaIii
il y4aCHUKM MAIOTh 3HATH KyJIBTYPHUH KOMIOHEHT 3HAYEHHS CJI0Ba. 3p0o0JIEHO BUCHOBOK, L0 MOBA € SIK BiJI3€pPKaJICHHSIM caMoO0yT-
HOCTI KyJBTYpPH, TaK i IOCEPEAHUKOM Yy MIKKYJIBTYPHOMY KOMYHiKalliiHOMY HpOIeci.

KoiouoBi ci10Ba: MDKKyIBTYpHHI KOMYHIKaIiHHHH IIPOLeC, JIIHTBICTHYHMIT aCTIEeKT, MOBa, ()pa3eoIoTidHa IHHOBAILIS.

DEVELOPMENT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION SKILLS
OF FUTURE TRANSLATORS IN THE PROCESS OF LEARNING ENGLISH
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The paper deals with the problems of interlingual and intercultural interaction. It is underlined that updating of the problem
of intercultural communication is connected with the deepening of integration and globalization processes and the expansion of foreign
economic relations of the countries across the world.

Purpose: the purpose of the research is to study the linguistic aspect of intercultural communication which reveals the peculiarities
of the culture of participants in the communicative process by means of language (based on phraseological innovations).

Methods: the general scientific methods of analysis, synthesis and generalization as well as continuous sampling method to sample
the factual basis of the study are used in the research.

Results. As a result of the research the close connection between intercultural communication and the study of foreign languages
is emphasized.

It is noted that native speakers of different languages reflect their perception of the world and their thoughts in different way
using, in particular, phraseological units that enrich our perception of the surrounding reality, significantly replenish the vocabulary
of a language and give it a vivid expressive emotional color.

Phraseological innovations of the English language are illustrative of the reflection of intercultural communication through
the elements of the language code. It is emphasized that figuratively associative and expressive-stylistic filling of phraseological
innovations of modern English complicates communication and affects communicative competence of interlocutors.

Ithas been proved that appearance of new words is caused both by linguistic and extra-linguistic factors. It is noted that the emergence
of phraseological innovations is associated with all spheres of public life. Examples of phraseological innovations, active suppliers
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of which are mass media, political sphere of life of society, sphere of economy and business, trade, advertising, medicine and biology,
etc. are given.

Conclusions. The importance and growth of the role of intercultural translation has been proven because cultural specific features
form the problem of their preservation in the translation process. To achieve an understanding in intercultural communication its
participants need to know the cultural component of the meaning of the word. It is concluded that language is both a reflection
of the identity of culture and an intermediary in the intercultural communication process.

Key words: intercultural communication process, linguistic aspect, language, phraseological innovation.

1. Betyn

B ymoBax crorofieHHs KpaiHU CBITY BiAUyBaroTh BIUIMB IHIIMX KYJIBTYp Yepe3 iHTerpalliiini Ta rmobaizamiiiai npore-
CH, EKOHOMIYHY ¥ KyJIBTYPHY CITIBIIPAIl0, KPOC-KYIBTYPHI KOMYHIKaIliil. Pe3ymbratoM B3aeMOIil KyabTyp € MIKKYIIBTYpHA
KOMYHIKaIlis. SIk CripaBeIInBO CTBEPKYIOTh HAyKOBIIi, MXKKYJIFTYpPHA KOMYHIKAI[isl «<BUHUKAE B TIPOIIECi YCBiTOMICHHS
Cy0’€eKTamMH B3a€MOJii KyJIbTypHHX BiIMIHHOCTEH OIMH OTHOTO, 1[0 MPHU3BOAUTE JI0 MOPIBHSHHS CBOTO 3 Uy)XKUM. B ymo-
Bax Oe3rnocepenHbol iHTepaKilii BiJI0yBa€ThCsl BUKOPUCTAHHS yYaCHUKAMH 3aC00IB MOBHOTO KOy 3 XapaKTepHHUM CIIEIIH-
(IYHUM KyJBTYPHUM HaBaHTA)KSHHSM, BIIOBIIHO W PI3HATHCS TAKTHKH W CTpATerii CIIUIKyBaHHS B MEXaxX B3a€MOJII0-
YHX KyJIBTYp, TOOTO Ha MEpIIuii IIaH BUXOANTH BiIMIHHE, 1HIIIE, MOJeKyan dyxe» (3axapuyk, Konommsaauk, 2013: 370).

Bapto 3a3Ha4nTH, 10 OCHOBOIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIi € MiaJor KYJIBTYp K «CYKYIHICTh O€3MOCepeHiX BiJl-
HOCHH 1 3B’5I3KiB, sIKi (POPMYIOTECS MK Pi3HUMH KyJIETYPaMH, a TAKOJK PE3YyIbTaTiB B3a€MOBIUTUBIB KYJBTYP 1 KYJIBTypHIX
3ano3nueHn» (AbpamoB Ta iH., 2007: 94), sxuit HabyBae CHOTOIHI BATOMOTO 3HAUCHHS.

Otxe, iHTEHCUDIKALS MIKKYIBTYpPHUX KOHTaKTIB aKTyaji3ye MoTpely He JIMIle sSIKICHOrO BOJIOJIHHSI iIHO3EMHOIO
MOBOIO, a i 3HaHHS HalllOHAILHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH MPEICTaBHUKIB PI3HUX KpaiH 3aIuisl TOCATHEHHS I10pO3y-
MiHHS i1 3a1100iraHHs] KOMYHIKaTHBHOMY KOHQJIIKTY.

HaykoBuit iHTepec 10 pi3HUX acIeKTiB MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii BiTOOpakeHO B Mpamsx 0ararbox BITUM3HIHHUX
i 3apyoixanx pocminaukiB (I. baxos, @. baneswu, T. [pymesunbka, I1. JJoremns, B. 3inuenko, B. 3ycman, O. Kanibo-
nomeka, T. Konbina, T. Komapaunpka, K. Konepcak, T. Kympina, O. Kyamiit, JI. Jlebenera, H. Makmannesa, O. Menb-
HuK, I1. Ocunos, B. ITonkos, I'. [Touenmos A. Canoxin, O. Cinonboscrka, 0. Cmipuos C. Tep-Minacosa, €. ®@anbkoBa,
I'. ®inimayk, H. ®opmanoscrka, A. @ypman, I L{iniHchbKa Ta iH.).

Tak, 1. baxoB 1OBOANTH, 10 MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKalisl € «IIATPYHTSIM JUISl COLIOKYJIBTYPHUX 3MiH 1 SIK COLiab-
HUH (PCHOMEH XapaKTepU3YEThC 0araTosKiCHICTIO Ta AMHAMIYHICTIO, a KYJIbTypHI KOHTaKTH HaO0yBarOTh PiI3HOMaHITHUX
BHUMIpIB 1 3HaXOIATH CBilf BHpa3 y B3a€MOBIDIHBI, CHHTE31, JOMATKOBOCTI, Jiaro3i. MiXKKyIbTypHa KOMYHIKAIIiS € 1HIIKA-
TOPOM PO3BUTKY KyJIbTypH, BOHA PO3KPHBAE 11 3AaTHICTD 10 CHPUIHATTA IHIIOKYJIBTYPHHUX €JIEMEHTIB HA OCHOBI HOBUX
JUISl TIEBHOTO COLIIOKYJIBTYPHOT'O OpraHizMy (GopM; I€MOHCTPYE 3AaTHICTh TPAHCIIOBATH CBOT LIHHOCTI B 1HIII KyJIBTYpH»
(baxos, 2012). Sk caymHo 3ayBaxye JI. Jlebenena, came MKKY/IBTypHa KOMYHIKallisl € HAyKOIO, «sIKa BUBYAa€ 0COOIMBOCTI
BepOaIbHOTO Ta HEBEpOANBHOTO CIIIIKYBaHHS JIIOZICH, 10 HAJEXaTh JI0 Pi3HUX HaliOHAIBHUX CHUIBHOT, ... TOCITIJDKY€E
crocoOr YHUKHEHHS HETIOPO3yMiHb Ha KyJIBTYPHOMY IPYHTI Y CIIIJIKYBaHHI 3 iHO3eMIsiMm» (JIebenesa, 2013: 247).

Haromomytoun Ha TicHOMY 3B 513Ky Ta B3a€MO3aJIS)KHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii 1 BUBYCHHI iHO3EMHUX MOB,
niarsokynsryposor C. Tep-MinacoBa BBajkae, 0 «KOXKHUH ypOK iHO3eMHOI MOBH — II€ TIEpeXpecTs KYIbTYp, 11 ITPaKTH-
Ka MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii, TOMY II10 KOXKHE 1HO3eMHE CJIOBO BiJI3ePKAIIOE IHO3EMHHMIA CBIT 1 IHO3EMHY KYJIBTYpY: 3a
KOXXHHMM CJIOBOM CTOITh 3yMOBJICHE HAI[IOHAJILHOO CBIZIOMICTIO ... ysaBiIeHH: mpo cBiT» (Tep-Minacosa, 2000: 25).

HesBakaroun Ha 3Ha4YHy KiJTbKICTh HayKOBHX JOCIIIKCHB, MPUCBIYCHUX PI3HOMAHITHAM acleKTaM MDKKYJIBTYypHOT
KOMYHIKaIlii, HeJOCTaTHHO BICBITICHOIO € IPo0OIeMa pO3BUTKY HAaBUYOK MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIlil B CTyACHTIB-TIepe-
KJIa1aqiB y TIPOIeCi BUBYCHHS aHTIIICHKOI MOBH.

Po3Binka cripsMoBana Ha po3nisia (Gpa3eosoTiuHuX 1HHOBAIlIA aHTITIMCHKOI MOBH 3 METOIO J€MOHCTpAIil BiTOUTTS
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKallii yepe3 elleMeHTH MOBHOTO koy. HoBU3HA TeMu poOOTH 3yMOBIIEHA SIK IOCTAHOBKOIO I0CITI/I-
HUIIBKOTO NMUTAHHS, TaK 1 BUOOPOM (haKTUUHOTO Marepiary JOCITIHKEHHS, OCKIIBKU eKCIIPECHBHO-EMOIIiiHe 3a0apBIieH-
Hs1 pa3eosoriyHuX IHHOBALIN YCKIIQJIHIOE IX PO3YMIHHS Ta MepeKiIal] yYaCHUKaMHU KOMYHIKaTHUBHOTO aKTy.

MeTo10 €TATTIi € JOCHTIHKEHHS JIHTBICTUIHOTO ACTIEKTy MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, 0 pO3KPHBA€E OCOOIMBOCTI
KYIBTYypH YIaCHHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO aKTy 3ac00aMi MOBH (Ha MaTepiami (pa3eosoOTiYHAX iHHOBAIIIH).

Jnst mocATHEHHS TOCTABIICHOT METH MepeAdadeHo peari3allilo TaKuX JOCIHiTHUIBKUX 3aBIaHb: MPOAHAIi3yBaTH
HayKOBI Mpalli, NPUCBAYEHI JOCIIPKEHHIM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, Ta Ha KOHKPETHUX MpHKIIaax i3 ¢ppaszeoso-
TIYHAMU 1HHOBAISIMU aHIIIHCHKOT MOBH MPOAEMOHCTPYBATH BIIOUTTS MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKalii uepe3 elreMeHTH
MOBHOTO KOJ.

Y poboTi BUKOPHUCTaHO 3araJlbHOHAyKOBI METOIH aHAJIi3y, CHHTE3Y W y3araJlbHeHHs, IO JOIIOMOIVIM MpOaHali3yBa-
TH HayKOBI ITIpaIli, IPUCBIYEHI JOCTIHKCHHAM Pi3HUX aCIEKTiB MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIIii, 8 TAKOX METOI CYIUTFHOI
BHUOIPKHU — 11 BUOIPKHU (PaKTOIOTIIHOT Oa3H IO CITi IKSHHSI.

2. MiskKKyJIBTypHa KOMYHIKALisl AK Mpouec B3aemMoii

Bigomo, 1110 B HayKOBHH 00IT OHATTS «MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAI[ish» 3alIPOBa/KEHO B cepeuHi XX CTONITTS 3 BUXO-
nom y cBit npaui E. Tomna i [I. Tparepa «Kynsrypa sik komyHikanis» («Culture As Communicationy), y sIKiif MiXKYJIb-
TypHa KOMYHiKalisl po3rsaanacs sk oco0nusa cdepa moncbkux BitHocuH. ChOTOAHI MIKKYIBTYPHY KOMYHIKAIIiIO BYECHI
TITyMadaTh SIK «0OMiH iH(pOpMAIi€I0, TOTYTTAMH, TyMKaMH MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYpP, OCKUTBKH caMe MOBA SIBIISIE
C000I0 CHMBOJIIYHUH KO/ KyIETYPH MIEBHOTO HAPOAY», HATOJIOUTYIOUX Ha HAIllOHAJHHO-KYJIBTYPHIX YHHHUKAX 1 MOBI SIK
3aco0i mi3HaHHS, 30epekeHHs Ta rnepeiayi iHpopMallii, KOTpi HaHOLIBII BATOMO BIUIMBAIOTH HA MKKYJIBTYpHY KOMYHiKa-
mito (Illiniaceka, 2017: 197).
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PeanbHiCTh MIXKKYJIBTYPHOT KomyHiKaui'f SIK CIIPABE/UTHBO 3ayBaXKye 1. HamecTHIKOBa, «IIOCTAE SIK MPOLIEC B3AEMOJIIT:
a) KyJIBTYp, 10 TIepPeaatoTh CBoepmﬂlch CYCHIJIBHO-ICTOPHYHUX ymoB i crierudiky KyIIBTyPHOTO XKHTTS; 0) MoBH, 10
BiJJoOparkae KyJIbTypy HapoJy 1 € HEBHOIO (hOPMOIO KyIIBTypHOT MOBE/IiHKY; B) Cy0’€KkTa — HOCIA KyIIBTYpH, (byHKuloHy-
BaHHS SIKOT «CTIPSIMOBaHE Ha JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMiHHS, BCTAHOBIICHHSI B3a€EMOBIJJHOCHH, B3a€MOIII3HAHHS 1 30JIH-
JKCHHS Pi3HUX KYIBTYpHHUX crinmsHOTY (HamectHikoBa, 2003: 23). HezanepeuHnM € TBEpIKEHHS, 1[0 MOBA «BiIirpae 3Ha-
KOBY POITb y peaizamii MKKYIBTYpHOT KOMYHIKAIlii», BUCTYIAIOUN HAWBaXITUBIIIAM 3ac000M CITUIKYBAaHHS ¥ ITi3HAHHS
(Iimiaceka, 2017: 197).

Y KOHTEKCTI JOCIiKeHHsI 3BEpHEMO YBary Ha JIIHIBICTUYHHUI acleKT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil, 110, Ha AyM-
Ky JOCHITHUKIB, «E€JIMHUMN, Ha SIKUA MOXHA BIUIMHYTH, 00 MiJBUIMUTH 11 €(PEKTHBHICTB», I CYTHICTH SIKOTO IOJISATAE
B «JIOCTI/UKEHHI BepOaJbHMX 1 HEeBepOANbHMX MapKepiB KyJbTYpHOI iH(poOpMamii 33 TOCATHEHHS KOMYHIKaTHUBHOTO
CHiBpOOITHUIITBA IPEICTABHIUKIB PI3HUX KYJBTYp 1 3amo0iraHHs KoMyHikaTuBHOMY KoH(DmikTy» (JIebemesa, 2013: 247).

3. 3B’5130K MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKalii Ta BUKJaJaHHA aHIiHcbKOI MOBH

OueBUIHUM € TICHHUI 3B’S130K MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii Ta BUKJIaJaHHs aHIIiichKol MoBU. HeBia’eMHUM ckia-
HHKOM HaBYaJIbHO-BUXOBHOT'O IIPOLIECY Ta KIiHIIEBUM PE3yJIbTaTOM HaBUYaHHS 1HO3eMHOI MOBHU € (pOpMyBaHHS B CTY/CH-
TIB-TIEpeKIaadiB KOMyHIKaTUBHOI i COLIIOKYJIBTYpHOI KOMIETEHIIIH, yIOCKOHAIEHHS Ta ajanTaiis HabyTHX 3HaHb 10
MIPAKTUYIHOI isTTBHOCTI.

Merto10 BUKITaaHHs aHDIIHCHKOI MOBH € ()OPMyBaHHS MOBJICHHEBHX HAaBHUOK 1 BMiHb, 3aCBO€HHS JIHI'BICTHYHHX
1 COIIOKYNBTYpHHUX 3HaHb, PO3BUTOK KOTHITHBHUX 31i0HOCTEH, ()OPMyBaHHS BIIEBHEHOCTI II0JJ0 BUKOPHCTAHHS MOBH SIK
3aco0y KOMYHIKaIlii Ta JyIst mepexiamny.

VY npakTuii MOBICHHEBOTO CIUIKYBaHHS CTYJIEHTH JOCHUTb YacTO CTHKAIOTHbCS 3 (Ppa3ecosioriyHMMHU BHpa3aMu, SKi
LIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCSI B aHINIIHCHKIM MOBI, HaJIat04H i ICKPaBOTO €KCIIPeCHBHO-eMoLiiiHOro 3abapBieHHs. [Ipore
X He3HaHH:, 0COOIMBO HOBOYTBOPEHUX, YCKIIATHIOE CITUIKYBaHHS Ta BIUIMBAE HAa KOMYHIKaTHBHY KOMIETEHIIIIO CITIBPO3-
MOBHHUKIB.

Sk crpaBeIMBO 3a3HAYalOTh MOBO3HABIIi, aKTHBHI HPOIECH HOBOYTBOPEHHS 3yMOBIIEHI SIK JIHTBICTHYHHMH, TaK
H CKCTPaNIIHIBICTHYHUMHU YHHHUKAMH: «HEOJIOTI3MH 3’ SIBJISTIOTHCS B MOBI Y 3B’S13KY 3 COILIAJBHOIO TOTPEOOI0 MOBHOTO
KOJIEKTHBY B HaliMEHYBaHHI HOBUX SIBUIII 1 IPOLIECIB B COLIIyMi», BOIHOYAC «BHYTPILTHHOMOBHUMH (pakTOpamH, 110 CTBO-
PIOIOTH MEPEYMOBH JIJIs TIOSIBU HEOJIOTI3MIB Y MOBI, € TSHICHIIISI 0 EKOHOMIi MOBHUX 3aC00iB, €KCIIPECUBHO-EMOIIilHa,
CTHJTIICTHYHA BUPA3HICTH HOBUX MOBHUX onuHHIEY (backo, 2018: 64).

4. TpynHo1i po3ymiHHs i nmepexjaay ¢pa3eooriyHux iHHoBamiil aHITificbKOI MOBH

PosmstHeMO nmetanpHiIE GpazeosorivHi iHHOBAMLIi Cy9acHOi aHITIICEKOI MOBH, YHe 00pa3HO-acoliaTHBHE, eKCIpe-
CHBHO-CTIJIICTUYHE HAIIOBHEHHSI YCKJIATHIOE TX PO3yMiHHS y4aCHHKAMH KOMYHIKaTUBHOTO akty. [ kepenom ¢akronoriu-
HOT 0a3u JOCIIIPKEHHS CIIYT'yBaB CIIOBHUK HEOJIOTI3MIB aHIIIiHchkoi MOBH (3aruuii, Ko, 2008).

B yMoBax cborozeHHsi BEJIMKOTO 3Ha4YeHHsS! Ha0yBae BayKJIMBICTh BnpimeHHs{ npoOsieM MIKKYJIBTYPHOTO TepeKiIay.
PizHuns KyIBTyp notpelye BiJ mepeknanada rnpodeciiHoi MaiicTepHOCTI 010 TpaHchopMalliid 3 MEeTor0 30epesKeHHS
B IIepeKIa/li Hal[ioHAJIbHO- KYJIBTypPHHX CBO€p1,HHOCT€I/I

[NosiBa dpaszeonoriyHrX iHHOBAIIH OB’ s13aHA 3 yciMa cepamMu CYyCHITBHOTO JKHATTSL.

4.1. 3axXuCcT HABKOJUIITHLOIO CepeloBUINA

st Garatbox KpaiH CBITY Jy’Ke TOCTPUM € MUTaHHS 3aXUCTY HAaBKOJIMIIHBOTO CEPEOBHIIA BiJl 3a0py/IHEHHS Ta Bij-
HOBJIEHHSI IIPUPOAHOTO po3MaiTTs. Hanpuknan: season creep — paHHI BECHH # 1HIIII 3MiHU KJIiMaTy, 0COOINBO CIIPUYHNHEH]
m100anbHUM ToTeruliHaAM; Ozone Action Day — «030HOBHH JIeHb» (y NTEBHOMY aMEpPHKAaHCHKOMY MICTi B 1€l JIeHb HE
TIPALIOIOTh 3alpaBHi CTaHIIil, a rpOMa;[CBKI/Iﬁ TPAHCIIOPT IEPEBO3UTH HacancnpiB 0e3KOIITOBHO); climate canary — TIpH-
POIHE SBHIIE, AKE € NEPECTOPOrOIO i MONEPEHKEHHAM PO MOXJIMBI 3MiHH KJIlMaTy, MPUPOJIHE JTHXO; climate porn —
BUKOPHCTAHHS HaJ[3BHYAHHO KCIIPECHBHOI 1 TPUBOXKHOI JIEKCUKH B MPOILIECI BepOaTBHOIo 31)1)13ep1<aneHHﬂ MOTOYHOT
Ta NPUHIEIIHPOI aHTPOIIOreHHOI 3MIiHHM KJIIMary Ha IUIaHeTi; carbon offset — marepialibHe BiJIIKOIYBaHHS 3aBIaHUX
30MTKIB JOBKULIIO y 3B’SI3Ky 3 BUKHJOM B arMoc(epy BYIJIEKHCIIOTO Iazy.

4.2. 3aco0u MmacoBoi in)opMauil

3acobu MacoBoi iH(popMaIlii, SKi BiAIrpatoTh MPOBIIHY POJb Y KHUTTI CyCIIJIbCTBA, € AKTHBHUM ITOCTaYaIbHIKOM
(pazeonorivaux iHHOBALIN: media behemoths — BIITUBOBI Bostofapi 3aco0iB MacoBoi iHpopmarttiil; marmalade dropper —
Ha/I3BHYANHO XBHJIIOIOUA UM IIOKYIOYa CTATTsS ab0 3arojioBOK y mpeci; shouting head — KpUKINBa, arpecuBHA 0c00a,
0COOJIMBO BEAyUUil TEICNPOrpaMy YU TEJIEKOMEHTATOP; falking hairdo — oOMexxeHHH 1 TOBEPXOBHI TENEXKYpPHAIIICT, IKUH
OiyIblIIe TMIKITy€ThCS PO 30BHILIHINA BUIVISL, @ HE PO 3MICT Tejenepenadi; horse-race journalism — XypHaJliCTChbKa Ipak-
THKa, SKa IPUBEPTA€ yBary ynrada J0 Pe3ylIbTaTiB ONUTYBaHHs UM aHKETYBaHHS BUOOPIIIB, a HE 1O CyTHOCTI MOJITHYHUX
SIBHII 9¥ TIpotieciB; back-channel media — OypBapHa Ipeca Ta MaJIOBIIOMi TEJICIIOy CYMHO3BICHUX SIKOCTEH, IKIM HaJla-
IOTh TIEpeBary MOJITUKHA-TIOMYTiCTH.

4.3. CouiaabHi npo6aemn

OnHi€lo 3 HaraJIbHUX TEM CY4YacHOI'O CYCITLIBCTBA € COLliaIbHI IPOOJIeMH, 1110 IPSIMO 200 TOOIYHO HETaTHBHO BILTHBA-
I0Th Ha TPOMa/SIHMHA, Ha JTyMKY cycniibcTBa. Hanpuknan: paper road — nenoOynoBana nopora, sika 3HaXOIUThCS TITBKA
B IIPOEKTHHX JIOKyMEeHTax abo Ha KapTi po30ynoBu Micta; parachute children — nith, 3anuieni B 6aratux Kpainax, Kyan
iXHi 0aTHKHU BiIIPaBUIIHCS HA 3apOOITKH, a caMi TIOBEPHYIIHCS TOJOMY B O1THY KpaiHy (depe3 IICHXOJIOTiYHy HeTIPHCTOCO-
BaHICTh JI0 HOBHUX YMOB); silicon ceiling — 6ap’epu, 10 MepEemKOIKAIOTh Kap’ €pi )KiHOK a00 MPeNCTaBHUKIB HAIliOHAIb-
HUX MEHIIWH y Tally3siX, OB sI3aHUX 13 HAWCYYaCHIIIO TEXHIKOIO; oy problem — cripolieHnii BapiaHT nmpoOieMH, sIKHA
BUKOPUCTOBYETHCS JUIS LUTIOCTpaii i1e1 Y poro3uiii.
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4.4. MloaiTnuHa cepa KUTTH CyCHiIbCTBA

[NosiBi HacTymHUX (Hpa3eoNOTIYHUX OIUHHI CIPHUSE MOTITUIHA cepa KUTTA CyCHiIbcTBa: blue hot — cepauTto Haa-
mroBaHuil aktuBicT JleMokparuuHoi naptii; friendly fire — Hanaan, KpUTHKa 3 OOKY ONHONAPTIMINB, MPUXHUIBHUKIB;
carpet crossing — iepexiJ i3 MPaBIIAYOi 10 OMO3UIIIHHOT HapTii.

4.5. Cdepa exoHoMikH ii Gi3HeCy

OnHiero 3 MocTayalbHUKIB iHHOBALiN MPOJNOBXKYe OyTH cdepa eKOHOMIKM i Oi3Hecy. 3 sBISETHCS Oarato HOBHX
MIOHATH, TIOB’SI3aHUX 13 KOMIT I0Tepu3aniero: clicks and bricks (clicks and mortar) — ToproBeibHe MiIIPHUEMCTBO, SKE
BHUKOPHCTOBYE K 3BUYAIHI, TaK 1 «BipTyasbHI» (opMu KOMEpIiiHOI AisTbHOCTI; dot bomb — iHTEpHETIBCHKA (ipMa, 110
30aHKpyTyBaa; herd investment — IHBECTHIIII, SKi 3IHCHIOIOTHCS ITi]] BIUTMBOM 3arajibHOT TCHACHIIII.

4.6. Toprisas

[NosiBy 3HaUHOT KUTBKOCTI ()pa3eosIoriuHUX iHHOBALIN 3yMOBHIIA TOPTIiBISL: cheeseburger bill — 3akoH, IO MPaKTH4-
HO HE J]a€ MOXJIMBOCTI MOJavi CYOBHX ITO30BiB TPOMAJISH MPOTH MiAMPHEMCTB «IIBUAKOL 1Xi»; buyer blur — BiqayTTs
30€HTEKECHOCTI i BOAHOYAC 3aXOIUICHHS BiJf MOMKIIMBOCTI ITHPOKOTO BUOOPY IS MOKYTIIS (0COOINBO TIPO HEPYXOMICTB);
economic jihad — «eKOHOMIYHHHN JHKUXaay» (HAPHUKIal, OOHKOT TOBapiB MMEBHOI KpaiHM).

4.7. Pexjaama

Peknama, 1110 nocigae 0co0IMBE MICIIe B CHCTEMI MAPKETHHTY, IIPOJOBKYE OyTH aKTHBHUM ITOCTaYaIbHUKOM (hpaszeo-
JIOT1YHMX IHHOBaUil: buzz marketing — «miAMiILHAN MapkeTHHD (TIependadae pexiamy ToBapy abo mociyru npodeciii-
HUMH aKTOPaMH B CIIEHaX PEaJbHOTO JKUTTS, KOJIM aKTOPH BHIAIOTH ceOe 3a 3BUYalHUX JIIofeH; skyscraper ad — oroio-
[ICHHS, SKE PO3MIIIEHO BEPTUKAIBHO Ha CTOPIiHIN BeO-caiity; Christmas creep — peKiIaMyBaHHS TOBapiB, OB’ SI3aHAX 13
PiznBowm, 111€ 3a10BIO 0 CBMATA.

4.8. MeanuuHna ta Oiosoris

Bararo ¢paseonoriuHux iHHOBaLiil 3’ABIS€TbCA B MEIULMHI Ta Glonorii: happy medicine — xocMeTHYHa Xipypris
(BBaXKaeThCs, IO 1T Xipyprist HA0YBaE PUCH «IIACTUBOT MEAMIIMHNY IS MAIlIEHTIB, OCKUIBKY BOHA IPUHOCHUTH IM 3310~
BOJICHHST); Voice [ift — onepartist Ui «OMOJIOKSHHS» TOJIOCY TAIliEHTa.

4.9. Mlpans i Ko3BiLIA

3 mparero i IO3BULISAM ITOB’s3aHA IIOSBAa HACTYIIHUX 1HHOBALiN: silver industry — MiANPHUEMCTBA, AKi 3aiIMalOTHCS
BUTOTOBJICHHSIM TOBApIiB ISl JIOJIEH CTAPILOro BiKy; home-plus experience — NofpopoOXi, MiJ| 4ac SKUX TYPUCTH, OJCPIKY-
FOYH HOBI BpaXKeHHs, (Pi3MYHE €CTETUYHE 3a[0BOJICHHS, HE T030aBIISITHCS 3BUMHOTO KOM(OPTY 1 3BUYHOTO CEPEIOBHIIAY
(xi, mo3Bisuts TOIO); barefoot luxury — enerantHo mpocte oopMIIEHHS 1HTEp €py MPUMIIIEHb JUIS BiIIOYMHKY H PO3-
Bar; cot potato — MiJITOK, SIKUA 0€3yMHO TPOBOUTE OUTBIIICTh Yacy Mepe] TeNeBi30pOoM, TOLIO.

S. BUCHOBKH

[lincymoBytoun, 3a3HaYMMO, IO (PPA3eoNOTiYHI 1HHOBALIi € SICKPaBUMH, €MOLIHHO HACHYCHHMH 3BOPOTAaMH, SKi
MaloTh 00pa3HO-acoI[iaTHBHE, CKCIPECHUBHO-CTHIIICTUYHE HAITOBHEHHS. Y pe3yibTari JOCHTIHKESHH 3’ ICOBAHO, 110 Mepe-
KJ1aJ1 (pa3eoioriuHMX IHHOBAI[IH CTAHOBUTH 3HAUHI TPYAHOL, OB’ s3aHi 31 crienudiYHUM HaBaHTAXKEHHSIM 1 30epexeH-
HSIM KYJIBTYPHHUX CBOEPITHOCTEH: HaiyacTille BUKOPHUCTOBYETHCS ONMCOBUH MEPEKIa, SIKUH 1HKOJIM CYIPOBOKYETHCS
KaJIbKOIO 200 TPaHCKPHIILII€IO.

OTxe, MOBa € SK BiIO3epKalieHHIM caMOOYTHOCTI KyJIBTYPH, TaK i MOCEPETHUKOM Y MIKKYIBTYpPHOMY KOMYHiKa-
niftHomy mporeci. i ZoCATHEHHS MOPO3yMiHHS B MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii ii y9acCHHKH MarOThb 3HATH KYIBTYp-
HUI KOMIIOHEHT 3Ha4YEHHS CJIOBA, OCKIJIbKH B3a€EMOPO3YMIHHS Y4aCHHKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTy CTUMYJIIOE peai3alito
YCIIIHUX KOMYHIKaTUBHUX CTOCYHKIB.

[NepcriekTHBOIO MOJANBIINX JOCIIKEHb YBaXKa€EMO JOCIIKEHHs HeBepOaIbHUX eJIeMEHTIB KyJIbTypHOI iH(opmartii
SIK TOTOBHICTB /10 MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJI{ PEICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYP.
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V pernen3oBaHiit MOHOTpadii po3rIsIHYTO YKpaiHChKY JipuKy XX CTONITTS Kpi3b NPU3MY T'€HJEPY, IO aKTyalli3ye
y BITUYM3HSHOMY JIiTEpaTypO3HaBCTBI /€10 BUTICHEHUH Ha nepudepito renaepHuil aquckypce. s meronomnoris, yce
e eKCIIepuMEeHTalIbHa, HEOJHO3HAYHO OIlIHEHA B aKaJeMIYHHX KOJIaX, TOYACTH BHKOPHCTOBYETHCS (31€01IbIIOTO
SIK TOTIOMIXKHA) Y HAyKOBUX CTYZISIX MEPEBaXKHO NMPO3HU. BogHOYac 3acTOCYBaHHS IEHIEPHOTO MiAXOAY A0 BUBYCHHS
Jiteparypu norpebye kpucrainizauii Tepminosorii. [IeBHI kpoku B 1iboMy Hamnpsimi 3po6iieHi B MoHorpadii O. Ilad,
po3ain 1 Kol IIIKOM NMPUCBAYCHO MpoOJIeMaM IeHJepHOro BUBYCHHS JipHKH. BU3Hauaioun CyTHICTh TeHIEpY 5K
6a30BOr0 MOHSATTS, aBTOP BIIXOAWTH BiJ HOro y3BUYAa€HOTO PO3YMIHHS y BY3bKOCOLIaJbHOMY KIIIO4Yi SIK Habopy
KyJIbTYPHHUX CTEPEOTHIIIB, YCTAHOBOK 1 HOPM 1 PO3LIMPIOE HOr0 KOTHITHBHE I10JIE 0 ICHXIYHOTO BUMIpY ocolOmc-
TOCTI, TCHIepHA IJEHTUIHICTH, a OTXKE, 1 BBECh )KUTTEBUI MPOQillb K0T POPMYETHCSI Ha CTUKY TICUX0(i310JIOTIHHIX
1 COLIOKYJIBTYpHUX TCHACPOTBIPHUX IMITYIbCIiB. Y 3B’SA3Ky 3 TaKHUM PO3YMIHHSM TE€HIEpPY BUHHUKIA HEOOXiTHICTH
CHHTE3yBaTH COLI0JOTIYHI, ICUXOJIOT19H], JIHIBiCTUYHI TeHAEPHI CTYii Ta BUpOOUTH METOIMKY HOTO 3aCTOCYBAHHS
B JriTepaTypo3HaBcTBi. [10/iBEeKTOPHICTh METOAONOTTYHUX MOIIyKiB Yy MoHorpadii O. Illad npusena ii, 3permroto,
JI0 TICUXOaHaJIi3y, [0 JaBaB MOXIJIUBICTh BUHTH y cepy «3apoKEHHs» T'€HJepHUX BIAMIHHOCTEH Ha Til MCUXO-
MEHTJIbHIM MMOWHI, 0 €HEePreTHYHO HacHAXYye JIipuuHui TBip: «[IpiopuUTeTHICTH IICMX0aHai3y B T€HIEPHOMY
PO3IIISIAI JiTEpaTypH 3yMOBJIEHA HU3KOIO IIPUYMH: a) IMITYJIIbCOM /10 CTBOPEHHS JIIpUYHOTO TEKCTY € eMoyiline nepe-
JfCUBAHHA ABTOPA, SIKe BU3HAUYAE 1 3ayM, i 00pa3HO-MOTHBHY CHCTEMY, | BAKOPHUCTaHHI MOSTHIHHUX 3ac00iB; 0) Bupa-
JKaIbHICTD JIPUKHU BUABISAETHCS B 11 3[aTHOCTI TPAHCIIOBATH BHYTPIITHINA CBIT aBTOPa, TOOTO HOTO cgidomicmb i nio-
cgidomicmb, MO MAIOTh MPIOPUTET MOPIBHAHO 3 PEIEIII€I0 HABKOJIHUIIHBOIO CBITY; B) MCUXOJOTIS Ta MCHXOaHATI3
BpPaxOBYIOTh BOJHOYAC HEMOBTOPHICTh Ta THIIOBICTb JIOACHKOI ocobucrocti» [2, c. 49]. Cniuparouucs nepeBaxxHo
Ha GPONUIAMCTCHKUI TUCKYpC, aBTOP CTYil, ACUIO BIAXMIAIOYNCH BiJl OCHOBHOTO AOCIIIHOTO 3aBJaHHs, TU(epeHIi-
FO€ MacKyJiHHI Ta (peMiHIHHI IUTaHN TICUX0aHATi3y, [0, OAHAK, BUIBISETHCSI HE3aBUM apryMEHTOM B iHTEpIIpeTa-
i TeHAEPHUX CMHCIIB BiTUM3HAHOI Jipuku XX cTomitTa. JlomoBHIOE TeopeTnko-mMeroaonoriudi momyku O. [lag
JIOCUTDH JIOKJIaHUI ICTOPUYHUN EKCKYpPC y PO3BHTOK BITYM3HSHUX (EMIHICTHUHOKPUTUYHHX 1 FEHIEPHHUX CTYINid
y ix 3B’s13Ky 13 3apyOiKHUMH: MEpPeIyCciM OCMHCIEHO TeHE3HUC MpeaMeTa AOCTiIKEHHS] — B/l CTaTycy JKiHOLTBA SIK
JIETIPUBOBAHOTO 00’ €KTa i cy0’€KTa TEKCTY /10 TapUTETHOTO i 11032i/1e0J0T1YHOT0 I'e€HIEPHOT0 TUITY IOETHKH, pede-
PEHTHOTO MacKy/lIiHHOMY 4H (peMiHIHHOMY THIIaM XyIO0XKHBOI CBiIOMOCTI.

3ocepeKeHHs yBard Ha BU3HAYEHHI TeHJEPHOTO TUITY ITOETHKH i abcTparyBaHHS BiJ cTaTi aBTOpa CTaBUTh Hepen
O. [Ta¢ TeopeTryHe 3aBIaHHS OKPECIUTH CMUCIOBHIA «KOHTEHT» MAaCKYTiHHOCTI Ta (PeMiHIHHOCTI SIK aHTPOTIOIOTIYHUX
1 ToeTHKaNbHUX Kateropi (pozmin 2). JaHi pi3sHOAUCIUIUIIHAPHUX T€HAEPHHUX CTYHIH CIYTYIOTh OOTPYHTYBAaHHSM SIK
MAacKyJIiHHOTO i (heMiHIHHOTO <OKHTTEBUX MPOQiIiB», TOOTO CyKYITHOCTI CBITOINISIJIHUX, CEHCOKUTTEBHX, I[IHHICHOODI-
€HTAIIMHKX 1 MMOJ. CTpaTerii, Tak i reHAepHoi crenudiky MCUX0eMOLIHHUX peakuii 1 MoBneHHs. He nperenayroun Ha
BUYEPITHICTh HAaBEJJCHNX FeHCPHUX AU(PEPEHTIB, JOCIIIHULS €KCIIOHYE TOH X Haip, SIKMH HaZA€ThCS ISl PO3MEKYBaH-
HSI MacKyIiHHHX 1 (DeMiHIHHHX CTpAaTeTii XyI0KHBOTO MUCIICHHSI, (DOPMAHTIB JIIPHYHOI CBiOMOCTI.

[Mix ac po3miAny 3 reHIepHUX MO3UIIH Kopmycy BiTam3HsIHOI Jipuku XX cromitrs O. Illad 3acTocoBye Trmomnoriu-
HUH 1 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUHN ITIIXOH, YaCOM HEXTYIOUH TIaXPOHIYHUM 1 KyJIbTypHO-ICTOPUYHUM acTIeKTaMH JIiTe-
paTypHOTO TPOIECY O3HAYCHOTO MEPiONy, ajKe ii «HAYKOBHU IHTEPEC CTAHOBHUTH HE €CTETHKO-CTHIILOBA CBOEPIIHICTH
TBOPYOCTI MHUTILIB, a HOMIOHICTH i1 TeHAEPHO-TICUXOJIOTIYHOIO «IUIaHy» [2, c¢. 9]. AHaNiTHYHA YacTHHA CTYyAli CTPYK-
TYPY€EThCS 3a T€H/IEPHO MapKOBAaHMMH CMHCIIOBHMH MOJISIMH, TPEICTABICHUMH B JIPUYHUX TEKCTaX, TAKMMH SIK TiJiec-
HICTh, CEKCYaIbHICTh, TOYIPHE Ta CHHIBChKE CTABJICHHS 10 0AaThKiB, MAaTePUHCHKE W OATEKIBCHKE CTABICHHS IO IUTHHH,
CEHCOXXUTTEBI CTHMYJIH, CEpel AKX 1 TBOPUICTH, 1 CTaBIEHHS 10 cMepTi. Bubip aBTopa nux mojiB 3yMOBICHHN THM, IO
B HUX KOHIIEHTPYIOTHCS 3acanyl ifeHTu(iKamiifHoi, pedepeHiiHoi, CBITOMOIETIOBAIBHOI TOJIITHKH JIPUIHOTO Cy0 €KTA.
V iforo BM3HaueHHI BIIACHOI EPCOHH, CTOCYHKIB 3 [HIIIMM 1 31 CBITOM BUSIBIISIFOTHCS €JIEMEHTH MACKYJIIHHOT 4K (heMiHIH-
HOI IICHXOCTpATETii, 0 TeHIEpHO MapKyIOTh IIOETUKY JIIpUYHOTO TBOPY. BHsiBIeHa B Takuii criociO reHaepHa 30pieHTo-
BaHICTh JIPUYHOI CBIJOMOCTI Kopentoe (abo i Hi) i3 32CTOCOBAHOIO B TEKCTi TEXHIKOIO IMUCbMa, HAPATHUBHUI 1 CTHIIICTHY-
HUH aCMEeKTH K01 MOXKYTh BiIOMBATH IICUXOIIHTBICTHYHI TeHIEPHI BiAMiHHOCTI.

[Mapamerpu TinecHOCTI i CEKCyambHOCTI, AKIIO HTH 3a po3xiaoM 3 MoHOTpadii, IBHO 3a1eXaTh BiJ TeHIEPHOT
1IeHTUIHOCTI cy0’eKkTa Ta Horo ctaBieHHSA 10 [Hmoro (ocoOu OZHOWMEHHOI Ta MPOTHIIEKHOI cTari). BuxigHum

! ap O. enepHO-TIICHXOIOTIYHI aciieKTH yKpaiHcbkoi Jlipuku XX cronitrs : MoHorpadis. Kuis : BL[ «IIpocsitay, 2019. 608 c.
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y nudepeHuianii MacKyIiHHOTO ¥ ()eMIHIHHOTO CTaBJICHHS /IO Tijia Ta HOro ceKcyalbHOl eKCIuTyaTalii € KpuTepin
cy0’ekTHOCTI — 00’exTHOCTI. JlipuKa SIK «HaAWBIABEPTIMIMIA» Pijg JiTEpaTypu 4acTO TPAHCIIOE TIMOMHHI TCUXIYHI
IMITyJIbCH TBOPYOI CB1IOMOCTI, BUIbHI BiJl ie0sioTiuHUX HamapyBaHb. ®ikcyroun ix, O. [la¢ tBepauts, mo demi-
HIHHUHA TiIX1J 10 TUIECHOI i ceKcyanbHOI caMompe3eHTamil — 00’ eKTHHI: BIacHe «S» Tipu4HHA Cy0’ €KT MUCITUTH
SIK «TI0JIe BILTUBY [HIIOTOY, *%Kamae i/9u O00IThCA MaHIMyIAMiil [HIIOTO 3 BIACHUM TiJIOM TOIIO H 1TIOCTPYE IO IMO3H-
niro sipuxkoto I. Typenuk, JI. Tapan, B. Crax, I. Ocagko ta iHmmx. MacKymiHHHH K€ MAXIT 0 TiIeCHO-CeKCyalb-
HOTO CaMOBH3HAuCHHs, HABIAaKH, Cy0 €KTHUH, 1 BijoOpaxkeHa B JipuIli (K MOETIB MEPIINX NECATUIITH MHUHYJIOTO
croiitts, 30kpema M. Cemenka, B. Cocropu, Tak i mutuiB 1960-1990-x — JI. [Tapnuuka, b. Onilinuka, B. Jlecuua,
A. KnumHcbKoro Ta iHmmMx) foro crenudika 3yMoBiieHa CTpaxoM 00’ €KTHBalii, yrpaTy BIaJHOI MO3ULIT B CTOCYH-
kax. OxpecieHy B poOOTi 3arajgbHy TEHACHIII0 XyA0XKHbOT peasizanii TeMH TIJIECHOCTI i CEKCyaIbHOCTI JOTTOBHEHO
CIIOCTEPEKCHHSIMH MIOAO BIUIMBY KYJIBTYPHO-COIIaTbHUX (PAKTOPIB HA iHAMBIAyallbHY MaHEpy IIMX aBTOpPiB. Pi3HO-
MaHITHI acTIeKTH TUJIECHOCTI (TiJIeCHa KOMYHIKaIlisl, Bi3yajisamis Tina, #0To 3MiHU i 9ac CTapiHHS, XBOPOOH, TpaB-
MH, OIATaHHSI-PO3AATaHHS, TOJIM3HA TiJ1a) 1 CEKCyaabHOCTI (3aBONOMIHHA/0DiIpyBaHHS TiNa, IHCTPYMEHTAIBHICTE/
KOMYHIKaTHBHICTh CEKCyaJbHMX B3a€MHH, IOJIIraMHI/MOHOTaMHI NPIOPUTETH, Micle W pOJib CEKCY) PO3MISAHYTI
B MoHOTpadii Kpi3b T€HJEPHO-IICUXOJIOTIUYHY ONTHKY B NPE3EHTATUBHOMY MAacHBi BITYM3HSIHOI JIPUKH IEPEBaXKHO
napyroi nonosuHM i kinmst XX cromitts (FO. Anapyxosud, H. Binonepkisens, b. boituyk, C. Xanan, O. 3a0yxko,
O. IpBanens, K. Kamutko, 0. [To3ask, O. CredaHoBHY Ta iHIII), XOUa MIOCTHKAIbHA CBOEPIIHICTD YTINCHHS 3a3Ha-
YEHUX aCHeKTiB Y TeKCTi i He 3aBKIU IPOCTEKEHA.

Hogipsitoun Te3i 3. Opoiina npo Ge3zanepedHicTs JIIoO0BHOT mpedepeHilii AMTHHH JI0 OTHOTO 3 0aTHKIB IPOTHIIEKHOT
CTari, 10 MOKJIaJIeHa HUM B OCHOBY Teopii enunoBoro komiuiekcy, O. Illag Ha 0cHOBI poOIT OCHOBOMIONIOKHHKA IICUX0a-
Hautizy Ta ioro nocnigoBHukis (X. doitu, K. Xopui, M. Kusiita Ta iH111), a TakoX 3100yTKIB IOHT1@HCHKOI IIKOJIM OKpeC-
Jr0€ crienn(iky BUPaXXeHOTo B JIipHIli XX CTONITTS CHHIBCHKOTO CTAaBJIEHHS /10 0aTbKIBCHKUX (iryp i iXHIX «3aMiHHHUKIB»
SIK TIPOSIBY MAacKyJiHHOTO XYJO)KHBOTO MHCIICHHS H, BIAIIOBIJHO, JOYiPHBOTO KOMIUIEKCY CIHIIOBHX IEPEKUBAHb — SIK
roro ¢emininHOTrO Bapianta. OcobmuBe mMoOOBHE migHeceHHs oOpasy marepi O. llad ¢ikcye B moesisx B. Cinzin-
cokoro, b. Boiiuyka, b. Omiitnuka, B. Cumonenka, B. Cryca. Y Ha3BaHUX MHTIIIB-IIICTACCATHUKIB CHHIBChKA JTFOOOB
JI0 MaTepi, sIK BUAAETHCS aBTOPII, CIIpodiiboBaHA i HA CTaBJICHHS 0 BiTun3uu. XyqoKHE BTUICHHS TOYIPHIX MOYYTTIB
10 OaTbKiBChbKOI (hirypu — yacTo BOHA penpeseHToBaHa B 0Opasi bora — O. lllag mpocrexye, 30kpema, y TBOPUOCTi
I. JKunenxo, M. KisHoBcrkoi, I. Kpyk, b. Marism, H. Credypak. CUTyaTHBHICTB, CyNIepewINBICTh OKPEMHUX EIUITOBUX
«TIPENeNCHTIBY» Y JIPHII, II0 «PO3MHUBAIOTHY JOCIIIHY JIOTIKYy OKpeMHX (parMeHTiB po3niry 4 moHorpadii O. Illad,
MOSICHEH], OITHAK, MMOJTi(haKTOPHICTIO (hOpMyBaHHS €IUIIOBOTO KOMILIEKCY, KOH(IIKTOM IICUXIYHUX 1 COLIaTbHUX 1MITyJTb-
CiB HOTO TpaHCJIsILii, IHBEPTOBAHUM XapaKTEPOM EIUITOBHX MEPEKUBAHB, 3PEIITOI0, POJILOBUM, TIepPOPMAaTUBHUM, TPaH-
CTPECUBHHUM MOJyCOM aBTOPCHKOI (JIipH4HOT) CBiJOMOCTI.

VY dinanbHOMY po3aiii MoHOTpadii pO3MITHYTO MAaCKy/IiHHI Ta peMiHIHHI cTpaTerii Xy10)KHBOTO OCMHCIICHHS CEH-
COXXMTTEBHUX IEPCHEKTUB y BITUM3HAHIN mipumi XX cromitrs. BitanpHuil BekTop QeMiHiHHOI JTipUYHOI CBiZOMOCTI
peaizoBaHMi y ii CEHCOKHUTTEBUX CTUMYJax, cepel] HUX — FapMOHIs 3 IPUPOIO0, Hacoioaa ii Kpacoro, pernpoayK-
TUBHICTB, aKTyaJli3alisi AUTHHCTBA K BUXiTHOI JIAaHKH 0coOHCTOI icTOPii, 30epeKeHHS POJOBOTO «JIAHITIOTaY, JTI000B,
caMo3arTuOJICHHs, MPUBATHHUI TIPOCTIP (AiM), macTs. 3a7IeKHO Bij peaizaiii HUX CEHCOKUTTEBHUX I[IHHOCTEH Y demi-
HIHHIA JIPUYHIA CBIIOMOCTI POOIEMaTU3YIOThCS OE3/IITHICTh, yTpaTa Jr00Bi, pO3yKa, CAMOTHICTh, 3aHENAa] POy,
yTpara 6au3bKuX TOmIo. Jlo po3misay B 3a3HAYSHMX acHeKTax y3sTo mmpoke koso texcti JI. Tomoru, 1. JKunenko,
H. JliBunpkoi-Xomomuoi, JI. Tlox, O. CmonsoBcbkoi, I. Tapactok, O. Temiru, H. Illeiiko-MeaBeneBoi Ta iHIINX.
Ex3ucTeHniHHN BEKTOP MacKyJIiHHOI JTIpHIHOI CBITOMOCTI 3yMOBIIIOE€ CEHCOXXHUTTEBY aKTyalli3amiro 00poTh0H (BiifHH,
oropy), IO BHUPA3HO TOMITHA B JIpHIi Iepiomy BOeHHUX 3aBopymieHb B. Emrmana-brmakutaoro, C. ['opauHCBKOTO,
€. Manantoka, 1O. JIunu, B. Coctopu, I1. Tuunnu, B. Uymaka. MacKyTiHHUMU CEHCOKUTTEBUMHU CTUMYJIAMH, SIK JTOBE-
JICHO B MOHOTpadii, € nepe6yu01aa OCBOEHHS CBITY (MPUPOIHN), AKTHBHICTD, pyxy poCTOpi (MaHz[pn) cuna (¢izuuna
Ta lHTeﬂeKTyaHLHa) cutyanii PH3HKY, BI/IHpO6yBaHH${ HepeHOMne}n Kpi3b pi3Hi KyJIBTYPHO- ICTOpI/I‘{Hl 00CTaBMH BOHU
aKTyaan SK JUIS Cy4acHMX MHTIIB, TaK 1 IMOETIB ITOYATKy CTONITTS. YBary B IbOMY KIIIOUI IlepelyciM 3BEpHEHO Ha
TBOPYICTh (QYTYpHUCTIB, aJleNTiB PeBOMIONiHtHOI poMmanTukn — B. Uymaka, O. Bimspka, a takox 1. Tuauau, M. Puib-
CBKOTO, TIOETIB YKpaiHCHKOTO 3apyOixoks, cydacHukiB — C. JKamana, B. Maxna Ta inmux. Jlo MacCKyTiHHHX CEHCOXHT-
TEBUX PHU3UKIB, BIJIIOBIJHO, 3apaxoBaHO OE3CHIUISL, CTpPax MOpa3KH, YIOKOPEHHs, TOHEBOJICHHS, YTPATH KOHTPOIIO
Han citoM. O. Illa¢ ix ananizye Ha marepiami noesii 1980-x pokis (B. 3arynusitpa, I1. T'ipuuka, A. Kuunncekoro,
T. dexroka Ta iHMHKX, TOOTO THX MOETIB, SIKI TBOPWIH 38 YMOB KYJIBTYpPHOI 3a0JIOKOBAaHOCTI, L0 MiJCHIINIIA BUSBIICHY
B IXHIX TeKcTaX MacKyJliHHY NCHXOCHUMIITOMATHKY). Y 3B’sI3Ky 3 IMM aBTOpPKA TOPKAEThCS MUTAHHS KPU3H HAI[IOHAIb-
HO{ MacKyJIiHHOCTI, 30KpeMa, B OCTaHHI AECATIIITTS XX CTONITTA, MPOAOBXKYIOUH B OKPEMHUX paKypcax IOCIiIKeH-
HSA JITepaTypHOTO MPOEKTy HalioHansHOI rcuxoicTopii H. 360opoBcrkoi [1]. YemimHicTs peamizamnii CeHCOKUTTEBIX
3aBAaHb 3ymMoBitoe, Ha AYMKy O. [llad, cTaBneHHs JipuaHOTO Cy0’€KTa 0 CMEPTI, 110 TAKOXK HAZAETHCS 10 TEHISPHOT
inTeprpeTartii. OJHUM 13 YUTbHUX CEHCOXUTTEBHX CTHMYIIIB IS JIPUYHOTO Cy0’ekTa (37e0utbmioro alter ego aBTo-
pa) € Horo BiiacHa TBOpYicTh. Miclie TBOPYOCTI B JKUTTI, CTAaTyC MOETa, 3aBJaHHs Moe3il Ta po3yMiHHs ii CyTHOCTI
IT0-pi3HOMY OCMHCIIEHI B MAaCKyJIiHHIN 1 ()eMiHIHHIHN JIIpUYHIA CBIJOMOCTI, TBEpANUTH aBTOP MOHOTpadii.

P03rJ1$[HyTI/H7I y moHorpadii O. [llap unmanuii MacHB BITYM3HSIHOI JIPUKH B IIe HE IIIKOM OCBOEHOMY BITUM3HS-
HUM JIlTepaTyp03HaBCTBOM TEHAEPHOMY paKyp01 BUXiJ] Ha TpoOIeMu Mozu/l(bu(auu HAaIllOHAJIBHOTO XapaKTepy, HpO6JI€MI/I
aHTpononoanoro TUIaHY, & TAaKOX MCUXOJIOTii TBOPYOCTI TOIIO HE JAIOTh Mi/ICTaB CYMHIBAaTHCS B HOBH3HI it Basi Teope-
THUYHHX 1 IPAKTUYHUX HAYKOBHUX PE3YJIbTaTIB.
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